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 پیشگفتار

مقدماتی تألیف گردیده است.  این کتاب آموزشی، برای شروع یادگیری و مرحله  

زبان و فرهنگ    درباره روش آموزش و معرفی  یک معرفی   مجموعه پیش رو، در قالب

درس لغات پُرکاربرد به همراه تصاویر    ۱۴درس گفتگوهای کوتاه و کاربردی،    ۱۰  عبری، 

در نظر گرفته شده است. به طوری که فقط استارت مکالمات    صرف افعالمربوطه و  

گیرد که همانند یک کودک که در حال  ابتدائی زده شود و مخاطب با این کتاب یاد می 

زبان باز کردن است، چگونه با شنیدن و تکرار لغات، خودش نیز تکرار کرده و به کار  

عبری برای این سطح هم با تلفظ فارسی و هم با حرکت گذاری صحیح    محتوای  بگیرد.

 به جهت آموزش ابتدائی لحاظ گردیده است.

حروف الفبای زبان عبری  سپس    فرهنگ عبری بیان میشود و   معرفی زبان و در ابتدا  

و سپس توضیحات    استشده  ه  در نظر گرفتبه همراه چند مثال کاربردی برای هر لغُت،  

تا زبان آموز با توجه    هر حرف این زبان باستانی به همراه تعاریف حرکات مطرح میشود

به لغات زبان آموزشی، و با به کارگیری جملات در گفتگو و مکالمه، در ذهن تصور  

باشد. ولی آموزش گرامر و دستور زبان عبری، جز در   از آموزش ها، داشته  درستی 

مطرح  و در کتاب آموزشی دوره متوسطه    در این کتاب آورده نشده است  مواردی اندک،

تا به روش استاد طَجَر )استاد راهنما در روش مکالمه محور( به درستی    خواهد شد،

 عمل شود. 

در پایان نیز لغات عمومی شامل تمام موارد استفاده شده در کتاب و برخی لغات  

مهم بعلاوه معانی آنها گردآوری شده است تا زبان آموز احتیاج چندانی به دیکشنری  

برای مطالب ابتدائی به    امکان یاد بگیرد.یا فرهنگ لغات نداشته باشد و بتواند در حد  

استفاده    «انجمن کلیمیان تهران»خصوص مقدمه کتاب، از تالیفات آموزشی زبان عبری  

  به همین جهت از مسئولین و به خصوص مدیریت محترم انجمن کلیمیان. شده است

 . تهران، کمال تشکر و سپاسگزاری را دارم
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تالیف این کتاب با زحمات فراوان صورت گرفته است و سعی شده محتوای آموزشی  

با این همه اگر هرگونه مشکل  .  به خصوص لغات مربوطه بدون غلط و صحیح وارد شود

عماریاسر،  خیابان  واقع در قم،    میتوانید با مجموعه رجعت عیسی ،و ایرادی داشت

 . ، مطرح بفرمایید ۹۲، پلاک  6و  ۴بین کوچه 
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 پروفسور طَجر مقدمه

 ای و ضرورت آن در این زمان ر معرفی روش مکالمه د 

 

 داد جوان  و  ر یپ هر کام  در  زبان داد زبان  و  داد جان  که او  بنام 

  زبان   چهار  ساله   پنجاه   س یتدر  و   گوناگون،   زبان  ۱۲  آموزش   سال   شصت  از   شیب

  رسانده  جهینت  نیا  به  مرا  ،یعبر   و   ن یلات  یکم  یحت  و   ییای اسپان  ،یسیانگل  ، یعرب  ،یفارس 

 : یرازیش  ی سعد  خیش  بقول  که است

 . است تورکستان  به ی رویم تو  که   ره نیک  ! یراب عاَ ،ی نرس  کعبه به  که ترسم

  از مختلف،  ی کشورها  یها  دانشگاه  و  ه یعلم ی ها حوزه  که   است ی معضل  همان نیا

 . هستند  گرفتار آن  به ، ران یا مان  یگرام کشور  جمله

  کی  آنجا  در  آموز  زبان  چند   با  و  د،یبزن  بزرگ  مراکز  نی ا  به  یسر  شما  ستیکاف  فقط 

 .د ینیبب زبانها آن  ی بوم نفر کی  با را آنها العمل  عکس و  د،یباش  داشته  ساده  ی گفتگو

  در  خودش   مادر   از  کودک   کی  که   هیاول  مکالمات  امکان  کوشش،  سالها  از  پس  یعنی

  صاحبان   و  بزرگ   د یاسات  دراز ان یسالی    عهده   از   است،  گرفته   اد ی  سال  سه   تا دو   عرض 

 . است امدهین بر  ،ی بوم ر یغ زبان  آن  ای و  نیا ی دکترا

 :کنمیم یآور ادی خلاصه بطور که است، غلط  روش  نیچند  نکاریا یاصل لیدل

  یمصنوع  یها  فن   و   فوت  به   اشتغال   و  آموزش   یعیطب   روش   از   ی ریگ  فاصله(  ۱

 .گرامر ای  نحو، و  صرف یعلما

  آموزان   دانش   از   ی عمل   ر ی غ   توقعات   و   زبان،   قواعد   مورد   در   لازم   ر ی غ   ی ها   ی ر ی سختگ (  ۲

 ! کرد   ادا   »مومنانه«   تلفظ   با   ، ی عرب   مورد   در   غلط دون  ب   درصد   صد   را   گانه ی ب   زبان   د ی با   نکه ی ا   مثلا ) 

  انشیز  بلکه   دارد،   یت لزوم  زبان   آموزان   نو  ی برا  اصولاا   نه  و   ستیشدن  نه   ی زیچ  نیچن

 ( شودیم  نشانش از شتریب
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  ی ساده   و   م« ی مستق   آموزش »   ی بجا   قواعد،   غیرضروری   حفظ   و   الفبا   سخت   راه   از   ورود (  ۳

 . دهد ی م   انجام   روز   هر   ، ی عمل   بطور   ، ی زبان   هر با    و   ا ی دن   ی کجا   هر   در   « ی مادر »   هر   که   زبان 

  کتاب  در  لدون«خَ  ابن،  یزبانشناس و    یشناس   جامعه  اول  استاد»  که  همانطور

صورت نحو  و  صرف   بدون   د یبا  را   »زبان   :کند ی م   ی ادآوری  المقدمه« » به    ی عیطب  ، 

 ۱« !آموخت

  مثل   یی   تجربه   با  دانشمند   ی   ساله   ششصد   پند   ن یا  از  ما،  آموز   زبان   ی علما  چرا  حالا

 ... بماند  ؟!اند، کرده   ع یضا را  آموز زبان ونهایلیم عمر و  مانده غافل  ،لدونخَ ابن

 ! گردِ   وقت  تا بگذار زمان  نیا      گرجِ  خون نیا و  حرمان  نیا شرح

 ی عمل های حل راه 

  داشته   را   آموزاندن  و  آموختن  بانی یا مثبت زمنف  تجربه  زی ن  خود  نگارنده  که  نجاآ  زا

  ی برا  وهم  آموزان  زبان  یبرا  هم  را  یعمل  شنهادیپ  نیچند   کوشد یم  نجاای  در  است،

 .کند   انیب آموزندگان، 

 (:دارد لازم هفتادمن« یمثنو» آن یلیتفص شرح چون باختصار، البته)

 :که معنا نیا به و آموزاند؛ آموخت اکثر«و  »اول اصول با د یبا را زبان( ۱

  د ی با   د، ی بگو   دارد   لازم   فرد،   ن ی اول   با   ملاقات،   ن ی اول   در ،  آموز   زبان   ک ی   که   ی کلمات   ن ی اول 

  نه   تورکستانست،   راه   باشد،   آن   بجز   هرچه   و )   باشد   او   اول   درس   ، اول   ساعت   و   اول   روز   همان 

 !( زبان 

 :که نست، آزبان نوختن و آموزاند آم در قاعده نیدوم( ۲

  در  سیتدر  تیاکثر  د یبا  ، روزانه   ی  استفاده و  ،  یکاربرد(  کلمات  وگاهاا)   جملات  اکثر

  ی برا  د یبا  است،  خارج  حالت  نیا  از  هرچه  و)  دهد   اختصاص  خود  به   را  آموزش   اتاق

 . (شود گذاشته  کنار  یبعد  بالاتر  سطوح

  مکالمه   سال   ونهایلیم  انسانها  که   چرا )  دارد   تقدم  نوشتار،  بر   گفتار« »  زبان  سیتدر  در

 ندارد؛ قدمت   هم سال هزار پنج الفبا، و  کردند یم

 

 مراجعه کنید.  ۷۶1و ص  ۴۵ص ، ششم جلد ، المقدمه  به کتاب - 1
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  یروزمره   مکالمات  اساس   بر  پرداخته  و  ساخته  رتر، ید  یلیخ  زبانها  «ی»اختراع  قواعد 

  « یمصنوع  و  یاس یق  ،ی»سماع  بشکل  و  شده  ساخته،  زبان  یعلما  نه  ،عوام   و  یعاد  مردم 

 . (اند  شده آورده   بوجود

  ی ژاپن  ،ینیچ  یها  شکلک  و  یمصر  ف«یروگلی»ه  حروف  آموزاندن  یبجا  ن،یبنابرا

  قواعد   آموزاندن   به   اصرار  ای  و !(  پیچیدگی آنها کمتر از هیروگلیف نیست  که )  ره یغ  و

  د یبا  گر، ید  ی زبانها  ی برخ  مونث  و   مذکر   و   ن«ی»لاتی  زبانها  در   ی عمل  ر یغ  نحو   و   صرف

  و   کرد،   استفاده   مکالمه،   بازهم  و   مکالمه   و   مکالمه   یعنی  « ی عمل  روش   ن یتر  ساده »  از

  در   حروف،   ی برخ  سنگین  تلفظات  و   خشک   قواعد   ننوشت  به   شرفته، یپ  اریبس  مراحل   در 

 : معروف بقول  و  پرداخت، ( رهیغ و  یهند  ، یعرب مانند ) زبانها یبرخ

 !«نییپا به بالا از ای و بالا، به بالا از نه و رفت، بالا به اول ی پله »از
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 معرفی زبان و فرهنگ عبری

  « ییایآس -ییقای »آفر  هایزبان خانواده    ی سام  یهااز زبان  غربیشمالبه شاخه    یبرع

  ی ااحی  موفق   واقعااو تنها نمونه    یکنعان  یهااز زبان   ماندهی تعلق دارد و تنها زبان باق

عبر  کی است.  مُرده  آرام  نیهمچن  ی زبان  کنار  ب  ی در  آشور  شتر یکه    ها،ی توسط 

از دو زبان زنده شاخه    یکی شود،ی م ش یگو  ک یخاور نزد انیهودیاز    ی و برخ  انیمندائ

  یهاعنوان زبان روزمره، در حدود سالبه   یاست. سخن گفتن به عبر   یغربشمال  سامی

پ   ،ی لادیم  ۳۰۰الی    ۲۰۰ بارکوخبا   یدر  از آن پس  ۱شورش    ان، یهودی، متوقف شد. 

آن   ختگانیفره  ژهیوبه  به  و مهاجران  به    ۲ی آرامزبان  ها،  که    ،ی ونانی  یکمتر   اندازهو 

  ی برا  یحال، زبان عبر  نی. با اکردند ی آن دوران بودند، گفتگو م   یالمللنیب  یهازبان

  ی هودی  یهاسروده  و    انیهودی  انیم   یتبادلات تجار   ،مذهبی  ات یاَدب  ،ی هودی  عبادات

شد. سپس به    ایاح  ی عنوان زبان گفتاربه   یلاد می  ۱۹در سده    نکهیتا ا  شد،ی استفاده م 

م نها  گشت  لیتبد   نی فلسط  انیهودی  یانجیزبان  در  دولتبا    ت یو    ل یاسرائ  تاسیس 

 شد. رفته یکشور پذ  ن یا یعنوان زبان رسمبه 

امور    یبرا   یتورات  یکه عبر  ی است، در حال  لیدر اسرائ  یتنها زبان رسم  ن،ینو  یعبر

عنوان  به   ز ین  ی سامر  ی. عبر ردیگی مورد استفاده قرار م  یهود یمع  جواو مطالعه    ی نید

است.    ی و عرب  نینو  ی ها عبرآن   یاو زبان محاوره   شود،ی استفاده م  های سامر   ین یزبان د

شگران منطقه خاورمیانه به  و پژوه   انیهودیاغلب توسط    ، یرجخا  یعنوان زبان  به   یعبر

 

روم بود.    یامپراتور  هیشمعون بار کوخبا عل   ی به رهبر   هودا ی در استان    انی هودیشورش  (  כוכבא   בר  מרד:یشورش بارکوخبا )عبر   -  1
  گریرو نام د نیبود. از ا   انیروم-انی هود یجنگ از سه جنگ بزرگ    نی اتفاق افتاد و آخر   یلادیم  ۱۳۶تا    ۱۳۲  یهاسال نیدر ب  ی ر یدرگ  نیا 
 است.  یروم-یهودی جنگ سوم  ی ر یدرگ نیا 

 لهجه از زبان عبری را گویند.  - 2
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و    انهیدر خاورم  یشناس شناسان، متخصصان زبانباستانو    ت، یهودیو    لیاسرائ  خصوص 

 . شودی مطالعه م ۱ت یحیمس خیتار شناساننید

کتاب مقدس    یهاقسمت  گریاز د  یادیز  یها(، و بخش نیکتاب نخست  ۵)  تورات

نوشته شده    یااند، که بخش اعظم آن با لهجه نوشته شده   یتورات  ی به زبان عبر  ،یعبر

در حدود زمان    لاد،یاز م شپی  ششماعتقاد دارند در حدود سده  غربی که پژوهشگران

 اریبس  یهااز زمان   انیهودی   ل،ی دل  نیبه هم  .شد ی ل استفاده م در بابِ  انیهودیاسارات  

عبر  زبان  از  )   ی دور،  هَکودِش  لشِان  عنوان  مقدس«  (הקודש  לשוןبه  »زبان    اد ی، 

نام آشور  ی از عبر  زین  شنایم  یهاقسمت از    ی کی. در  کنند ی م به    ادی  تیبه  شده که 

 است.  یآشور  یمعنا

  ی وریگرفته که خود از واژه ا شه ی( رibrāy)  ی برایا ی از واژه آرام یدر فارس   یعبر

(Ivri  ،עברי  ) عبر نام   ی کیو    د یآی م  یتورات  یدر   ل یاسرائی بن   ای  ان یعبران  یهااز 

  ی ر به معنا-ب-ع   ی سام  شهینام از ر  نیا  رسد ی ( است. به نظر مهای و سامر  انیهودی)

  ی معن   یطور کلبه   «یاست. اصطلاح »عبر»آن سمت« آمده و    گر«،ی»فراتر«، »سمت د

م ]رودخانه/صحرا[«  آن طرف  اسرائ  ی برا  ینام خارج   ک یو    دهد ی »از  و    ل یساکنان 

  رود   رات، اُردن،فُ  یاست که رودها  هایو اُردن  های ق یفن  ها،ینیالنهرن یاز طرف ب  هودای

  انیگرفتند و عبرانی ها در نظر مخود و آن   انیرا م  یعرب  ابانیشمال ب  د یشا  ای  ۲یتانیل

 . دند ینامی صورت »اهل آن طرف« م نیرا بد 

 ی سام  یزبان ها خ یتار

 . ند ینما  ی م  م یتقس  ی جهان را به دو درخت بزرگ زبان  یزبان ها   ،یزبان شناس   د یساتا

باشد که    یم  ییایآر  یجهان درخت زبان ها  یدرخت زبان  نیدرخت و بزرگتر  نیاول

و   ۳ت یگردد و زبان سانسکر ی باز م  رانیمنطقه هند و ا ییایآر  یآن به تمدن ها شهیر

 

 کریستین  - 1
 مرز بین لبنان و فلسطین اشغالی  - 2

saṃskṛtam संस्कृतम)  تی سَنسکر   ای  تی سانسکر   -  3   سم یبود  سم،ییمذاهب هندو  ینی مردم هندوستان و زبان د  ی( زبان باستان्
جا د  باشدیم  سمینیو  از  پارس  یشناس زبان  دگاهیکه  زبان  هم  یبا  سانسکر   شهی رباستان،  زبان  و  خانواده    ت؛ی است    ی هازبان  ی  از 



 15 ❖ مقدمه
 

ا  باشند،یزبان ها م  ن یا  نیتر   ی میاز قد   ییاوستا از نظر  زبان    کی از    نیمحقق   ن یکه 

  ، یآلمان ، یروم ، یونانی ن،یلات ری نظ ییاروپا یهاجدا شده اند. اکثر زبان  هی مشترک اول

 دارند.  یی ایدر زبان آر شهیو... ر   یناویو اسکاند  یسیانگل

باشد که زبان فرزندان    یم   ی سام  یدرخت زبان ها  ،یبزرگ زبان جهان  و   دوم   درخت

  ره یو شبه جز  نیباستان از فلسط  یایزبان در دن  نیحضور ا  طهیاست که ح  ۱امبریسام پ

 بوده است.  ران یلات افَ ی غرب مهیاز ن ییعربستان تا بخش ها

عرب  ی عبر  ،یانی رسُ  ، یقی نف  ، ید آکِ  ،یکنعان  ،یآرام   ، یلبابِ  ،ی آشور  زبان از    یو 

  زبان منشعب شده اند.،    هیزبان اول   کی باشند که همه از    ی م  ی سام  یزبان ها  نیمهمتر

  ش یدر سفر خو  میباشد. چون حضرت ابراه  یم  یزبان سام  یاز شاخه ها  ی کی  یعبر

  ی عبران  ن یالله اول  ل یخل  میرات عبور نمود، به ابراه از رود فُ  یت یاز رود اُردن و بنا به روا

از شاخه    ی رودان  ان یم  یزبان ها  ر یسا  ایو    ی ابتدا به زبان کهن آرام   م ی. ابراهند یگو یم

  کم کم و فرزندانش    یدر کنعان احتمالاا و  یگفته است ول  یسخن م ، یسام یزبان ها

باستان    ی زبان عبر  شه یر  نیزبان سخن گفتند. بنابرا  نیآشنا شدند و بد   ی با زبان کنعان

)ع( در کنعان ساکن شد و پس  میجستجو نمود. حضرت ابراه  یدر زبان کنعان  د یرا با

بود، به همراه    لیئ)ع( که ملقب به اسراحاق)ع( فرزند اس عقوبی  ی عنی  شانیا  ینوه   یاز و 

مصر سفر نمود. پس از گذشت چند نسل    ن ی( به سرزملی ئاسرا_ی)بن  ش یفرزندان خو

و کنعان    نیفلسط  نی)ع( از مصر خارج شدند و در سرزم  ی به همراه موس   ل،یئاسرا  یبن

کهن به    یبرخورد نمودند. عبر  ی با زبان کنعان  لیاسرائ  یبن   گریساکن شدند و بار د

  میی دولت افرا  تختیپا  ان،یشکل گرفت و تا زمان سقوط سامر  یمرور زمان از زبان کنعان

و سپس سقوط قدس   انیبه دست آشور لادی قبل از م 7۲۱( در سال یشمال_لی)اسرائ

کهن به عنوان    یزبان عبر   لاد،یقبل از م  ۵87( در  یجنوب  لیی)اسرا  هود یدولت    تختیپا

 

به خوانش    یاریکمک بس  تی دانش سانسکر   ن،ینو  ی  زبان است. در دوره    نیمقدس وداها به ا   ی. نوشته هادیآیحساب مبه  ییایهندوآر
 اوتاراکند هند است.   التیا   یرسم یاز زبانها  یکی تی است. سانسکر کرده یدو زبان باستان نیا  یهانوشته

  امبریپ  نیبود. از نسل ا   ز یزمان خود ن  امبر یقوم، پ  یپدر و بزرگ   ینیعلاوه بر جانش  ی. وباشدیاز پسران نوح در تورات م  یکیسام    -  1
 . باشد ی( مالسّلام هی )عل  میآنها حضرت ابراه نی تر و بزرگ   نی تر به وجود آمدند. مهم یبزرگ  یایانب ،یاله
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  ی دارند ده سبط از اسباط دوازده گانه بن  ده یعق  انیلیزبان زنده وجود داشت. اسرائ  کی

پس   هودا یو سبط   انیهودیرفتند و دولت   نیاز ب  م، ییپس از سقوط دولت افرا لیئاسرا

و    ی هود ی  ن یب  نیل منتقل شدند؛ بنابرابه عنوان بَرده به بابِ  ان یهودیاز سقوط دولت  

  ی دولت ها  یو نابود   خیتار  نی. پس از اردتفاوت وجود دا  انیهودیاز نظر    یلیئاسرا  یبن

  ی به زبان آرام شیدر محاورات روزانه خو این قوم  ،آناناز  یو مهاجرت عده ا  انیهودی

  ی نید   ی ها  شیایفقط به عنوان زبان تورات مقدس در ن  یگفتند و زبان عبر   یسخن م

  ایاح  ، یکهن را با کمک آرام  یزبان عبر   ی هودی  ی . به مرور خاخام هاشد یاستفاده م

  ن یاز محقق  ی . عده اشودیم  اد ی(  ی هودی)  انهیم  ی زبان با عنوان زبان عبر  نینمودند. از ا

عبر هم  یزبان  به  متعلق  را  مقدس  زبان   ن یکتاب  که    ی م  یدوران  شد  گفته  دانند. 

  ی استفاده نمودند و با کمک زبان آرام  ی از زبان آرام  یزبان عبر  ی ایاح  یبرا   انیهودی

. البته  ند ینما  ایرا اح  شیرودان بود، توانستند زبان خو  انیدر منطقه م  ج یکه زبان را

 وام گرفتند.  یاندک ز ین انهیم یآنان از زبان پارس 

در علم صرف    یاریاقدام به نوشتن کتب بس  ی پس از ظهور اسلام، دانشمندان اسلام

ادب  ا  شرفتی پ  ار یبس  یعرب نمودند و زبان عرب   اتیو نحو و لغت  دوران    نینمود. در 

  مون یبن م  ی موس   ر ینظ   سندگانینو  از   یبرخ  و  نمودند   ی استفاده م  ی از زبان عرب  انیهودی

نوشت،    ی م  ی را به زبان عرب   ش یآثار خو  شتری( ب یهودیبزرگ    لسوفان ی)از دانشمندان و ف

 . یاما با رسم الخط عبر

  ی از عرب  ی ادیگذاشت و لغات ز  ی اریبس  ر یتاث  ی بر زبان عبر   ز ین  ی زبان عرب  نیبنابرا

به فکر استفاده از زبان    هودی  شمندانیاز اند   یاعده   ۱۹منتقل شد. در قرن    یبه عبر

عضو حزب    شمندانیاند   نی از ا  یاریبس  د؛افتادن  ی زبان محاوره ا  ک یبه عنوان    یعبر

  ی عیبود و طب  لیئاسرا  یکشور مستقل برا  کی   جادیبودند و هدف آنان ا  سمیونیصه

که کشور جد  برا  ازین  د یاست  و  دارد  واحد  زبان  که    نیا  جادی ا  ی به  بود  کشور لازم 

نما  ی اریبس  انیهودی کوچ  جهان  مختلف  نقاط  زبان  ند یاز  اشتراک    گر یکد یبا    ی که 

  د یو به کشور جد   د یرا متحد نما  ان یهودیتوانست،    ی که م  ی. پس تنها عنصر تند نداش 

  8۰۰۰از    ش یمدرن، ب  ی زبان عبر  جاد یا  ی برا  ان یهودیبود.    یببخشد، زبان عبر   تیهو
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عت عهد  کتاب  از  اخت  ق یلغت  سا  اریدر  و  خو  ریداشتند  آرام  شیلغات  زبان  از    ی را 

(  باشد یم زین   انهیم  یلغات پارس   ی دارا  ،۱د وام گرفتند )تلمو   ی تلمود  ی و آرام  قیعهدعت

 ی کاف  د یمتناسب با عصر جد   یزبان  جادیا  یبرا  یلغات عبر  رهیهمه باز دا  نیبا ا  یول

و    ی روس   ،یسیانگل  ، یآلمان  ر ینظ  یی اروپا  ی و زبان ها  یاز لغات زبان عرب  جه ینبود. در نت

ن از تکم  زیفرانسه  به    ازین  انیهودی  ،یخزانه لغات زبان عبر  لیاستفاده نمودند. پس 

از    یدر گذشته عده ا  نکهیداشتند. با توجه با ا  یزبان عبر  ینوشتن قواعد و دستور برا 

زبان    یاقدام به نوشتن قواعد برا  یقواعد صرف و نحو عرب   یبر مبنا  ی هودیدانشمندان  

را ادامه دادند و بر    نگذشتگاهمان راه    زین  د یعصر جد   انیهودینموده بودند،    یعبر

 نمودند.   جاد یا شیزبان خو یبرا  یدستور نسبتاا کامل یصرف و نحو عرب  اعد قو یمبنا

 :  باشد یدو لهجه معروف م ی دارا ی زبان عبر

   «ییای»اسپان  یسفاراد لهجه ی  .۱

   « ییروپاو اُ ی »آلمان  یاشکنازلهجه ی  .۲

سفاراد لهجه  خاورم  انیهود یکه    ی در  آفر   انهیمنطقه  صحبت    قایو  لهجه  بدان 

عرب  ند،ینمایم مانند  به  حروف  سفاراد   یتلفظ  مثال؛  بعنوان  ]  یاست.  حرف  [  קها 

قوف{ به  [ }קحرف ]  ،ییاروپا  ی. در لهجه اشکنازند ینما  یقوف{ را »ق« تلفظ م}

حرف    ی»ق« ندارند. در اشکناز  لفظ ت  یی هااروپا  رایز  شود،ی شکل }کوف{ »ک« تلفظ م 

شود. در کلمه معروف    ی به صورت }تص{ تلفظ م  «ی{ »معادل صاد عربیصد [ }צ]

  eretsتص{ »رِ}اِ  ی( در اشکنازنی)زم  ی به معنا  ی« به عربeres{ »ضار[ }ארץ]

  نی)سرزم  یبه معن   "هاآرتص"  ی لیئو روزنامه معروف اسرا  شودی« خوانده مeretz  ای

  ی زبان رسم  یبا لهجه اشکناز  یزبان عبر  لیئباشد. در اسرا  یو ارض موعود( م  لیئاسرا

  یلیئاسرا  ی تفاوت دارد. در اشکناز  یی روپااُ  یبا اشکناز  یل یئاسرا  ی باشد، اما اشکناز  یم

رِش{  }  [ר ]شود، حرف    یقوف{ »ق« که }کوف{ »ک« تلفظ م [ } קعلاوه بر حرف ]

 

  ی اصل  یهااز کتاب  یکی-شودیم  ادی  ز ین   «یعنوان »تورات شفاه که از آن به-آموختن، »تلمّذ«  یمعن به(  תלמוד:  ی تلمود )به عبر   -  1
»شش دفتر« است. نام تلمود،    یمعن به میسدار شایاست که مخفف ش ( ס"שشاس )  ،یصورت سنتآن به  گر ی است. نام د  یربان   تی هودی

ل  دارد.  ی وجود دارد که رواج کمتر  «یمیبه نام »تلمود اورشل  ی گر ی تلمود د نکهیاست، باا   «یمعمولًا اشاره به »تلمود باب 
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عرب را  م   ه ب  « ی»معادل  تلفظ  }غ{  اسرا  ی عنیشود.    یشکل  ]  ل یئدر  [  ישראלواژه 

 شود.  ی { تلفظ ملییسغای{ بصورت }ئلیئل،اسراییسرایئ}
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 یزبان عبر یها لهجه

 (یی ای)اسپان یسفاراد  ی عبر. ۱
יתע   ית בְר     סְפָרַד 
(ʿivrith sfaradit  ) 

(Sephardi Hebrew or Sepharadi Hebrew   ) 

 (   نوی)معروف به لاد ایمنطقه اسپان انیهودی

(Judaeo-Spanish, Ladino  ,) 

مهاجرت    و   انیحیاندلس توسط مس  ر یکه پس از تسخ  کردند ی لهجه صحبت م  نیا  به

 کرد.   دایگسترش پ ز یلهجه به آن منطقه ن  نیا قا، یبه شمال آفر انیهودی

 (  ی )شرق یزراح یم  ای ی زراخیم ی عبر. ۲
ית בְר  ית ע  זְרָח     מ 

(ʿivrith Mizrachit or Mizraḥit  ) 

(Mizrahi Hebrew or Eastern Hebrew  ) 

 .  ییایو آس   یاسلام یهان یسرزم انیهودی لهجه

 (  یمنی)  تیمانیْتِ ی عبر. ۳
ית בְר  ית ע  ימָנ    תֵּ

(ʿivrith Teymonith  ) 

(Yemenite Hebrew  ) 

 است.  ترک ی هم نزد م یقد  یکه به عبر من ی انیهودی لهجه

   یاشکناز ی عبر. ۴
ית בְר  ית ע     אַשְכְנָז 

(ʿivrith Aškenazit  ) 

(Ashkenazi Hebrew  ) 
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   سییآلمان، فرانسه، هلند و سو  انیهودی لهجه

 (  یسرائلیی) د یجد  ی عبر. ۵

ית בְר  ית) חֲדָשָה ע  ל  שְרָאֵּ ית  ، י   (   מוֹדֶרְנ 

(ʿivrít ḥadašá[h], ʿivrít modernit  ) 

(Modern Hebrew or Israeli Hebrew  ) 

 .کنند ی اغلب به آن تکلم م ن یفلسط یاشغال یهانی که امروزه در سرزم  یا لهجه 
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 ی زبان عبر  خچهیتار

داشتند و    یاس یاستقلال س   لیاسرائی بن  ح،یمس  لادیششصد سال قبل از م   دودح

نوشته    ی دوره با خط کنعان  نیدر ا  ی ها نبود. عبرزبان   گرید  ر یچندان تحت تأث  یعبر

. در  نامند ی م   م«یقد   یداشت را »عبر  ی قیبا خط فن  یخط که تفاوت کم  نی. اشد ی م

  زیشد که تا امروز ن  میقد   یخط عبر   نیگزیجا  «ی»خط آرام  م،یعهد معبد دوم اورشل

حروفش به    ژه یشکل و  لیبه دل  ی . خط آرامکنند ی خط استفاده م  نیزبانان از ا  یعبر

 نگارش   ی را برا  ید یخط جد   انیهودیخط مربع مشهور شد. بعدها در قرن نوزدهم،  

نوشتن با خودکار    یبرا  د یاختراع کردند که از آن پس خط مربع در خط جد   یرسم  ریغ

را متحمل شد  ی فراوان یهاب یفراز و نش یمانند خط عبر  زین یاستفاده شد. زبان عبر 

  یهادر مورد زبان   یامقاله   ،۱کایتانیدر دانشنامه بر ی لادی م ۱۹۱۱که در سال  ییتا جا

مرده محسوب شده بود.    یهاجزو زبان   یمقاله زبان عبر   ننوشته شد که در آ   یسام

  خ، یدر آن زمان نمرده بود، اما در حال جان دادن بود چراکه در طول تار  ی البته عبر

رفته  و رفته   دند یگز  یکشورها سکن  گر یمقدس پراکنده شدند و در د  ن یاز سرزم  انیهودی

داد. استفاده از زبان    قصد م   ی خود را به زبان کشورها  یها جاآن   ن یدر ب  یزبان عبر 

  یاگر کس   یشد و حت  ینیبه مرور زمان صرفاا مختص به انجام امور و مناسک د  یعبر

از عبر  خواستی م روزمره  امور  الفاظ کاف  ی در  بر طرف کردن    یبرا   یاستفاده کند، 

 .  کردی نم دایروزانه خود پ یازهاین

 

بر   -  1 انگل  کایتانی دانشنامه  دانشنامهEncyclopædia Britannica:  یسی )به  که نخست   یا (  در سال    نیاست  اد  ۱۷۶۸بار    نبرو ی در 
  ن ی و معتبرتر   نی تر از مهم  یکیدانشنامه در حال حاضر    نی . ا شودیمحسوب م  زبانیسیدانشنامه انگل  نی تر یمیدانشنامه قد  نیمنتشر شد. ا 

تمام وقت و    راستاری و  ۱۰۰توسط    کایتانی . براستافتهیو انتشار آن ادامه    شیرا ی که تا به امروز و  رودیم  شمارهب  یسیمنابع به زبان انگل 
درآمده و در   ر ی است، به رشته تحر   جمهورسی رئ  ۵نوبل و    زه ینفر از برندگان جا  ۱۱۰کننده که خود شامل  مشارکت  ۴٫۰۰۰از    شیب

کادم نی تر یموارد، علم یاریبس  است. شناخته شده ایدانشنامه دن نی تر کیو آ
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مقاله    یعبر   ی ایاح  ی برا  یی هاالبته در آن زمان تلاش  بود که در  انجام  در حال 

داد و زبان    جهیرسند، اما از قضا نتی نم  جه یها به نت تلاش   نیادعا شده بود که ا  کایتانیبر

ال  یعبر شد. و روش او در اختراع    ایگرفت و اح  یاجان تازه   ۱هودایبن    عاذریتوسط 

لغات    8۰۰۰زبان ها بود که توانست بعلاوه    رینبود بلکه استفاده از لغات سا  د یلغات جد 

  گریلغت د  7۰۰۰از  ش یخودشان، ب یکتب مذهب ر یگرفته شده از تورات و تلمود و سا

کند که    یگرد آور   یو فارس   یروس   آلمانی،  ،یفرانسو  ،ی سیانگل  ،یعرب  ؛یاز زبان ها

 .شودی م ده یمدرن نام ی امروزه عبر

 ی زبان عبر یایپروژه اح 

  ،یعبر فرهنگستان زبان  اهل ادب و    ی با همکار  هودای بن    عاذر ی، ال۱8۹۰سال    ر د

کرد   یاداد و شروع به نوشتن فرهنگ نامه  ل یتشک نیرا در فلسط ی زبان عبر  تیجمع

البته او تا قبل از    ی آوردر آن جمع   خ یدر طول تار  ی که تمام کلمات عبر شده بود، 

  ۱۹۵۹کند و بعد از مرگ او همفکرانش تا سال    لیمرگش توانست پنج جلد را تکم

  ی زبان عبر  ی ایاح  ه ی بود که نظر  ی کس  ن یاول  عاذر یکردند. ال  ل ینامه را تکمفرهنگ   ه یبق

  ی د. او در پنباره منتشر ک  نی در ا  مجلاتها و  را در روزنامه   ی را مطرح و مقالات مختلف

  ی برا  یاکلمه   ی که زبان عبر  ید یجد   ی معان  ی واژگان فراموش شده بود و برا  یایاح

با    یعبر   یمیاستفاده از الفاظ قد   گر،یکد یکلمات مختلف با    ب ینداشت، با ترک  هانآ

 .کردی م  یساز ها معادل زبان  گر یها و وام گرفتن از دآن  یمعنا  رییتغ

 ی زبان عبر یایمراحل اح 

  ۱88۱در سال    هودایدانست. بن    ۱۹۰۳تا    ۱88۲از سال    توان ی نخست را م  رحلهم

  کردند ی صحبت م  ی که در قدس به عبر  یکرد افراد کم  یمهاجرت و سع  نیبه فلسط 

تصم او  کند.  همراه  خود  با  خانواده   میرا  در  که  عبر گرفت  زبان  به  فقط  )که    ی اش 

امر   ن یبه ا زیها را نخانواده  گر یشود و د ت( صحبند ید نامی م  ت«یخودشان آن را »عِوغ

 

در    یبود. او نقش مهم  لیروزنامه اهل اسرائ   شگر ی را ی و و  سینو  ( فرهنگEliezer Ben-Yehuda:  ی سی)به انگل   هودا ی  بن  عاذریال   -  1
 است. در دوره معاصر داشته ی زبان عبر  یایاح
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در    سیشد که تدر  سیچند مدرسه تاس   عاذریدوره به همت ال  نی. در اکردی م  بیترغ

مثمر    د یآن طور که با  هودایبن    یها. اما تلاش گرفتیصورت م   ی ها به زبان عبرآن

 د. ثمر نبو 

از    مرحله  ا  ۱۹۱۴تا    ۱۹۰۴دوم  در  عبر  ن یاست.  زبان  دل  رفته   ی دوره  از  رفته 

مدارس  خانواده  و  اماکن عمومویژهها  به  در سال    ی،  شکل    ویآوتل   ۱۹۰۹وارد شد. 

ها و  خانهدر قهوه   ی . زبان عبرند تگف ی سخن م  یگرفت که عملاا در آن، همه به عبر 

گرفت و مردم و مهاجران در آن مجبور بودند  ی مورد استفاده قرار م  ویاوتل   یهاابانیخ

  یشهر با واکنش منف ن یها در ازبان  گریصحبت کنند. سخن گفتن به د ی به زبان عبر

در سال    ویآوراجع به تل   ،ی هودی  یدبااز اُ   یکیکه    ییتا جا  شد ی شهروندان مواجه م

سخن  ( یهودی ی)آلمان ش«ی د ییبه » نجایکه دوست دارد در ا  ی : »کسد یگوی م ۱۹۱۳

به    ی دوره مراکز آموزش زبان عبر  ن یا  در   داشته باشد«.   ی اریشجاعت بس  د یبا  د یبگو

با توجه   ت یجمع ن یشد. ا سی تأس  ی زبان عبر  ت یصورت فراوان به وجود آمدند و جمع

ن عبر  از یبه  جد   ، یزبان  عبر  ید یکلمات  زبان  دستور  قواعد  و  وضع  تنظ  ی را    م یرا 

.  د کنن یشئون زندگ  یرا آماده استفاده در تمام  ی و بر آن بودند تا زبان عبر  کردند ی م

به    یمتناسب  یکودکان شعرها  یو برا  نوشتند ی م  یرا به زبان عبر  یها کتب درس آن

 . سرودند ی م ی زبان عبر

که    ینیکه مهاجر  نیبا ا  امیاول است که در آن ا  یسوم بعد از جنگ جهان  مرحله

اما کودکان    گفتند ی سخن نم  یرا به خوب   یعبر  وستند یپی گر قدس ماشغال  می به رژ

زبان    ی ایاح  اتیدوره، عمل  نی. در اگرفتند ی را به عنوان زبان اول فرا م  ی ها عبرآن

به دنبال انتشار و گسترش آن    عاذریال  روانیپ  واقعبود و در    دهیرس   انیبه پا  گرید  یعبر

 بودند.

 ی زبان عبر  یایاحو موافقان   مخالفان

را از جهات مختلف به همراه داشت،    ی از ابتدا اعتراضات  ی زبان عبر  یایاح  اتیملع

اغراض    یمتعصب، به استفاده از زبان مقدس برا   یسنت  انیهودی  فهیطا  ها،ی د یمثلاا حر

عبادت و امور    یمانند گذشته فقط برا  د یبا  یعبر  گفتند ی اعتراض داشتند و م   یویدن
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بعض   ی نید شود.  عبر   ی ایاح  زین   ی استفاده  م  ی زبان  مسخره  م  کردند ی را    گفتند ی و 

 .ستیممکن ن  یزبان عبر  یایاح

ا  ز ین  گرید  یبعض که    نیبر  بودند  زبان    د یبا  ان یهودیباور  به    شید ییبه  )متعلق 

بگواُ  انیهودی ال  ند، یروپا( سخن  ا  توجهی ب  عاذریاما  ها، راه  اعتراضات و مخالفت   نیبه 

کند و آن    ایرا که در حال جان دادن بود، اح  ی گرفت و توانست زبان عبر  ش یخود را پ

که امروزه به زبان    ییبکشاند تا جا ان یهودیروزمره  یدگرا از دل معابد و مناسک به زن 

تنها تجربه    ن ی. اخوانند ی و آهنگ م  دهند ی گزارش فوتبال م  ، آموزش میدهند   یعبر

 زبان در حال مردن است. ک ی عی وس  ی ایاز اح یبشر

 ی و عرب  یعبر  یدستور یشباهت ها

هستند    ی سام  یهاهر دو از خانواده زبان   کهن یبا توجه به ا  ی و عرب یعبر   یهابانز

مرتبط    گر یکد یدو زبان قرابت وجود داشته و با    ن یا  شورانی گو  ن یب  ز ین  خ یو در طول تار

شباهتبوده  م   ی اریبس  یهااند،  جمله  آن  از  که  دارند  هم  شباهت  توانی به    یهابه 

  ی ادیتا حد ز  یو عرب  یاز موارد، قواعد دستور زبان عبر  یاریاشاره کرد. در بس  یدستور

با    ی گفت در موارد  توانی م  یهستند و حت  ه یشب  گریکد یبه   مطابقت    گریکد یکاملاا 

دو زبان    نیکلمات در ا  نیو شباهت ب   یدستور  یهااز شباهت  ی دارند. در ادامه به بعض

 .میپردازی م

 ف یحرف تعر

حرف    ی ها »الـ« و در عبر آن   ی معرفه کردن کلمات نکره، بر ابتدا  ی برا  ی عرب   رد

است که حرف    نیو اصل بر ا  شودی که به صورت »ه« تلفظ م   میدهی را قرار م  ה«»

هستند که    ده یعق  نیبر ا  یمشدد شود. عالمان زبان عبر   ה«اول کلمه، بعد از ورود »

حرف اول کلمه مدخول، ادغام شده    ردر اصل »هل« بوده که لام آن د  فیحرف تعر

  . رفتی به شمار م ف یادات تعر زیاز قبائل عرب ن  یگفت که هل در نزد بعض  د یاست. با

 «ספר »   زین  یدر عبر  نکره و »الکتاب« معرفه است،  یهمانطور که »کتاب« در عرب  پس

حرف    ،ی مانند عرب  قاای دق  یر( معرفه خواهد بود. در عبر فِسِاه)    הספר«ر( نکره و »فِسِ)
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و اگر چنانچه بر اسم فاعل داخل شود    شودی استفاده م   ه یمضاف ال  ی فقط برا  فیتعر

 موصول خواهد بود.  م اس  یبه معن

 ریضم

و متصل    ینصب   منفصل   ، یمنفصل رفع  بخش   به پنج   یمانند عرب   ی در عبر  ریمض

تا    ی منفصل در زبان عبر   ری. ضماشودی م  م یتقس  ی جرمتصل  و    ی نصب  متصل   ، یرفع

  ر یاست که ضما  نیها در اآن  یهستند و تنها تفاوت اساس   یمانند عرب  یادیز  اریحد بس

  ر یضما  ی شیآوا  یگفت تفاوت اساس   توان ی ندارند. م  یمثن  یبر خلاف عرب  ی منفصل عبر

به    یانه «، غُونواج »ن   یی« است. گوااز »ت  شی« پونحذف حرف »ن  ،یو عرب  یعبر

قبلاا وجود داشته و بعدها از واژگان    یواج  نیچن  ایاضافه شده    یکلمات عرب  یبرخ  انهیم

هم وجود    یعرب  گرینه اضافه در کلمات دنون غُ  نیهم  مشابه  حذف شده است.  یعبر

حذف و    تیوضع  نی« است )مشابه همون »ن  نیفاقد ا  یها در عبردارد اما معادل آن 

 (.  شودی م  دهید  ،قرابت شدید ها با زبان  ر یسا انینه م« غُوناضافه »ن

 مذکر و مونث 

هستند. در    هیشب  گریکد ی دو زبان به    نیا  ی اد یتا حدود ز  زیر بحث مذکر و مؤنث ن د

الفاظ مؤنث حق  یعبر بر  وجود دارند مانند اسم    زین  ی گر یالفاظ مؤنث د  ،ی قیعلاوه 

  نکه یختم شوند. جالب ا  ثی تأن  یهااز علامت   یک یکه به    یالفاظ  ایشهرها و کشورها  

بر موارد فوق در    علاوه   هستند.  کسان یکاملاا    ی و عرب  یتمام موارد گفته شده در عبر 

،  میشود   مذکر و هم  مؤنث    هم برخورد   هااز الفاظ وجود دارند که با آن   ی بعض  یعبر

« عرب مِشِ  :ینگارحرف )  שמש«مانند  در  که  »   شودی م  یش(  و    רוּחַ« »شمس« 

با    یدر عرب  م ی»روح«، از قضا چنانچه بخواه  شودی م  یروح( که در عرب  :ینگارحرف )

 و هم فعل مؤنث.   میاوریهم فعل مذکر ب  میتوانی م  م،یبساز  هی فعل  جمله دو کلمه    نیا
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 و صفت  موصوف

موصوف و صفت از جهت مذکر و مؤنث بودن، معرفه    یمانند عرب  قاای دق  زین  ی عبر  رد

 و نکره بودن و تعداد، منطبق هستند.

 افعال

و افعال را به    دانند ی م  ی سه حرف  ی را مانند عرب  یافعال عبر  شه یر  یعبر  یلماع

کردن    د یکردن افعال لازم، مز  ی متعد   یهااز راه   یکی.  کنند ی م  م یتقس  د یمجرد و مز

فعل    م یتوانی الفعل م  نیبا مشدد کردن ع  ،ی در عبر  نی و همچن  ی هاست. در عربآن

 . میافعال سالم و معتل دار  یمانند عرب  زین  ی. جالب است که در عبر میکن  د یمجرد را مز

 اعداد 

الفاظ و همچن  ز ین  یو عرب   یعداد عبرا تا حد ز  نیاز جهت    یاد یاز جهت قواعد 

و دو از جهت    ک ی. عدد  شوند ی هستند. در هر دو زبان، اعداد، مذکر و مؤنث م  هیشب

هستند اما عدد سه تا ده از جهت مذکر و    کسانیمذکر و مؤنث بودن با معدود خود  

و ... تا نود و    یس   ست،یب  یعن یعقود    داد. اعند یآی برخلاف معدود خود م  مؤنث بودن، 

 صد و هزار، مذکر و مؤنث ندارند. نیهمچن

 شباهت در کلمات 

  ی بعض  شیآوا  قه ی. طرشوند ی حرف دارد که از راست به چپ نوشته م   ۲۲  یبان عبرز

با هم متفاوت هستند. مثلاا   ز ین گر ید  ی است و برخ کسانی کاملاا  ی حروف با عرب ن یاز ا

به همان صورت    قاا یدق   ز ین   یدر عبر   شوند ی از حلق ادا م   یحروف »ع« و »ح« که در عرب 

 . شوند ی تلفظ م 

(، »ح« را به صورت »خ«  ی)آلمان  یزبانان اشکناز  یلازم به ذکر است که عبر  البته 

را مانند    ( آن ای)غرب آس  یزراحیروپا( و م)جنوب اُ ی سفارد انیهودیاما  کنند ی تلفظ م

  نیب  ی شیاختلافات آوا  گریاختلاف و د  نی. منشأ اکنند یبه صورت »ح« تلفظ م   یعرب

که در    ی ای حروف حلق  توانند ی نم  های است که اشکناز  نیا  های و سفارد   هایاشکناز
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با تلفظ    های زراحیو م  های تلفظ کنند اما سفارد  یوجود دارد را به درست  یسام  یهازبان

از    یبه بعض  یو عرب  یاز ذکر کلمات مشابه در عبر  شی پ  ندارند.  یحروف مشکل  نیا

به صورت    یدارند. حرف »ج« در عبر   یتلفظ متفاوت  یکه در عبر  م یکنی اشاره م  ی حروف

تلفظ م  نیماب  یزیمعاصر چ  ی. »ر« در عبرشودی »گ« تلفظ م   شود؛ی »ر« و »غ« 

. البته در  شودی »غ« تلفظ م   ه یشب  یی که با صدا  یسیپار  ی « فرانسوʁدرست مانند »

به    برند،ی و نماز به کار م  ش یاین  یبرا   یو سفارد   یزراحیم  انیهودیکه    ی سنت  یعبر

. حروف »ب« و »ک« اگر بعد از حروف صدادار  شودیهمان صورت معمول »ر« تلفظ م

  ی در عبر   ی »ض« و »ص« عرب  حروف   .شوند ی به صورت »ف« و »خ« تلفظ م  ند،یایب

در    یمعاصر، »تس« است، ول  یکه تلفظ آن در عبر  شوند ی به شکل »ص« نوشته م

از موارد حروف »ث« و    یار ی. در بسشودی تلفظ م  ی»ص« عرب  ه ی شب  ک یکلاس   یعبر

به »س«    یبر عکس »ش« عرب  زین  یو در موارد   شودی به »ش« م  لیتبد   ی»س« عرب

»پ« و    یاست که گاه  یک ی  یبا »پ« عبر   ی عرب  »ف« . حرف  شودی م  لیتبد   یعبر

  یوجود دارد، اما در عبر   یگرچه در عبر   ز ی. حرف »ق« نشودی »ف« تلفظ م   یگاه

  ی در عبر  که ی درحال  شود،ی به شکل »ک« تلفظ م  ییروپااُ  یهامعاصر، متأثر از زبان 

 »ق« دارد.  ی صدا کیکلاس 

است    حیفص  یبا عرب  سهی مدرن در مقا  یکلمات عبر  د یخوانی که در ادامه م  یکلمات

شباهت   ی در موارد متعدد م، یمعاصر انجام بده ی را با عرب   سه یمقا ن یا م یاما اگر بخواه

بس  نیب مصر   شتر یب  ار یکلمات  مثلاا  شد.  برخ  هایعمان  ها،ی خواهد  از    گرید   ی و 

نزبانعرب به شکل »گ«    زیها  را  ا  کنند ی م  تلفظ »ج«  با  »غِگِل«  نیکه  یا    حساب 

مشابه خواهد    ی با لهجه مصر  ی پا است در لفظ و معن  یبه معن   یکه در عبر   »رِگِل« 

  یامحاوره   ی کلمات عرب  یاز بعض   ی کلمات عبر  ی بود. جالب است که در موارد متعدد

 هستند. ترک ی نزد حیفص  ی به عرب

»اَنَحنُ« تلفظ    ی»نَحْنُ« و در عبر  حیفص  ی»ما« که در عرب  ریطور مثال ضم  به

و واضح است که »اَنَحْنُ« به »نحَنُ«    شودی محاوره »احِْنَه« تلفظ م  یدر عرب  شود،ی م

  « یبه صورت »مَتا   یدر عبر  «ی حرف استفهام »مَت  نیاست تا »احِنَه«. همچن  ترک ینزد
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  یکه در عبر   یاز کلمات  یاریبس  نی. علاوه بر اشودی م  تلفظ   متَْه«یَمحاوره »  یو در عرب

عرب آن   الفعلنیع در  اما  متحرک  عرب  حیفص  یها  در  هستند،  ن  یساکن    ز یمحاوره 

  ی و عرب  یکه در عبر حیها متحرک خواهد بود مانند »نَعْل« و »نهَْر« فصآن  الفعلنیع

 . شوند ی محاوره به صورت »نَعَل« و »نهََغ« تلفظ م

  یکسانیکاملاا    ی است اما معن  هیشب  گریکد یظاهرشان به    زیاز کلمات مشابه ن  یاریبس

  ی ( که در عبرنه یمد )  מדינה«به هم مرتبط هستند. مثلاا کلمه »  یندارند بلکه در معن

کشور اما در    ی به معن  ی در عبر  شود ی تلفظ م  نَه« ی»مَد   ی و در عرب  نا« یبه صورت »مَد 

  ی به صورت »لِحِم« و در عرب  ی لحم( که در عبر)  לחם«»  ا یاست،    هرش   ی به معن  یعرب

گوشت خواهد بود    یبه معن  ینان، اما در عرب  ی به معن  یدر عبر   شودی »لَحْم« تلفظ م

کلمات    ی بعض  باستان »غذا« بوده است(.   یواژه در زبان سام  نیا  ی اصل  یمعنا  د ی)شا

که    میابیی حروف در م  رییدقت در تغ   یبه هم ندارند اما با کم  یدر ظاهر شباهت  زین

به صورت »کِوِغ« تلفظ    یقبر( که در عبر)    קבר«هستند؛ مثلاا »  شهیر  کیاتفاقاا از  

کلمه »ق« به    نیدارند. در ا  یکسانی  یاست و معن  شهیر   هم  یبا »قبر« عرب  شودی م

. حرف  شودی تلفظ م  یمانند »ر« فرانسو  زیصورت »ک« و »ب« به صورت »و« و »ر« ن

کلمه در نوشتار »ق« و »ر« است که در هنگام تلفظ »ک« و »غ« تلفظ    نیاول و آخر ا

 است. ترک ینزد یاز تلفظ به عرب  ،ی شکل نوشتار ز ین یگرید  اری. در کلمات بسشودی م

به    کینزد  ای  کسانیبا ظاهر    یاز کلمات  یشده است تعداد  یرو سع  شیجدول پ  در

مدرن است    ینوشته شده مطابق با عبر  یهاآورده شود. تلفظ   یهم اما منطبق در معن

به    یزراحیو م  یسفارد   یعبر   زیو ن  کیکلاس   یکه تلفظ عبر  د یاما توجه داشته باش 

 ۱است. تر  ک یهم نزد ن یاز ا یعرب

 

 

 

 م«یموضوع توسط استاد »عادل غنا  نیبا هم  یا صفحه  ۹۰۰  یا نامههستند که لغت  ادیآنچنان ز   ی و عبر   یعرب   نیکلمات مشترک ب   -  1
نمیگنجد که ذکر شود    مختصر  نیدر ا   که طنوس« و »محمود زحالقه« نوشته شده است    سی توسط »جر   گر ینامه دکم دو لغتو دست

 . ولی در انتهای مقدمه تعدادی برای نمونه بیان شده است 
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 ی و عرب ی شباهت زبان عبر ییچرا

که   د یآی م ش یسؤال پ نیا ، یو عرب   یتوجه به مطالب گفته شده در شباهت عبر  اب

ها را در چهار  شباهت  نیا  لی دلا  توانی به طور مختصر م  ست؟یشباهت چ  ن یا  لیدل

 کرد:   یمورد بررس 

 یکسان  خاستگاه 

از:  خ باشد  بیان  یکسان  قرابت  و  عبر  یعرب  اتیادب  ر یتأثاستگاه    کردیرو،  یبر 

 زبان.  و عرب  زبان  ی مردم عبر اختلاط، یفرهنگستان زبان عبر 

نقل    که در این باره مطرح شده  ،ی هودیو دانشمند    دانخیتار  کی از    جالب   یاجمله

است که در آن قلب صورت    یک جمله واحد   یو عبر   یعرب   شهی»رکه گفته:    میکنی م

حروف است؛ مانند    ییاست«. مراد از قلب، جابجا  گردیده گرفته و حروف آن جابجا  

. شودی وجود دارد و مثلاا کلمه »قفل« به صورت »قلف« تلفظ م   ز ین  ی آنچه در فارس 

اند. شده   گرفتهمادر    یهمه از زبان سام  یسام  یهااز محققان، زبان  یطبق نظر برخ

مکان خاستگاه  به  سام  هی اول  ی راجع  با چشم   ی زبان  اما  دارد  وجود  از    یپوش اختلاف 

اول   گر یکد یزبانان در کنار    ی صورت بوده که سام  نیزبان، مسئله بد   ن یا  ه یخاستگاه 

الفاظ    اند   کردهی م  یزندگ   د یها به خورش طور مثال، همه آن   به  اند.داشته  یکسانیو 

نزد  ی لفظ عرب  کی را  عبر  ی به »شمَْس«  لفظ  ای  گفته یم   ی و »شمِِش«  مادر  را    ی به 

افراد و    ن یا  یی . اما با جابجااند گفته ی م   ی عبر  یا »ایما«   و »اِما«   ی به »اُم« عرب  ک ینزد

  ز ین   گریکرد و از طرف د  رییتغ   کم کم دور از هم کلماتشان    یهاها به مکان مهاجرت آن 

 را وضع کردند.  ی لفظ مختص د،یجد  اءیاش  ی ها براهر کدام از آن 

از جدا    ش یپ:  میزنی م  یمثال   واناتی و ح  های مطلب از خوردن  نیروشن شدن ا  یبرا

اند و در زبان  و »مورچه« آشنا بوده  ب« یها با »س همه آن  گریکد یاز    زبانانیشدن سام

  ک ینزد  ی و نام  بیس   ی برا   یو »تفُاح« عرب   ی به »تَپوخَ« عبر  ک ینزد  ی نام مشخص   یسام

و    جه« اند اما در آن زمان با »گومورچه داشته   ی برا  یو »نَملَْه« عرب  ی به »نِمَلَه« عبر

ها زبان و »تان« و عرب  ا«یبعدها لفظ »آگووان  زبانانیغال« آشنا نشده بودند و عبر»شُ
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. البته لازم به ذکر است  دند ی غال برگزگوجه و شُ  ی را برا  «ی »طماطم« و »ابن آو  زین

برا گفته شده صرفاا  الفاظ  الفاظ  یکه  بسا  و چه  است  عرب  یمثال  عبر   ی که در    ی و 

   نداشته باشند. یبه زبان سام یبوده و ربط  واژه  وامباشند اما هر دو   کسانی

  سه یمقا  نیمادر را با زبان لات  یزبان سام  توانی رد مامو  نیبه ذهن در ا  بیتقر  یبرا

لات زبان  که  همانطور  گفت  و  ب  نیکرد  زبان  نیاز  و    ،یپرتغال   ،یولیاسپان  یهارفت 

زبان سام  ییایتالیا  ، یفرانسو از آن مشتق شد،  ب  ز ین  یو...  زبان عرب  ن یاز  و    ، یرفت 

فنیقی ،  یعبر حا  کنعانی،  شد؛  گرفته  آن  شا  لاز  عرب  د یآنکه  عبر  ی شباهت  با    ی و 

با    سهیاند در مقامشتق شده  یاز سام  شیکم چند هزار سال پدست   که نیملاحظه ا

 باشد.  شتریب  اریبس  اریچند صد ساله دارند بس  ی که قدمت  ی نیگرفته شده از لات  یهازبان

 ی عرب اتیادب  ریتاث

گذاشته است    زبانانی و عبر  ی بر زبان عبر  یشگرف  ر یعرب تأث  ات یادب  خ، یطول تار  ر د

  ی گوناگون  یهانه یرا نام برد که در زم  زبانی عبر  یاز علما  ی اریبس  توانی که م   یابه گونه 

 لی»اسماعو  مون«یابن م  یبه »موس   توانیها مآن   انیاند که از مکتاب نوشته   یبه عرب

  رگرفتن یبه طور مشخص با تأث  هود ی  ی از علما  ی بعض  انیم  ن یا  در   اشاره کرد.   له« یبن نغر

ادب ادب  ات یاز  برا  یعبر   ات یعرب،  بردند.  جلو  به  رو  »  ی را  سل  یی حی مثال    مانیبن 

نوشت.    یرا به زبان عبر   تالیفاتی  ، یلادیبار در سده دوازدهم م  ن ینخست  ی برا  « یزیحر

  ی دستور زبان عبر  ،یدر نحو عرب  هی بویبر اساس روش س   ز ین  « یومی ف  وسفیبن    د ی»سع

ع  مَلُ  ها،ی بصر  اتیبر اساس نظر  یلاد ی م  ازدهمیرا نوشت. »مروان ابن جناح« در قرن  

را به درون    ی»دونش بن لبرط« عروض عرب  ن،ینوشت. همچن  یرا در قواعد زبان عبر 

  ی عبر   ن یدر ب  ی عالم نحو   ن یاول  توانی را م   وج« یبن داود ح  یی حیبرد.    ی عبر  اتیادب

م  زبانان دهم  سده  در  او  تأث  ی لادیدانست.  نظر  ر یبا  کتاب    ه، ی بویس   اس یق  ه یاز 

  د، یادغام، مجرّد، مز   ،یشناس   شه یدرباره ر  یرا نوشت که در آن مباحث  « یگذار»نقطه 

  ی مانند عرب  ی که اشتقاق کلمات عبر   کرد ی اضافه و حروف حلق را آورده بود و ادعا م

 است. ی سه حرف یهاشه یاز ر



 31 ❖ مقدمه
 

 مشترک  دیو زا   یاصل حروف

ها به  آن   میافعال و تقس  فیتصرو عبری،    یمختلف اسماء بر وزن عرب  یهاغه یص

 ره یبغ  یبنفسه و متعد  ی متعد  افعال، یلازم و متعد  د یمجرد، مز

معنو  یلفظ   اضافه،  عطف  واو جمع  هی تثن،  ادغام،  یو  تأخ  میتقد ،  و    دواتاَ،  ر یو 

 ... و ث یو تأن ری تذک، و نکره  معرفه، استفهام

 ی فرهنگستان زبان عبر

ساخت    یباور بودند که برا   نیکرد، بر ا  سیکه او تأس   یو فرهنگستان  هودایبن    عاذریلا

عبر د  د یبا  د، یجد   ی الفاظ  سامهم   یهازبان   گریاز  عرب  یخانواده  کمک    ی مخصوصاا 

کلمات بود    شهیبه عنوان منبع واژگان و رعبری،  فرهنگستان    ی برا  یگرفت. زبان عرب 

الگو  کردند ی م  ی و سع   ی د یجد   ی واژگان عبر  ،یمشخص، با نظر به واژگان عرب   یی با 

بشوند بلکه    یوارد عبر  ماایمستق  د ینبا  ی معتقد بود که کلمات عرب  عاذر یبسازند. البته ال

  ب« ی»اد  ی به معن  و« یکلمه »ادَ  عاذریشوند. مثلاا ال  وارد و بعد    تغییر ها  شکل آن   د یابتدا با

 وام گرفت.  ی را از عرب «ی»رَسم یبه معن  « یو »غشِْمِ

 از عرب زبانان شورانیگو یر یرپذیتأث

شده    یوارد عبر   یاز عرب  مستقل  که در فرهنگستان به صورت  ی بر موارد  لاوهع

شد.    یروزمره و بدون دخالت فرهنگستان وارد عبر  یدر زندگ  زیاز الفاظ ن  یاست، بعض

  یهااز رسانه   ایکه با آنان ارتباط دارند    ییهااز عرب  زبانانی کلمات را عبر  نیدر واقع ا

بگرفته   یجمع که  گفتگوها  ی اانه یعام  ظالفا  شتر یاند  در  که  کاربرد    ی است  روزمره 

 شتند، میباشد.دا

  شوران یو توسط گو  یزیر  الفاظ بر خلاف الفاظ مصوب فرهنگستان، بدون برنامه   نیا

الفاظ    یاریوارد شدند مانند بس امروزه در زبان فارس   عربی از  ها استفاده  از آن   یکه 

  یی رسوا  ی به معن  خا« یجالب از »صبابه«، »فد   ی . به عنوان مثال »سبابا« به معنمیکنی م

  یعال ی بالک«، »اخلا« به معن ر یمراقب باش از »د ی معن به بالک«  غ ی»د حه«، یاز »فض

و ...  .   خوشحال از »مبسوط«،  ی»مبسوط« به معن  «، یاز »احل
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 ה ָיסִט _םַ ע ַט  _ןוּפֵלֵט _ט ַּבשַ  _טָלָס _י ִרַט ط (:ت)طِ ט_ 9

 

 ָמִא  _היא _יִמ _עליים ַנ _הָנוּי ְ_דַי ی(: ود)ی י_ 10
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 ְ בֵאֵכ _ן ֵּכ _ה ָבֵּתַכ _בּוּכתִל ک خ ، خاف(:کاف) כ_ 11

 

 ין ִ א _הָלוּהקָקוּק _יִל _ן שוּילִ  ل(: دمِ)لا ל_ 12

 

 םוּלשַ   _םִוּי ְ_רָמ _הָלְשָ מֵמ ְ_יךְשִ מַהַל م(: ممِ) מ_ 13

 

 י ִּבַנ _ן ָחְבִנ ְ_דֵגֵנ _יִנוֹר _גוּהַנַל ְ_גַהַנ ن (:نون) נ_ 14

 

 ה ָּתפַ סֵ  _לוֹס _סּוּבוּטוּא ְ_רֵפֵס _ס וּס س (:خسامِ) ס_ 15

 

 ְ םעִ  _דוַּמ יםעִ ַנ _ה ָגוּע  _דוּע  _ים ִ בַנעַ  ع(: نیع ) ע _ 16

 

 יפה ִ א _הָיצִּפ _יםִחָרֵפ پ ف ، ف(:پ ) פ_ 17

 

 ְ ירִ ע ַצ  _ץעֶ   _עהַ רִצ ص ی(:صاد) צ_ 18

 

 ה ָדָנָק _ה ָיקִרְמָא _דָלוּקוּש _רָק ق ک (:وف )ق ק_ 19

 

 ן וּר _רִבָ נַי _וּיְדָר _ץוּרלַ  _וּשר  ر (:شرِ) ר_ 20
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 ֵשמשֵ  ּ_תבַּ שַ  _םשֶ  س ش (:نیش ن،یس ) ש_ 21

 

 הָ רּוּת_יבִ אבְ לֵּת _ילִרגַּת _רָמתָּ  ت  (:تاو) ת_ 22
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 یتحول خط ها در زبان عبر  ریس

  _یابتدائ  یی نایزبان س   و سپس خط و   _است  ی مصر  فی روگلیه مقدم تر از همه خط  

 ی. زبان عبر خط و  و در نهایت  _یآرام  خط  _یقی زبان فن

 ی عبر یانواع خط ها

 (  Paleo. خط پالئو )۱

 هست.  ی قی به خط فن ه یکه شب

 (  Square. خط استاندارد )۲

 خط استاندارد است.  شود،ی استفاده م ه امروز آنچهو  است.  ی به خط آرام ه یشب که 

 استاندارد  یانواع کتابت خط عبر

  و ... هات یها و سااست و امروزه در کتاب کسانیهمه جا رسمی است و  : ی. کتاب۱

 .  مینیبی م

 .   کند ی م رییزمان و مکان تغ ربنا ب غیر رسمی است و : ی. دست خط۲

 ی عبر یدرباره الفبا  هیاطلاعات اول 

 دارند:   تیخاص : از دسته حروف ابجد است که دو لفا

 .  شودی : در آنها حروف اصل است و حرکت حذف مب

 .  شودی از راست به چپ نوشته م و   دارند  ی ارزش عدد: حروف ج

دار هستند که به نام حروف بِگِدکفِِت  داگش   ایشش حرف نقطه دار  ن، یب نیا از

در حالت با   شانیچهار تا  ی شش حرف نقطه دار، صدا  ن یا نی. از بشوند ی شناخته م

 . کند ی م  ریینقطه تغ  یب  اینقطه 

 یدر زبان عبر  یحرکت گذار

که    بیترت نیاست. به ا یمشابه زبان فارس  قاای دق ی در زبان عبر ی گذار رکتح

تنها  کم حرکت حذف و اما کم  شود،ی زبان، از حرکتها استفاده م یر یادگی یابتدا
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یا   با نقطه )نِکودا شتریب  ، یها در زبان عبر . از آنجا که حرکتماند ی م  یحروف باق 

و   شودی گفته م  یر روند، نقطه گذا ن یبه ا شوند،ی داده م ( نشان  نیقود گذاری 

 . شوند ی م  دهیمِنوکاد نام ا یحرکت دار، متن نقطه دار  یهامتن

 توضیحات تکمیلی درباره حرکات و حروف زبان عبری

قرار    یحروف عبر  ریصدا، ز نی. اباشد یآ م   یاست که صداָ (   کاماتص )  حرکت

  ی با فشردن طولان د یتوانی م کامپیوتر یا گوشی و لپ تاپ، ۱د ی. در صفحه کلردیگی م

 کلمه کاماتص است.   یابتدا ק.  د یسیکاماتص را بنو  ،ק د یکل

قرار   ی حروف عبر ریصدا ز نیفتحه )ــَ( دارد. ا یاست که صداַ (   حرکت پَتخَ ) 

، پتخ   פ د یکل یبا فشردن طولان د یتوانیم Gboard  بردی ج د ی. در صفحه کلردیگی م

 .  د یسیرا بنو

 خُلام  حرکت

 ( ḥolam or kholam) חוֹלָם
است. خلام به دو صورت   یمعادل ضمه )ــُ( فارس  ،یعبر  ی الفبا یاز حرکتها یکی

 .  شودی نوشته م 

کوتاه   ی صورت اُ نیاز حروف الفبا. که در ا ی سمت چپ هر حرف یبالا یا. نقطه ۱

 .  شودی خلام خاسِر گفته م ای

خود را از دست داده   یصورت، واو صدا ن یکه در ا(  וֹ حرف واو )  ی رو یا. نقطه ۲

. امروزه،  شودی خلام ماله گفته م ایبلند   یاُ، اُ  ن ی. به اکند ی م  دایــُ پ یبرا  هی و حکم پا

  ی کلمات شتر ی(، بیگذار)بدون نقطه  کود یبدون ن  یهاتر خوانده شدن متنراحت  یبرا

  דוֹב=<  דֹב. مثل:  سند ینوی با خلام ماله م ا که خلام خاسر دارند ر

مدت نگه   یرا طولان חحرف  د یتوانی م  برد،ی ج د ینوشتن خلام در صفحه کل یبرا 

خلام است. اگر خود   شود،یکه سمت چپ پنجره باز شده نشان داده م   ی. حرکت د یدار

 

1  - Gboard 
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  شود، ی داده م  شیکه سمت چپ نما  یحرکت  د،ینگه دار  مدتی حرف واو را هم طولان

 خلام ماله است. 

 (   וּشروک )  حرکت

 (  Shuruk)   שוּרוּק

در دل واو   یااست، معادل او که به صورت نقطه  یعبر  ی الفبا یاز حرکتها یکی

. دهد ی او م  یرا از دست داده و تنها صدا شیصورت، واو صدا نی. در اشودی نوشته م 

، حرف  ( וبعد از نوشتن واو )   د یتوانی م  برد،ی ج د ینوشتن شروک در صفحه کل یبرا

در دل واو قرار   ی داگش است، اما وقت  نقطههمان  نی. اد یمدت فشار ده  یرا طولان ד

 .دهند ی م ل یبا هم شروک را تشک رد، یگ

  شیکه سمت راست نما  ی حرکت  د، ینگه دار  مدتیخود حرف واو را هم طولان  اگر

 شروک است. شود،ی داده م

 ـ(  ) ـ ک یریخحرکت 

יק יר   (  khirík, hiriq) ח 

ا  یعبر   یالفبا  ی از حرکتها  یکی صورت    به دو   ک یریاست. خ  ی فارس   ی و معادل 

 .  شودی نوشته م 

  شود ی خاسِر گفته م  کی ر یاز حروف الفبا که به آن خ  ی هر حرف   ر یز  یا. تک نقطه ۱

 .  شودی به ــِ تلفظ م  کیکوتاه، گاه نزد  ی به صورت ا و

יק יר  ר ח   (  khirík khaser, hiriq haser)  חָסֵּ

. در  د یایب  د یُاز حروف الفبا که بعد از آن هم حرف    یهر حرف   ریز  یا. تک نقطه ۲

 .  شودی گفته م( י ماله )ــ ک یریو به آن خ دهد ی م ده یکش  یا  یصورت صدا نیا

יק יר  א ח   ( khirík male, hiriq male) מָלֵּ

  شتر ی(، بیگذار)بدون نقطه   کود یبدون ن  یهاتر خوانده شدن متن راحت   یامروزه، برا 

 . مثل  سند ینوی ماله م  ک یریخاسر دارند را با خ کیریکه خ یکلمات
תָה    כיתה=<   כ 

مدت    یرا طولان  חحرف    د یتوانی م  برد، ی ج  د یدر صفحه کل  کیرینوشتن خ  یبرا

 است.   ک یریخ شود،ی که سمت راست پنجره باز شده نشان داده م یی . صداد ینگه دار
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 ـ( ְشِوا ) ـ ایشْوا  حرکت

 (  sh'va_shĕwa) שְוָא \ שווא
شوا، حرکت محسوب  . هرچند  ردیگی حروف قرار م   ریهم است که ز  رینقطه ز  دو   شوا

 .  شودی م  انیب کودها ین ل یاما در ذ شود،ینم

 :  میدو نوع شوا دار

 متحرک   ی شوا ای. شوا ناع ۱

 (  shva na', mobile shva)  נָע שְוָא

 .  شودی به سمت ــِ تلفظ م  یو کم  د یآی حرف اول کلمه م  ر یکه ز ییشوا

 ساکن   ی شوا ای. شوا ناخ ۲

 (  shva nach, resting shva)   נָח שְוָא

( هم  Øو حکم ساکن دارد و با علامت )  د یآی حروف وسط کلمه م  ریکه ز  ییشوا

اول ناخ، و    یشوا  د،یایدو شوا پشت سر هم ب  یا. اگر وسط کلمه شودی نشان داده م

طبق قاعده    ند،یایاگر ب  ند،یآی کلمه با هم نم  ی دو شوا ابتدا  چگاه ی. هشودی ناع م   ی دوم

  یرا طولان  שحرف    د یتوانیم   برد،ی ج  د یکل  صفحهنوشتن شوا در    ی. براکنند ی م  رییتغ

 .د یمدت نگه دار

 ـ(  ֶگل ) ـسه حرکت 

 (  Segol)   סְגוֹל ای סֶגּוֹל 

است. فرق    یو معادل کسره کوتاه )ــِ( در زبان فارس   یعبر  ی الفبا  یحرکتها  از

  د یگل در صفحه کل نوشتن سه  یتر تلفظ شدن است. براـ( در کوتاه ֵּگل با تصره ) ـسه

 . د یمدت نگه دار یرا طولان סحرف  د یتوانی م  برد،یج

 ـ( ֻکوبوتْص ) ـحرکت 

 (  Kubutz or Kibbutz) קֻבּוּץ
او در زبان فارس   ی عبر  ی الفبا  یحرکتها  از او  یو معادل  کوتاه    یاست. کوبوتص 

نوشتن کوبوتص در    یتر تلفظ شدن است. برابا شروک در کوتاه   بوتص یاست. فرق ک

. در پنجره باز شده،  د یمدت نگه دار  ی را طولان  קحرف    د ی توانی م  برد،ی ج  د یصفحه کل

 علامت از سمت راست، کوبوتص است.  نیاول
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 علامت داگِش 

. شودی اما معمولا در کنار حرکتها به آن اشاره م داگش نه حرف است و نه حرکت، 

 .  میو دالت با آن آشنا شد   ملیاست که هنگام آموزش بت، گ یاداگش، همان نقطه 

 :  میدو نوع داگش دار 

است که بود و نبودش در دل حروف،    یاداگش، نقطه   ن یساده: ا  ای. داگش کَل  ۱

داگش،    ن ی. اشودی م(  בبدون داگش وت )که  (  בּ. مثل بت )گذاردی آنها اثر م  یبر صدا

همان حروف    یعنیدار هستند؛  است که در اصل خودشان داگش   یحروف  یفقط برا 

 بِگِدکِفتِ.  

و حرف را مشدد    کند یعمل م   د یتشد   ه یداگش شب  ن ی: ایقو  ای. داگِش خازاک  ۲

و آنها را مشدد    ند ینشی هم م  دار رداگش یحروف غ  یداگش در دل برخ  نی. اسازدی م

 .  سازدیم

هجا باشند    ایکلمه    یدار هستند، چنانچه ابتداکه داگش   مل یمانند بت و گ  ی حروف

م داگش  ب رند یگی معمولا  اگر  اما  نم  ا یهجا    نی.  داگش  باشند،  کلمه  .  رند یگی آخر 

داگش    یطی شرا  چیتحت ه  شوند،ی شناخته م  ی از حروف که به نام حروف حلق  یادسته 

کلرند یگینم صفحه  در  طولان  د یتوانی م  بردیج  د ی.  فشردن  را    ،ד  د یکل  یبا  داگش 

 .  د یسیبنو

 مثال؛   چند 

 آمد    یبا( به معن) בָּא

 بابا.   یاَبّا( به معن ) אַבָּא

به کار م  ی نیبزرگان د  یکلمه برا  نیا اَباّ مار  رود، ی هم  ابن    ، یمانند  از شاگردان 

 .  مونیم

  می ماه تقو  نیو دردناک تر   نیپدر. پنجم  یآب و هم به معن  ی آوْ( هم به معن)  אָב

 ماه صورت گرفته است.   نیمعبد اول و دوم، هر دو در نهم ا بیاست. تخر یعبر

 بام. پشت  یگَگ( به معن) גַּג
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کلمه است، داگش    یچون ابتدا  ،یاول  ملیگ  م،یکه از داگش داشت  یآموزش   طبق

 دوم، نه اول کلمه است، نه اول هجا. پس داگش ندارد.    ملیگرفته، اما گ

 پشت، پشت سر   یگَوْ( به معن) גַּב

 نگران شد  یدااَگ( به معن) דָאַג

 معرفه شده است. ف، یپدر که با حرف تعر یآوْ( به معن-ها) הָאָב

 دو جمله جهت مثال:

 )بابا آمد(   یعنی. בָּא אַבָּא

 )پدر نگران شد( یعنی. דָאַג הָאָב

 ֵּ (    )  تصِره 

י ירֵּ ירֶה  ای צֵּ    צֵּ

Tzere (Tsere, Tzeirei, Zere, Zeire, Ṣērê)   

  ی است و کم  یاست که معادل کسره )ــِ( فارس   یعبر  یالفبا  ی جمله حرکتها  از

 د یتوانی م   بردی ج  د ینوشتن آن در صفحه کل  ی. برارسد ینم  یاما به ا   شود،ی بلند تلفظ م 

 .   د یاستفاده کن צ  د یکل ی از فشردن طولان
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 یانواع متون عبر

 :  شودی امروز، سه نوع متن استفاده م  ی زبان عبر در

 )متن بدون نقطه(   کودیخاسِر ن وی . کْت۱

Ktiv hasar (missing spelling) 

  م،یگفت  یزبان عبر  یهادوره   فیندارد. همانطور که در تعر  یکه نقطه گذار  یمتن

چون تورات، جزء    ی لیاص  یهامتن  ب، یترت  نی. به امینداشت  ینقطه گذار  ه، ی در دوره اول

  ی نقطه گذار  شود،ی خوانده م  هاسه یکه در کن  یو آن طومار   شوند ی ها شمرده ممتن   نیا

ر در  هم  هنوز  امروزه،  کتاب   هاوزنامه ندارد.  او  از  معمولا  استفاده  رسم   ن یها  الخط 

 .شودی م

 (  شدهیگذارمنوکاد )متن نقطه  وی . کْت۲

Ktiv menuqad (dotted spelling or vowelized spelling)   

خواندنشان مهم   حیکه صح  ییهاکودکانه، شعر و متن  ،ی آموزش   یهامتن  معمولا

 .  ستیروزمره معمول ن یزندگ  یهااما در متن  کنند،یروش استفاده م  نیاست، از ا

 ماله )متن کامل(   وی . کْت۳

Ktiv male (full spelling)   

الخط در رسم   یراتییبدون نقطه، راحت خوانده شود، تغ  یهامتن   نکهیا  یبرا  امروزه،

  ن یکلمات شده، به ا  یسبب بلندتر شدن شکل ظاهر  راتییتغ  نیداده شده و چون ا

نوع    ن یزبان، امروزه از ا  یعبر   یها. اکثر کتابها و وبگاه ند یگوی کامل م   ایمتنها ماله  

 .  کنند ی نوشتار استفاده م

 :  میکنی اشاره م راتیی تغ  نیاز ا یبه برخ نجا یا در

 : شوند ی به خلام ماله م  لی خلام خاسرها تبد  ی ( برخ۱
  דוב=<  דֹב



 ایآموزش زبان عبری با روش مکالمه ❖ 42
 

 

 : شوند ی ماله م  کیری به خ لیخاسرها، تبد  ک یریخ ی ( برخ۲
תָה    כיתה=<   כ 

 :  شودی دو واو نوشته م  دهد،ی او( م ایوْ )و نه اُ  یصدا( וکه حرف واو )   یی( جا۳
   בוודאי=<  בְּוַדַאי

 : شودی نوشته م  ود یدو   دهد،ی ( می)و نه ا  یْ یصدا( י) ودیکه حرف   یی( جا۴
נְיָן   בניין=<  בּ 
  ی حالت مثنا، صدا  ودیهستند، چون    یکه در حالت مثن  ی(، کلمات۴بند )  نیا  طبق

 .  شودی دو تا نوشته م دهد،ی م  یْ

ם    יומיים <روز( = دو ) יוֹמַי 

 . دهد ی م  یا  یصدا ود یچون در آنجا،  ست،ین  نگونهیحالت جمع ا اما
ים   ימים=<  יָמ 

 . شوند ی به خلام ماله م لیجا تبد همه  بای( کاماتص کاطانها تقر۵
ית   תוכנית =<   תָכְנ 

 . رودی کلمات به کار نم  یتمام  یو برا  ستین  یشگ یهم  نیقوان  نیا  د یداشته باش   دقت
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 و مثال های آن در یک نگاه: حرکت ها 

 اُ او ئی اِ اِ اَ آ امن

 וֹ וּ ִ ֵ ֶ ַ ָ شکل

 خُلام  کوبوتص  خیریک صره تِ لسه گُ ختَپَ ص کاماتِ اصطلاح 

 ا  אוֹ  او וּ א ئی אִ  ا   אֵ  ا  אֶ  ا  אַ  آ אָ  א
 ب  בוֹ  بو וּ ב بی בִ  ب  בֵ  ب  בֶ  ب  בַ  با בָ  ב
 گ גוֹ  گو גוּ  گیגִ  گ  גֵ  گ גֶ  گ גַ  گا גָ  ג
 د  דוֹ  دو דוּ  دیדִ  د   דֵ  د  דֶ  د   דַ  دا דָ  ד 
 ه  הוֹ  هو הוּ  هی  הִ  ه  הֵ  ه  הֶ  ه  הַ  ها הָ  ה
 و  ווֹ  وو וּ ו وی וִ  و   וֵ  و  וֶ  و   וַ  وا וָ  ו
 ز  זוֹ  زوזוּ  زیזִ  ز  זֵ  ز  זֶ  ز  זַ  زا  זָ  ז
 خ  חוֹ  خو חוּ  خی חִ  خ  חֵ  خ   חֶ  خ  חַ  حا-خا חָ  ח
 ت  טוֹ  تو טוּ  تی  טִ  ت  טֵ  ت   טֶ  ت  טַ  تا טָ  ט

یا ساکن به شکل دو نقطه در زیر هم است که با انتخاب و نگه داشتن    علامت سکون 

 شود.  نمایان می שحرف 
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 نحوه تایپ حرکات و علامت های زبان عبری در کیبورد گوشی

 
 

 . حرکت پتخ نمایان میشودو نگه داشتن آن  ( פ)پی یا حرف  انتخاببا 

 حرکات او و اُ نمایان میشود. ( וواو یا  )با انتخاب و نگه داشتن حرف 

حرکات کوبوتص و کاماتص نمایان    (קقوف یا  -کوف )با انتخاب و نگه داشتن حرف  

 میشود. 

 علامت های ئی که یک داگش یا نقطه  ( חحت یا -خت)با انتخاب حرف 



 45 ❖ یابا روش مکالمه یآموزش زبان عبر
 

است که زیر حروف قرار میگیرد و علامت اُ که به شکل یک نقطه است که بالای   

 حروف قرار میگیرد که صدای اُ را برساند.

نقطه ای که داخل برخی حروف داگش    ( דدالد یا  )با انتخاب و نگه داشتن حرف  

 دار قرار میگیرد، ظاهر میشود.

حرکت سکون و سین شین داگش  (  שشین یا  -سین)با انتخاب و نگه داشتن حرف  

 دار ظاهر میشود.. 

 حرکت تصره نمایان میشود. ( צصدی یا  )با انتخاب و نگه داشتن حرف 

 حرکت سه گل ظاهر میگردد. ( ס سامخ یا )با انتخاب و نگه داشتن حرف 

 ممکن است در برخی گوشی ها حرکات و علائم کمی متفاوت باشد.
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 توضیحات حروف 

 آلِف(  ) אاول  حرف

  ییندارد و با صداها  ییخود صدا  یاست. به خود  یمعادل »الف« در زبان فارس   قاایدق

خوانده   زینداشته باشد ن  یی. اگر صداگرددیتلفظ م  شود،ی آن گذاشته م  ریز  ایکه رو  

 هست.    ۱آلف،   یعدد  ارزش . شودینم

 بِت(  ) בּحرف دوم 

 .  ۲  یآن »ب« هست، با ارزش عدد یصدا

. شودی آن عوض م   یاست که با برداشتن نقطه، صدا  یاز جمله حروف نقطه دار   بت

  گر یوت د  اما(.  vو )   یبا صدا  شود،ی م  خوانده وِت(  )  בبدون نقطه،    بت   بیترت  نیا  به

عدد نم  یخاص  یارزش  وارد  هم  الفبا  حروف  شمارش  در  و  ز  شود،ی ندارد    ر ی بلکه 

 مجموعه بت است.

 (  مِلیگ) גּحرف سوم 

 .  ۳  یآن »گ« هست، با ارزش عدد یصدا

  ی نقطه آن فرق  یب   ایبا نقطه    یجزء حروف نقطه دار است، اما امروزه صدا  ملیگ

ج    גּبا نقطه    ملی( گتیمانیْ)تِ   یمن یکهن و در لهجه امروز    یهاندارد. هرچند در لهجه 

 .  شودی گ تلفظ م גو بدون نقطه 

 دالِت(  )  דچهارم  حرف

 .  ۴ یآن د هست، با ارزش عدد یصدا

  ینقطه آن فرق   یب  ایبا نقطه    یجزء حروف نقطه دار است، اما امروزه صدا  دالت

و    ذ .    ד(، دالت با نقطه  تی مانیْ)تِ  ی منیکهن و در لهجه    یهاندارد. هرچند در لهجه 

 . شودی تلفظ م  (د  ד)دالت بدون نقطه 
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 (  ی هِ ایهِ ) הپنجم  حرف

 .  ۵ یآن ه هست، با ارزش عدد یصدا

ابتدا  سازدی م   فیحرف تعر(  הַ پَتخَ )  یبا صدا  یه آنها را    د یآی کلمات م  یکه  و 

است و به کلمه بعد از خود    یمانند ال در زبان عرب  فیحرف تعر   نی. اکند ی معرفه م

 عوض شود.   فی حرف تعر یصدا ی . البته ممکن است طبق قواعد چسبد یم

 واو(  ) וششم   حرف

و اُ را دارد.    ( او)حرکت    ی برا  ه یحکم پا  شتریاما ب  دهد،ی ( مvو )  ی صدا  یگاه  واو

  دهد،ی ( مvو )   ی صدا  رد،ی آن قرار گ  ر یز    و  اُ  ( او)از    ری غ  ی اگر حرکت  ب،یترت  ن یبه ا

  یی از خودش صدا  گریو اُ شود، د  ( او)دو حرکت    هی. اما اگر پاشودی وا، وَ م  ، یمثلا و

 است.  6واو،   ی ندارد. ارزش عدد

  د یآنها با صیتشخ یهم هستند. برا هی واو با حرف آخر نون شب ، یپیتا یهادر متن 

است، اما حرف آخر    یدو خط فرض  نیب  شیکه واو کوچک است و بلندا  می دقت کن

هم، واو و شکل    د ی. در صفحه کلرودی م  ترنییهم پا  نهی نون، بلند است و از خط زم 

که سمت راست است، نون و    ی بالا هستند. آن  فی هم در رد  ر ( نون، کناتی)سُف  یانیپا

  ی . امروزه براکنند ی تلفظ م   w  ی واو را گاه با صدا  من ی  انیهودیواو است.    ،یسمت چپ

و اُ بازشناخته شود، معمولا    ( او)  ی ( از حرف واو با صداvو )   ی حرف واو با صدا  نکهیا

 .  کنند ی استفاده م( וו از دو واو پشت سر هم ) 

 (  نیْزَ) ז حرف هفتم 

 است.    7آن    یو ارزش عدد دهد ی ز م یصدا نیز

 حِت(   ایخِت ) חحرف هشتم 

  یسفاراد   ، یزراخی. در لهجه م8  ی ح است، با ارزش عدد  ایآن خ    یبه لهجه، صدا  بنا

 خ.    ،یسرائِلییو  یو در لهجه اشکناز  شودیحرف، ح تلفظ م  نیا ، یمنیو 

 طِت(  ) טحرف نهم  

م  یصدا  طت، عدد  دهد،ی ط  ارزش  برا۹  ی با  اسم  ی .    ،یرعبر یغ  یهانوشتن 

  یمثل فارس   یی ها  . البته زبان شودی حرف استفاده م   ن یت در آنها باشد، از ا  که یدرصورت
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تاو(  )  תکه    ی عبر  ی نوشتن ت از حرف آخر الفبا  یکه هم ط دارند و هم ت، برا   یو عرب 

 استفاده کرد.   توان ی هست هم م

 (  د یُ) יحرف دهم 

  ب،یترت  ن یباشد. به ا  ( یا )  یصدا  ه یپا  تواند ی و هم م   دهد ی ( مy)   ی   ی هم صدا  د،ی

بگ   ری( زی)ا   کی ریخ  یچنانچه صدا قرار  آن  ماقبل  پا  رد،یحرف  اگر    هیحکم  و  دارد 

پy)   یحکم    رند،یآن قرار گ  نییپا  ا یبالا    گر،ید  یصداها با آن صدا    کند ی م  دای(  و 

 است.   ۱۰آن،  ی عدد رزش و... ا ا،ی  ،یُ. مثلا  شودی خوانده م

 کاف( ) כ  ازدهمی حرف

دار است که  . کاف، از جمله حروف داگش ۲۰  ی آن ک هست، با ارزش عدد  یصدا

 . شودی آن عوض م ی با برداشتن داگش، صدا

خ دارد. خاف    ی و صدا  شودی م  خوانده   « خاف»  (כ)کاف بدون داگش    ب یترت  نیا  به

حرف در    ن ی. کاف، اولد یآیندارد و در شمارش حروف الفبا هم نم   یارزش عدد   گرید

  ך   ت« ی( است و به آن »خاف سفُیانی)شکل پا  ت یسُف  ی است که دارا  ی عبر  ی الفبا

اول هجا   ایدار، اول کلمه، . از آنجا که طبق قاعده، چنانچه حروف داگششودی گفته م

  شهیهم  د،یآی کلمه م  انیحرف چون تنها در پا  نیا  تی سُف   رند،یگی داگش م  ند،یایب

 . شودی ظاهر م  ۵۰۰  یبا ارزش عدد  تیبه ندرت، خاف سُف   ی. گاهشودی خاف خوانده م

 لامِد(  ) לدوازدهم   حرف

 است.  ۳۰آن،   یو ارزش عدد دهد ی ل م یصدا لامد 

 مِم(  ) (מ)  زدهمیحرف س 

ם  ( mem) מֵּ
  یعبر   ی حرف الفبا  نیاست. مم دوم  ۴۰آن،    ی و ارزش عدد  دهد ی م م  ی صدا  مم

 .  شودی گفته م  ם تیبه آن مم سُف  دارد و  یانیاست که شکل پا

ם) ית  מֵּ  (  mem sofit, final mem( )סוֹפ 

 نون(  ) נچهاردهم  حرف

 (  nun) נוּן
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  یعبر  یحرف الفبا  نیاست. نون سوم   ۵۰آن    یو ارزش عدد  دهد ی ن م  یصدا  نون

 .  شودی گفته م  ן تیدارد و به آن نون سُف  یانیاست که شکل پا

ית נוּן)  ( noon sofit, final noon( )סוֹפ 

 سامِخ( ) ס«حرف پانزدهم » 
 ( samekh) סָמֶך
نوشتن ث از    یاست. معمولاا برا  6۰آن    ی و ارزش عدد  دهد ی س م  یصدا  سامخ

  ن یکه س دارند هم از ا  ی رعبریغ  یهابرگردان اسم  ی. براشودی حرف استفاده م  نیا

 .شودی حرف استفاده م

 (  نیْعَ) עحرف شانزدهم 
ן  (  ʿayin) עַי 

  نشییکه بالا و پا  ییندارد و با توجه به صداها  ییمانند آلف از خودش صدا  نیع

از قد شودی تلفظ م  رد،یقرار گ در    یرحلقیغ  ای  یبه صورت حلق  نیتلفظ ع  نیب  م،ی. 

که دو مکتب بزرگ    ی لادیم   یهاسال  ل یها اختلاف بود. از همان اواها و لهجه مکتب

شما  ۱للیه داشت  یو  بو  نی ا  م، یرا  که    ده، اختلاف  امروز  دن  ان یهود یتا  سراسر    ایدر 

 .  کنند ی تلفظ م  یآن را حلق یمن یو   یهمچون سفاراد   ییهااند. امروزه لهجه پراکنده

 پِ( ) פּحرف هفدهم  

א  ( pei or pey) פֵּּ

 . 8۰ یآن پ هست، با ارزش عدد یصدا

 . شودی آن عوض م   یدار است که با برداشتن داگش، صدااز جمله حروف داگش   پ،

ارزش   گر یف دارد. ف د یو صدا شودی فِ( خوانده م)  פپ بدون داگش  ب یترت  نیا به

  ی عبر   یحرف در الفبا   نی. پ، چهارمد یآی ندارد و در شمارش حروف الفبا هم نم  یعدد

 

(  یلادیم  ۱۰درگذشته در سال    لاد،یاز م  شی پ  ۱۱۰به سال    کی)زاده نزد  یهودی  یاز دانشمندان و رهبران مذهب(  הלל: ی )عبر   للیه  -  1
در بابل زاده شده بود و نسبش    للی در بود. ه(  הלל  בית)  للیه   تیب   انگذاریبود. او بن   هودی   نی د  خیدر تار   رگذاریتأث   یهاتیو از شخص 

از سو  نیامیبن   فهیپدر به طا  یاز سو و    ایبابل را ترک گفت تا در نزد شمع   للیه   شنا،ی . بر اساس مد یرسیمادر به خاندان داوود م  یو 
ماند. فرزندان    یمقام باق   نیشد و چهل سال در ا   دهی برگز   نیسنهدر  سیبه عنوان رئ  ی. سرانجام واموزدیتورات را ب   می در اورشل  ونیاوطل

 بود.   مانیکاهن اعظم معبد سل حیمس یس یدر زمان تولد ع للیرا برعهده داشتند. ه  هودیقوم  ی سال رهبر  نیتا چند للیه
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.  از  شودی گفته م  ף  ت« ی( است و به آن »ف سفُیانی)شکل پا  تیسفُ  یاست که دارا 

داگش    ند،یایاول هجا ب  ایاول کلمه،    دار، گش آنجا که طبق قاعده، چنانچه حروف دا

 .شودی ف خوانده م   شهیهم  د،یآی کلمه م  انیحرف چون تنها در پا  نیا  تیسُف  رند،یگی م

 ( یتْصاد )  צحرف هجدهم 

 ( sadhe, tsadi, tzaddik) צָדֵי ای צָדִי

با ارزش   یصدا تزاد  یتصاد   ی. لهجه اشکناز۹۰  یعدد  آن تص هست،  تلفظ    را 

است که    ی عبر   ی حرف در الفبا  ن یو آخر نیپنجم  ، یتز دارد. تصاد یکه صدا  کند ی م

 .شودی گفته م  ץ ت«یسفُ ی( است و به آن »تصاد یانی)شکل پا تیسفُ یدارا

 کُف( ) קحرف نوزدهم 
 Qoph or Qop or kuf) )  קוֹף

است. کف    ۱۰۰آن،    یو ارزش عدد  دهد ی ق م  ایک    یبسته به نوع لهجه، صدا  کف

ها همان ک  لهجه   هیق دارد. بق  یو صدا  شودی م  دهیقفُ نام  ،یزراخیو م  یمنیدر لهجه  

م بخواهکنند ی تلفظ  اگر  زبان   یاکلمه   م ی.  از  عبر   ،یرعبریغ  یهارا    م،ی سیبنو  یبه 

  ا یآن را ق    ،یشود و بسته به نوع لهجه عبری استفاده م   קق باشد، از    یچنانچه دارا

 . مثلا: میکنی ک تلفظ م
:  شودی م  م،یآن را بخوان  ی زراخی. حال اگر با لهجه مشودی نوشته م  קוֹםبه صورت    قم

 : کمُ. شودی م  م،ی بخوان یقم. و چنانچه با لهجه سفاراد 
 رِش( ) ר ستم یحرف ب
יש  ( Resh) רֵּ

م   ی صدا  رش، عدد  دهد،ی ر  ارزش  لهجه ۲۰۰  ی با  در  اغلب  و    ی سرائلیی  یها. 

. در صورت انتخاب  کنند یو غ تلفظ م   نامند ی رش را غِش م  ی و گاه سفاراد  یاشکناز

  نی. اشودی اشتباه م  קصورت، با ق و    نیا  ر یاست، در غ  یگفتن آن الزام   یحلقتلفظ غ،  

 حرف ر هست. یو صرفا برا رود ی مکار نبه  یفارس   ای ینوشتن غ عرب ی حرف برا
 ( نیش ) ש کم یو   ستیحرف ب
ין  (Shin or šīn or Sheen) ש 
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  ست یداگش ن  ن،یش   ی است. نقطه رو  ۳۰۰آن    یو ارزش عدد  دهد ی ش م   یصدا  ن،یش 

. چنانچه نقطه  ستیداگش بر آن حاکم ن  ن یاست. پس قوان  ن یو صرفاا نقطه خود ش 

و    شودی خوانده م שׂ نیحرف، س  ن یاز سمت راست، به سمت چپ برود، ا ن،یش  یبالا

ין س دارد. یصدا  .د یآیدر شمار حروف الفبا نم نیس   ( Sin)  שׂ 
 تاو( ) תو دوم    ستیب حرف

 ( Tav) תָו 

دار  حرف داگش   ن یاست. تاو آخر  ۴۰۰آن    ی و ارزش عدد  دهد ی ت م   یصدا  تاو، 

دار ث  . در گذشته، تاو داگش کند ی نم  یرییتغ  شیاست، اما با برداشتن داگش، صدا

  نیبنابرا  کنند،ی آن را ث تلفظ م   های و گاه اشکناز  هایمن ی. امروزه هم  شد ی تلفظ م 

 . مینیبی م  thآن را به صورت  یگردانسه یدر نو یگاه
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 مخارجشان  یحروف بر مبنا  یبنددسته 

 (  ר, ) ע, ח,  ה, א: یحلق
 جز در موارد استثنا.   ستند، ین ریپذ  . شوا۱
 . رند یگی داگش نم ی طیشرا چی. تحت ه۲
   פ,  מ, ו, ב: یلب

   ק , כ,  י, ג: یکام
   ת,  נ , ל, ט,  ד: یزبان

 (  ר , )צ, ש, ס,  ז : یدندان

 مسروقه  یها حرکت

  ی درصورت  رند،یگی معمولا شوا نم  ، רبه همراه    ע,  ח,  ה,  אآنجا که چهار حرف    زا

تر تلفظ  راحت   یحروف ناچار به گرفتن شوا شوند، برا  نیمکان کلمه، ا   ایکه طبق وزن  

 .  رند یگی شدنشان معمولا حرکت مسروقه م
 مسروقه شامل سه حرکت است:   یحرکتها

 فتحه کوتاه؛   یبا صداֲ (   . خطف پتخ ) ۱
 کسره کوتاه؛   یبا صدا ֱ (   گل ) . خطف سه ۲
 ضمه کوتاه.   یبا صداֳ (   . خطف کاماتص ) ۳
 . شوند ی م  نیقبل و بعد مع یحرکتها با توجه به حرکتها نیا

  د یآی م  شیندرت پبه   اریاست و بس  یمسروقه مختص حروف حلق  ی: حرکتهانکته

 . رند یقرار گ گریخروف د  ل یکه ذ

קּוּד)  کود ین ستمیس  ای ی عبر ی حرکتها در الفبا  niqqud or nikud)   נ 
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 . شوند ی م  می به سه دسته کوتاه، بلند و مسروقه تقس ی عبر ی در الفبا حرکتها
 اند از:  کوتاه عبارت یحرکتها

 پَتحَ    ای. پَتخَ ۱
 ـ(   ַ ـ) פַּתַח

(Pataḥ  ) 

 ــَ   یصدا با
 خاسر    ک یری. خ۲

יק יר  ר  ח   ـ(   ـ) חָסֵּ
(ḥiriq haser, deficient ḥiriq  ) 
 کوتاه    یا یصدا با
 گُل   . سه ۳

 ـ( ֶ ـ) סְגוֹל ای סֶגּוֹל 

(Segol  ) 

 ــِ کوتاه   یصدا با
    بوتص یک  ای. کوبوتص ۴

בּוּץ ای קֻבּוּץ  ـ(  ֻـ) ק 
(Kubutz or qibbûṣ  ) 
 کوتاه   ی او یصدا با
 . کاماتص کاطان   ۵

 ـ( ָـ) קָטָן קָמַץ
(Qamatz Qaṭan or small qamatz  ) 
ـُ تلفظ م   ی علامت کاماتص که صدا  ،ی خاص  ط یــُ )در شرا  یصدا  با  .(  شودی آ دارد، ـ

 بلند  یها حرکت

 . کاماتص   ۱
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 ـ( ָـ) קָמַץ
(Kamatz or qamatz  ) 
 آ   یصدا با
 ماله    ک یری. خ۲

יק יר  א ח   (  י ـ ـ) מָלֵּ
(ḥiriq male or full ḥiriq  ) 
 بلند   یا یصدا با
 . تْصرِه   ۳

י ירֵּ י   ای צֵּ רֵּ  ـ( ֵּـ) צֵּ
(Tzere Tsere, Tzeirei, Zere, Zeire, Ṣērê  ) 
 ــِ بلند   یصدا با
 . شروک   ۴

 (  וּ) שוּרוּק
 (Shuruk  ) 
 بلند   ی او یصدا با
 . خُلام خاسِر  ۵

ר  חוֹלָם  ـ(  ֹـ) חָסֵּ
(ḥōlem haser, deficient ḥōlem   ) 
 ــُ کوتاه  یصدا با
 . خُلام ماله 6

 ( וֹ)  מָלֵּא חוֹלָם

(ḥōlem male or full ḥōlem   ) 

 ــُ بلند   یصدا با

 کوتاه  یحرکتها

 . خَطَف پَتخَ   ۱



 55 ❖ یابا روش مکالمه یآموزش زبان عبر
 

 ـ( ֲ ـ) פַּתַח   חֲטַף

(ḥaṭaf pataḥ or Reduced Ḥaṭaf  ) 

 ــَ کوتاه   یصدا با

 گل   . خَطَف سه ۲

 ـ(  ֱـ) סֶגּוֹל   חֲטַף

(Ḥaṭaf Segol or Reduced Segol  ) 

 ــِ کوتاه   یصدا با

 . خَطَف کاماتص   ۳

 ـ( ֳ ـ) קָמַץ חֲטַף

(Ḥaṭaf Qamatz or Reduced qamatz  ) 

 ــُ کوتاه   یصدا با

ن  کودین  ستمیهم هستند در س   ی گرید  یهاعلامت و حرکت  اما    ستند،یکه صدا 

 . شوند ی محسوب م کودین

 شوا   

 ـ( ְ ـ) שְוָא

Shva or shĕwa   

      נָע  שְוָאمتحرک   ی شوا ای. شوا ناع ۱

(shva na', mobile shva   ) 

 .  شودی به سمت ــِ تلفظ م یکه کم ییشوا

      נָח שְוָאساکن  ی شوا ای. شوا ناخ ۲

(shva nach, resting shva  ) 

 ــْ دارد.   حکم

 داگِش    علامت

 (   ּ)   דָגֵּש

(dagesh  ) 

   קַל דָגֵּש سبک  /فی داگش ضع  ای. داگش کَل ۱
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(dagesh kal or dagesh qal or weak/light dagesh  ) 

 .  دهد ی م  ریی حرف را تغ یصدا

  חָזָק  דָגֵּשمشددکننده   ای یداگش قو  ای. داگش خازاک ۲

Dagesh ḥazak or dagesh ḥazaq or strong dot or 
gemination dagesh  ) 

 . سازدی را مشدد م  حرف

 خودشان آمده است.  ی قبلا در معرف هاکود ین یکامل تمام  فیتعر

 فتحه مستعاره   ا یپتخ گْنُوا 
   גְּנוּבָה פַּתַח

(pataḥ gnuva, furtive pataḥ, stolen pataḥ  ) 

بلند    ی و قبلش صدا  د یایکلمه ب   ان یدر پا  ע   ا ی  ח ,  הاز سه حرف    ی کیکه    یهنگام

ا باشد،    ن ی. در اشودی که به آن پتخ گنوا گفته م  رند یگیسه حرف، پتخ م  نیآمده 

ابتدا پتخ    نجایبعد صدا، در ا  شود،ی که ابتدا حرف خوانده م   شهیصورت، برخلاف هم

 بعد حرف.   شود،ی خوانده م

 :  مثال

   gavoa(h)گاوُاهَ )بلند( : גָּבוֹהַ 

   tapuach( بیتَپواخَ )س : תַפּוּחַ 

עַ   nosea( رودی اَع )سفر م نُسِ : נוֹסֵּ
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 چگونگی ترکیب کلمات

بری نیز همانند فارسی از سمت راست به چپ نوشته میشود. و مثل عربی اعِراب  ع

میگیرد، یعنی مثل زبان ترکی استانبولی یا کُردی سورانی نیست که هر چیزی که  

شوند. شود، نوشته شود. حروف به دو قسمت صدا دار و بی صدا تقسیم می خوانده می 

حروف بی صدا با استفاده از حروف باصدا و یا اعِراب حروف که در بالا و یا کنار آن  

 شوند.گیرند، دارای صدا می قرار می 

 حروفی که در زبان عبری وجود ندارد، نام و شماره عددی آنها طبق لیست زیر است؛ 
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 ضروری؛نکات 

کلمات عبری نیز مانند عربی مذکر و مونث بوده و دارای اعِراب )اَ اِ اُ( هستند.    _۱

 توان در تورات دید.و شکل اعِراب آن را می 

۲_  ...( با  مذکر  )...   "ایم"(  יםکلمات  با  مونث  کلمات  بسته    "اوُت"(  ותو  جمع 

 .میشوند 

 فارسی، فعل در ابتدای جمله قرار میگیرد. در جمله سازی زبان عبری برخلاف   _۳

در زبان عبری برای مخاطب، دوم شخص مفرد )تو( به کار برده میشود و نه لفظ    _۴

 . شما 

درمواردی که بخواهند شخصیت بزرگی را مورد احترام قرار دهند از سوم شخص    _۵

 نمایند. مفرد استفاده می 

 میدهد. اگر در وسط کلمه قرار گیرد، گاهی صدای )و(  "بت"(  בحرف ) _6

 میدهد.  گاهی اوقات صدای )غ(  "رش "( רحرف ) _7

. برخی حروف در زبان عبری به دو شکل کوچک و سوفیت )آخری( نوشته میشوند  8

یا حرف صدی یا صتی و یا تصدی    سوفیت(  ך کوچک( و )  כمانند حرف کاف، خاف )

)  کوچک(  צ) )   سوفیت(   ץو  )   פیا حرف پی  )  سوفیت(  ףکوچک( و  نون    נ یا حرف 

 .سوفیت( םکوچک( و )  מیا حرف ممِ )  سوفیت( ןکوچک( و )

. برخی حروف در زبان عبری، بدون اینکه حرف جدا برای کوچک و یا سوفیت  ۹

شبیه اُ انگلیسی( و  o شوند. مانند؛ حرف سامخِ )داشته باشند، به دو شکل نوشته می 

و شبیه الف کوچک که در دستور  (  י)سامخ عبری( یا حرف یود، شبیه واو کوچک    ס )

( یا حرف واو که یا به شکل آی  ')  ( 'زبان فارسی، بر روی )ی( قرار میگیرد )مثل موسی

 ( וبه این شکل در عبری )( یا  ıانگلیسی نوشته میشود ) 



 59 ❖ یابا روش مکالمه یآموزش زبان عبر
 

یا ه )۱۰ )آ( (  ה. حرف هی  اکثر مواقع صدای  بیاید،  میدهد.    اگر در آخر کلمات 

 گاهی هم به دلیل شنیداری بودن، صدای )ی( و )و( میدهد.

اگر نقطه طرف راست آن باشد صدای )شین( و اگر  (  ש. حرف سین، شین )۱۱

 میدهد. طرف چپ باشد صدای )سین(

 (דגשگویند. ) . به حروف مشدد در زبان عبری )دَگشِ( می ۱۲

  یکم  با  زبان عبری ملحق شده باشند وبه حروف و یا کلماتی که از بیرون به  .  ۱۳

 . ند یگویم (לועזזי)ی لوعز  آیند  ی م وجود   به زبان  نیا در   اعِراب در  رییتغ

مانند حروف )چ ، ژ، ث( و کلماتی جدید که اکثراا از زبان انگلیسی وارد عبری شده  

 و ...  אוניברסיטה یا  דוקטור یا  טלפוןاند که عبارتند از؛ 

از اُرتدوکس ها از آن    یرود که برخ  یزبان مقدس به شمار م   ک ی  ی . زبان عبر ۱۴

 کنند.   یتنها در عبادت و دعا استفاده م

سال دوباره مورد استفاده    ۲۰۰۰در ابتدا زبان کتاب مقدس بود و بعد از    ی . عبر ۱۵

نفر    ون یلیم  ۲7  یال  ۲۵مدرن( توسط    یقرار گرفت. امروزه به عنوان زبان مدرن )عبر 

 .  ردی گ ی مورد استفاده قرار م

  یکه به خواننده امکان م   ی نوشتار  ستم یس   کیباشد،    ی ابجد م  یعبر   ی . الفبا۱6

مشخص   یحروف صدا دار دارد ول   ی دهد تا حروف صدادار مناسب را به کار ببرد. عبر

 .  شودیکه هر کلمه چگونه تلفظ م  د یبدان د ینشده اند و شما با

داخل    ی از کلمات عبر  ی ار یآمده، بس  ی ونانیاز زبان    bibleکه کلمه    ی . درحال۱7

 آمده اند.   یسیکتاب مقدس از زبان انگل

  ی آنها زبان سام  یاست، چون هر دو  یبه زبان عرب  کی نزد  اریبس  ی. زبان عبر ۱8

و کلمات    کسانیگرامر    ستمی س   یمتفاوت است ول   گریکد ی هستند. اگرچه نوشتار آنها با  

 دارند.    یاد یمشابه ز

مورد استفاده    انهیدر زبان عام  یعبر  شگرانیتوسط گو  ،یاز کلمات عرب  یاریبس  .۱۹

 . ردیگ  ی قرار م
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اگر داگش یا نقطه در داخل حرف    « فِ   - پِ»  פ   و   «خاف -کاف »  כ. در حرف  ۲۰

قرار گیرد صدای اصلی میدهد ولی اگر نقطه نداشته باشد صدای فرعی میدهد. به این  

صدای ک ولی اگر نباشد صدای     כּاگر در داخل آن نقطه باشد    כ معنا که در حرف  

اگر داخل آن نقطه باشد صدای پِ ولی اگر نباشد     פ حرف   خ میدهد و همچنین در  

میدهد. حرف   باشد    ב صدای فِ  اگر نقطه دار  از این قاعده مستثنا نیست.  نیز  بت 

 صدای ب ولی اگر نقطه نداشته باشد صدای و میدهد. 
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 حروف عبری، نام و تلفظ فارسی و همچنین شمارش ابجد
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 حروف عبری و نام فارسی و لاتین 
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 ی و عرب یاشتراکات دو زبان عبر

که در رشته کلام و ادیان ابراهیمی مشغول به تحصیل شدم و  ز سال ها پیش  ا

میخواستم برای تعدادی از علاقمندان تدریس کنم، درمورد زبان عبری و اشتراکات آن  

با عربی سوالات زیادی داشتند که چون من بلد نبودم جوابی نداشتم و فقط از شنیده  

دانستم  کات زیاد دارند و نمی هایی که در این زمینه بود، جواب میدادم که بله اشترا

 چطور و به چه شکل... 

تا اینکه برای فهمیدن متن اصلی کتب عهدین، به سراغ یادگیری زبان عبری رفتم  

تعدادی از    و کم کم متوجه شدم که اشتراکات زیادی بین این دو زبان وجود دارد و

  تصمیم گرفتم در مقدمه کتاب آموزشی، بیاورم.  اشتراکات رو
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 مکالمات کاربردی  :بخش اول

 מעשיות שיחות؛ הראשון חלקה
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 ا صیغه ه

 شش صیغه مذکر

      

 هو =  הוא / )مرد( او        أتّا=  אתה / )مرد(تو أنی     =  אני / من

 

=   אתם)مردان(/  شما = أنحن   אנחנו / ما

 أتِّم   

=  הם / )مردان( ایشان

 هِم

 

 

 شش صیغه مونث 

 

 = هی  היא)زن(/  او أت      =  את)زن(/ تو أنی     =  אני / من

 

=  הן)زنان(/  ایشان أتِّن  = אתן)زنان(/  شما = أنحن      אנחנו / ما

 هِن 

 

 

 به نزدیک  ضمیر اشاره 

 

=   זה-הاین )مرد(/ 

  هَزَّه 

 

=   זאת-הاین )زن(/ 

 هَز ّت

 

زنان(/  -اینها )مردان

 هاإلِّ =  אלה-ה
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 مفرد و جمع  شش صیغه ملکیت )مذکر(
 

برای من، مال 

 لی  = ליمن/ 

 

برای تو)مرد(، مال 

 لِخا=  לךتو/ 

 

برای او )مرد(، مال 

 لو =  לוاو/ 

 

برای ما، مال  

 لانو לנו= ما/ 

برای شما،  

 لاخم  לכמ=مالتان/ 

برای ایشان، 

 لاهم  להמ=مالشان/ 

 

 

 مفرد و جمع  شش صیغه ملکیت )مونث(
 

برای من، مال 

 لی  = ליمن/ 

 

برای تو )زن(، مال 

 لاخ=  לךتو/ 

 

برای او )زن(، مال 

 لاه =  להاو/ 

 

  לנוبرای ما، مال ما/ 

 لانو= 

 

شما )زنان(، برای 

 لاخِن=  לכןمالتان/ 

 

برایشان )زنان(، 

 لاهِن=  להןمالشان/ 

 

 مفرد و جمعمثال برای 
 

 آناشیم =  אנשיםمردان/  ایش =  אישشوهر/  -مرد 

 ناشیم =  נשיםزنان/  ایشّا =  אשהهمسر/  -زن 
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   استفهامیکلمات 

 

 מיی؟/ چه کس کی؟

 می= 

 / زمانی؟کِی؟ چه  اِیف =  איפה/  ؟کجا

 ماتَی =  מתי

چرا؟ برای چی؟/ 

 لامّا =  למה

 

 اِیزِه =  איזה / ؟ماکد

 

 ایِخ =  אֵיך / ؟چطور 
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 « معرفی» کمی درس

 מבוא/ראשון יעורש

 

 سلام شالوم/ =  לום ש

 ؟ی چطور= مَ شالومخا )م( / مَ شالوماخ )ث(/   ؟ָלומך ש הַמ

 وبم! بسِِدِر/ خ=  !רֵדסֵ ֵּב

 شما؟ وِأتاّ؟/ و  =  ؟(م)  אתהֵו

 وِأتّ؟/ و شما؟ =  ؟ (ث) את ֵו

 بسِِدِر گامور!/ بسیار خوبم! =  !רמוָג רֵדסֵ ֵּב

 شما؟  اسم= هَشِّم شِلخا )م(؟ شِلاخ )ث(؟/  ؟ָלך שֵ   םַשֵ ה

 من....  اسم= شِمی .../  ...מישֶ 

 ! ریبخ حصب = بوقِر طوو! /  ! טוב וקרּב

 !  عصر بخیر= عِرِو طوو! / ! טוב ערב

 ممنون /متشکر= تودا /   תודה

 کنم یم  خواهش= بِوَقاّشا /  ה ָשבק בֵּ  /  آناّ= אנא 

 سِلیحا / ببخشید، عذر میخواهم =  ליחהֶס

 )در مقام تعارف به رفتن(   ....بفرماقادیما /  =   קדימה  / لخِ لِخا= לךה ךֵל

 حافظ  خدا= بای بای /  ייָּב ייָּב

 = شالوم / خدا نگهدار לום ש

 لهِیتراؤُت / خدا حافظ =  ראותתֵ יהֶל
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 تمرین؛ 

 انجام دهید.بخش اول کتاب را دوم و سوم   وس درحرکات لغات  
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 1جملات روزمره /درس دوم

 1 יומיים משפטים/שני יעורש
 
 

 ؟ هیخوایم  یچ /  ما أتاّ رُصِ؟ =)م(  ؟רוצה  אתה הַמ

 ؟ هیخوایم  یچ /  ما أت رُصتِ؟ =)ث(  ؟תֵרוצ  את הַמ

 م هخوایم غذا/  أنی رصُِ)م( اوخِل = אוכל م() רוצה אני

 مهخوایم غذا... /   رصُِت )ث(...  =ث( ... ) רוצת... 

 مهخوا یم آب /  أنی رُصِ/رُصتِ مَییم=  יםמַ  רוצת/ רוצה אני

 ؟ سترستوران کجا/  إیفو هَمّیسعادا؟=  ؟המסעדה איפה

 دونم ینم/  أنی لو یودِأع )م( =)م(  יודע לא אני

 دونم ینم/  لو یودعَِت )ث(...  =ث( ) יודעת לא... 

 ! دونمیم من/  أنی یودأِع/یودعِتَ!=  !יודעת/ יודע אני

 !نجاآ/  شام! =  !שם

 ! دمید آهان،/  أهَه، أنی راإیتی = ראיתי אני، אהה

 من بلدم/ واردم /  أنی مِوین! )م( = !מבין אני

 من بلدم/ واردم /  أنی مِوینا! )ث( = !מבינה אני

 خبر؟  چه/  مَ حَداشا؟ =  ؟חדשה מה

 !یچ چیه/  شوم دِبار!=  !דבר  שום

 شد؟ یچ/  مَ قارا؟  = ؟קרה מה

 خوب!  هایخبر/  حَداشوت طووُت! = !טובות  חדשות
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 خوب!  یل یخ/  طوو مِؤُد! !מאוד טוב

 باشه/بله/  خِن / بسدر = בסדר /  כן

 ! نه/  لو!  = !לא

 ! شهینم / زهِ لو یاخول لهِیوت!  = !להיות יכול לא זה

  



 ایآموزش زبان عبری با روش مکالمه ❖ 74
 

 

 

 2جملات روزمره /درس سوم

 2 יומיים משפטים /שלישי יעורש
 

 

 (؟ی)شما؟جنابعاله؟ ی ک= می زِه؟ )م( /   ؟זה מי

 (؟ی)شما؟جنابعاله؟یک زُت؟ )ث( /   = می ؟זות מי

   ...ی! علمنم= زِه أنی! علی ... /   ...עלי !אני זה

 منم! فاطمه ...   / فاطمه ...زُت أنی! ...=  פאטמה !אני זות

 بود؟  ی ک= می زه هایا؟ )م( /   ؟היה זה מי

 بود؟  ی ک= می زُت هایتا؟ )ث( /   ؟היתה זח מי

 بود  دوستم = زه هایا حاوِر)م( شِلّی /   שלי חבר היה זה

 بود  دوستم ... = ... حَورِا)ث( ... /  חברה ... 

 من خسته ام أنی عایِف )م( / عَیفِا )ث( /  =    )ث( עיפה / ( م)  עיף אני

 گرسنه ام   من )ث( = أنی راعِو)م( / رعِِوا)ث( /  רעבה )م( /  רעב אני

 ! رمیس  من = أنی مالِ )م( / مِلِأا )ث(! /   ! (ث) מלאה/(م)  מלא אני

 ؟ تتشنه اس   یکمی صامِ )م(/ صمِِأا )ث(؟ /  =   ؟(ث)  צמאה )م(/ צמא מי

 آقا  ن= هاأدنُ هَزِّه / آ  הזה  האדון

 خانم = هالیدی هَزّوت / آن   הזות הלידי

 بخوابم م هخوایم= أنی رصُِ لیشون )م( /   לישון  רוצה אני

 بخوابم  م هخوایم... رصُِت ... )ث( / =   רוצת ....
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 زوده!  ی لیخ= زهِ موقدام یوتِر میدِی! /   !מדי יותר מוקדם זה

 ! رهید ی لیخزه ماِحُار مِؤد! /  ! מאוד מאוחר זה

 ! یگ ی!/ راست میگ یم  درست)م( = آتّا صُدِق! /  ! צודק אתה

 !یگ ی !/ راست میگ یم درست صُدِقتِ! /  أت )ث( =  ! צודקת את

 

 ! یکن یم اشتباه)م( = أتاّ طوعِ! /  ! טועה אתה

 ! یکنیم  اشتباه)ث( = أت طوعَت! /  !טועת את

 ! د یببخشسِلیحا! / =   !סליחה

 ! نداره بی ع= إین بَعیا! /   !בעיה אין
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 3 جملات روزمره/درس چهارم

 3 יומיים משפטים /רביעי יעורש
 

 

 ؟ یآمد  ی کِماتَی باتا )م(/ بات )ث(؟ /   = ؟באת מתי

 شیساعت پ کلیفنِی شاعا / ی = שעה לפני

 هست؟  یکِ  ملاقاتماتَی هفِّ گیشا؟ /  =  ؟הפגישה מתי

 ساعت بعد  کلإِِحَر شاعا / ی  =  שעה לאחר

 )م(  ؟یحاضر شماهَ إیم أتاّ موخان؟ /  = ؟מוכן  אתה  האם

 هَ إیم أت موخانا / شما حاضری؟ )ث( = ؟מוכנה  את  האם

 البته!  بله، خِن، خمِوخنِ! /  = !כמובן، כן

 ! میبر پسأز بو نِلِخ! /  = !נלך בוא אז

 در مقام تعارف() !بفرماآنّا! /  =  !אנא

 ؟تکجاس إیفو زه؟ /  = ؟זה איפה

 هینهّ! / هان، ببین!  =! הנה

 ! میبپرس  یاببو نیشاُل! /  = !נשאל בוא

 ؟ یکِ  از مِ مّی؟ /  = ؟ממי

 مردم   ازمِ هاعَم /  = מהעם

 )م(  ؟ یدونیم شماهَ ایم اتاّ یودأِع؟ /  =  ؟יודע אתה  האם

 )ث( ؟ی دونیم شماهَ ایم ات یودعَِت /  = ؟יודעת  את  האם

 دونم یم بله، خِن، أنی یودأِع )م( /  = יודע אני ، כן

 دونم یم بله، یودعَِت )ث( / ...  = יודעת  ... 

 دونم ینم نه،لو، أنی لو یودِأع )م( /  = יודע לא אני, לא
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 دونم ینم نه، لو یودعَِت )ث( / ...  = יודעת לא... 

 

 ! أنی میصطَعِر / متاسفم =)م(  !מצטער אני

 ! میصطَعِرِت / متاسفمأنی  =)ث(  !מצטערת אני

 ، عیبی ندارهکنمیم  خواهشآنّا، إین بعَیا / =  בעיה אין، אנא
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 سفر  درس پنجم/

 טיול  /חמישי יעורש

 

 

 ؟تهتل کجُاس = ایفو هماّلون؟ /  ؟ המלון איפה

 ن طرف بَصَّد هزَِّه / آ=  הזה בצד

 دوره؟ هَ ایم زِه راحوق؟ /    ؟רחוק  זה האם

 ! کهینه، نزد= لو، زه قاروب! /   !קרוב זה, לא

 ممنون  یلیخ = تُدا هَربِ /  הרבה תודה

 ؟ ییکجا)م( = إیفو أتاّ؟ /   ؟אתה  איפה

 ؟ ییکجا)ث( = إیفو أت؟ /  ؟את  איפה

 نجایا= فُ / پُ /  פה

 نجا = شام / آ  שם 

 تهرانم!   من= أنی بطَهران! /  ! בטהרן אני

 گم شدم!  من)م( = أنی آبود! /   !אבוד אני

 گم شدم!  من )ث( = أنی اَبودا! /   !אבודה אני

 !نترس = أل تیداُگ! /  ! תדאג אל
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   بلدم این مسیر را  من = أنی یودِأع إت هَدِّرِخ /  הדרך  את יודע אני

 کردم  دایپ من= اَنی ماصاتی إت زِه /   זה  את מצאתי אני

 من  بده = نیتون لی اِت زِه /   זה את לי נתן

 آقا  چشم  /آقا  بفرما= خِن، أدونای! /  !אדוני ، כן
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 درس ششم/ گفتگو 

יחָה /השישי שיעורה  שִׂ
 

 

 سلام =שלום 

 ؟ ییشما اهل کجا إیفُ أتّا؟ / -)م( = مِ ؟אתה  מאיפה

 ؟ ییشما اهل کجا إیفُ أت؟ / -)ث( = مِ ؟ את מאיפה

 ام  ی رانیا منإیران / -= أنی مِ  מאיראן אני

 جالب!  یلیخ آهان، = هو، مِؤُد مِعَنیِن! /  !מענין מאוד, הו

 ران؟ یا ی کجا= أیفُ بِایران؟ /    ؟באיראן  איפה

 ایران شمال صَفّون لاِیران / از -= مِ   לאיראן צפון-מ

 ایران  دَروم لاِیران / از جنوب- = مِ לאיראן  דרום-מ

 ایران  مَعروَ لاِیران / از غرب-= مِ  לאיראן מערב-מ

 ران یا مّیزراح لاِیران / از شرق-مِ =   לאיראן מזרח-מ

 تا کی میمانی؟ /؟ی هست یک  تا)م( = کَماّ زِمَن تیشأر؟ /  ؟תשאר  זמן כמה

 تا کی میمانی؟  /؟یهست یک  تا)ث( = کمَاّ زِمَن تیشأری؟ /  ؟ תשארי זמן כמה
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 هفته در   روز  سه = شِلوشا یامیم / شِبوعُت /  שבועות / ימים שלושה

 )خانه( منزل م یبر= بو نِلخِ إل هَبَّیت! /   !הבית אל נלך בוא

 من مشغولم  نه، لو، أنی عاسوق / =  עסוק אני, לא

 بعدا  /گهیروز د ه= بِعُد فِعَم / ی  פעם בעוד

 شما لیم تیرصِ / - )م( = إیخ شِ שתרצה   איך

 شما ل یمتیرصی / -)ث( = إیخ شِ  שתרצי  איך

 ! ممنون= تُدا! /   ! תודה

 !خدا حافظ = لهِیتراؤت! /   !להתראות 

  



 ایآموزش زبان عبری با روش مکالمه ❖ 82
 

 

 

 درس هفتم/ بپرس 

אוֹל  / השביעי שיעורה שְׁ  לִׂ
 

 

 ابان؟ یم خاکد رِحوو؟ /   و = إیز ؟רחוב  איזה

 فروشگاه؟   ماکد حانوت؟ /  و= إیز   ؟חנות  איזו

 ؟ یچه رنگ = ایزه صِبَع؟ /   ؟ צבע איזה

 ؟ ییاندازه  چه= ایزه میدا /  ؟מידה איזו

 کَماّ زه علُِ؟ / این چند است؟=    ؟עולה זה כמה

 کَماّ گادول! / چقدر زیاد! )چقدر بزرگ( =  !גדול כמה

 = کمَّا طوو! / چقدر خوب!  ! טוב כמה

 ؟ یدوست دار ییغذا چه = إیزِ اخُِل أتاّ اُهِو/اُهِب؟ /  ؟ אוהב אתה  אוכל איזה

 ی دار  ییغذا هر = کُل اُخلِ شِ یِش لِخا )م( / لاخ )ث( /   לך שיש  אוכל כל

 خوشمزه اس!  ی لیخ= زه مِؤُد طاعیم! /   !טעים מאוד זה

 مزه اس!  بد = زه رَع طَعَم! /  !טעם רע זה

 مزه اس!  ر طَعمَ / بی سَ= زه حَ ! טעם חסר זה

 نی ریشور/ ش  /تلخ= ماتوق /   מתוק /مالوح=  מלוח  / مَر=  מר
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 عوض کن!  لطفا= شِنه اِت زِه، بِوَقاّشا! /   ! בבקשה, זה את  שנה

 ار یب گه ید ی ک= تابی عُد احِاد! / ی  !אחד  עוד תביא

 ! صبر کن لحظه  ه = حَکِ دَقّا! / ی ! דקה חכה

 ! خوب یلی خ= طوو مِؤد! /  ! מאוד טוב
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 شرفته ی جملات پ هشتم/درس 

תקַדֵם  משפטים / השמיני שיעורה  מִׂ

 

 ؟ یشما چند سال دار )م( = بِن کَماّ أتاّ؟ )م( /  ؟ אתה כמה בן

 ؟ یشما چند سال دار)ث( = بِت کَماّ أت؟ )ث( /  ؟ את כמה בת

 سال دارم  ۱۰۰/ 6۰/7۰/8۰/۹۰/ ۴۰/۵۰/ ۲۰/۳۰/ ۱۰ من

=    ארבעים  = شِلوشیم/ שלושים عسِریم/ =  עשרים  اَنی بِن عسِِر/=  עשר  בן אני

=   שמונים   = شیوعیم/ שבעים  = شیشیم/ שישים = حمَیشیم/ חמישים  اَربعیم/

 = مآِ )م(  מאה = تیشعیم/   תשעים شِمونیم/

 اَنی بِت عسِِر ....... )ث( =  עשר בת אני

 !یجوان ی لیخ/  צעיר מאוד אתה

 هستم ر یمن پ نه، = لو، أنی زاقن/ زقِِنا /   זקנה/ זקן אני, לא

 ؟ یدار  زنیشِ لِخا ایشّا؟ / =   ؟אישה   לך יש

 ؟ یشوهر دار = یِش لاخ بِعَل؟ /  ؟ בעל  לך יש

 بله، دارم = خِن، یِش لی /  לי יש ، כן

 ه! متاسفان  نه،لو، لِصَعَری! / =   !לצערי ، לו
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 ؟ ی دار ر براد= یش لخا )م(/ لاخ )ث( آح؟ /  ؟ אח  לך יש

 ؟ یخواهر دار= یش لخا )م(/ لاخ )ث( أحَوت؟ /  ؟ אחות  לך יש

 دارم   بله،= خِن، یشِ لی /  לי יש כן

 تا؟  چند = کمَّا؟ /  ؟כמה

 إحاد آح/آخ / یک برادر =  אח  אחד

 أحَت آحوت/ آخوت / یک خواهر =  אחיות   אחת

 

 برادر  / سه / چهار/ پنج/ شش/ هفت/ هشت/ نه/ ده  دوتا

=    שישהحَمّیشا /  =  חמשה  اَربَعا / =  ארבעה = شلوشا/ שלושה شِنِی/  =  שני

عسِرِه  =  אחים  עשרהتیشعا / =    תשעה شِمونا/=  שמונהشَبعا / =   שבעה شیشا/

 أحیم

 

 ر خواه / سه / چهار/ پنج/ شش/ هفت/ هشت/ نه/ ده  دوتا

  شیش/=   שישحمَش / =    חמש اَربعَ /=   ארבע = شلوش/ שלושشِتَّی/ =  שתי 

 عسِِر أحایوت =  אחיות  עשרتیشع / =   תשע شِمون/=  שמונ شَبع / =   שבע

 ! یدار  یبزرگ  خانواده = یشِ لِخا میشفاحا گِدولا! /  !גדולה  משפחה לך יש

 ه؟یکار شما چعیسّوق شِلخا؟ /  -= مَ ها ؟ שלך  העסוק מה
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 من کارمندم = أنی شاخیر /  שכיר אני

 حقوق شما چنده؟ شِّخیروت شِلخا؟ / -= کماّ هَ ؟ שלך  השכירות כמה

 فقط هزار دلار! = إلفِ دولار، بیلبَد! /   ! בלבד, דולר אלף

 کمه!  ی لیخ= زه مؤِد قاطان! /  !קטן  מאוד זה

 ! هی کاف نه، = لو، زِه مسَفیق! /   !מספיק זה, לא

 من خوشحالم! = أنی شامِأح )م(! /  ! שמח אני

 من خوشحالم! = أنی شِمِحا )ث(! /  ! שמחה אני

 من ناراحتم! = أنی عاصوب )م(! /  ! עצוב אני

 من ناراحتم! = أنی عَصوبا )ث(! /  ! עצובה אני

 نخور!  غصه گ )م(! / = أل تیدَ ! תדאג אל

 

 نخور!  غصهگی )ث(! / = أل تیدَ  !תדאגי אל

 با ماس!  خدا= إلوهیم عیمّانو! /  ! עמנו אלוהים
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 دن ی درس نهم/ رس

יג /תשע  יעורש הַשִׂ  לְׁ
 

 

 م ید یما به تهران رس = هاگعَنو لطهران /   לטהרן  הגענו

 ؟است چند  ساعت= مَ هشَاّعا؟ /  ؟ השעה מה

 هفت صبح ساعت= هشَاّعا شِبَع بَبُّقِر /  בבוקר  שבע  השעה

چهار بعد   ساعت= هشَاّعا أربع بأِحَرَی هصَُّهُرَیم /  הצהריים באחרי ארבע השעה

 از ظهر

 ده شب ساعت= هشَاّعا عِسِر بَلَیلا /  בלילה   עשר השעה

 آمد  رید  مایهواپ= هَماّطوس هاگَع بإیحور /  באחור  הגע המטוס

 نداره، وقت هست  = إین بَعیاه!، یِش لانو زِمَن / اشکال  זמן לנו יש, !בעיה אין

 م یدار  "تور"روز چند سّیور شِلانو؟ / -= کمَّا یامیم هَ ؟שלנו "סיור"ה ימים כמה

پنج   د یشالَیلوت /  /حمَش  = اولَی حَمیشا یامیم לילות   חמש / ימים חמישה אולי

 شب  روز/

 کوتاه!  چه قّیصور هَزِّه! / -مَ=   ! הזה קיצור מה

 = زه مِؤد قیصور! / این خیلی کوتاه است!  ! קצור מאוד זה
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 !تباس یز ی لیخ ران یا= ایران یافا مِؤد! /   !מאוד יפה איראן

 بله، درسته! = خِن، زه ناخُن! /  !נכון זה ، כן

سفر میکنیم   رانیاز ا بعد = أحَرَی ایران نیسعَ لِدوبَی /   לדובאי  נסע איראן אחרי

 "یدب" به

 به به! = بسِِدِر! /  !בסדר

 ! هی عال= زه نیفلا! /  ! נפלא זה
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 د ی خر /درس دهم

 לקניות / העשירי יעורש

 

 

 د یخر می بر= بو نِلخِ لیقنیوت / بیا  לקניות נלך בוא

 م؟ یبر کجا= لِآن نِلخِ؟ /  ؟ נלך לאן

 بازار فرش  م یریم= نِلخِ لِبازار شِطیحیم /    שטיחים  לבזאר נלך

  "یرانیا یقال " من = أنی رصُِ )م( شاطیحَ فارسی /   "פרסי שטיח" רוצה אני

 خوام یم

 خوام یم "یرانیا ی قال" من ... = ... رصُِت )ث( ... /  רוצת  ...

 گرونه!  ی قال ی ول= اَوال شاطیَح یاقار! /   ! יקר שטיח  אבל

 ! میکنینگاه م م،یخر ی باشه! نم= خنِ! لو نیقنِ، نیرإِ! /  ! נראה, נקנה לא !כן

 نیحفُش / می گردیم، جستجو میکنیم! =  נחפש

 به! چه قشنگه!  به! / = ووأو! زه کلُ کاخ یافِ  !יפה כך כל זה !וואו

ת  !כן אֱמֶּ  آره! واقعا!= خِن! بِإمتِ! /  !בֶּ

 م؟ یبپرس  شه یم= افِشِر لیشؤُل؟ /  ؟ לשאול אפשר
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י   ی قال ن ی! اآقازهّ؟ / -شاّطیحَ هَ-= أدونی! کَماّ عُلِ هَ  ؟הזה  השטיח עולה כמה! אֲדוֹנִׂ

 چنده!

 ! می فروخت  را نیا= ماخَرنو إت زِه! /  ! זה את מכרנו

میتوانید    یول= أوال أتاّ یاخول لَعَسوت هیزمینا /  הזמנה לעשות יכול אתה  אבל

 هید سفارش بد 

= شیشا حاداشیم لاَِحَر میخِن، زِه موخان!   !מוכן זה, מכוון לאחר חדשים שישה

 ماه بعد، حاضره!  شش /

 ! میهست "ستیتور"ما   یول= أوال أنَحنو تَیّاریم! /  !"תיירים"  אנחנו  אבל

 ! نهیهم مشکل= زُت هبَّعیا! /    !הבעיה זאת

 باشه!بسِِدِر! / خیلی خُب / =  !בסדר

 ممنون!  یلیخ= تُدا مِؤد! /   !מאוד תודה 

 ! کنمیخواهش م= بِوقَاّشا /   !בבקשה 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 لغات پُرکاربرد :بخش دوم

 נפוצות מילים؛ שני לקח
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 درس اول: خانواده

שפָחָה: ראשון יעורש  מִׂ
 

 

 

 

 

 

 مادربزرگ : תא ּסב    پدربزرگ: אּסב     پدربزرگ و مادربزرگ: סבים
 ل یفام: משפחה  קרוב    عمه : דודה     عمو: דוד
   برادرزن : גיס     دخترعمه :דודה  תּב     داماد: חָתָן 

   خواهرزن : גיסה پسرعمو: דוד ןּב   عروس: כלה 

:  תּ וּאח     برادر : אח    پدر: אּאב    مادر: מאִא
     خواهر 

    پسر : ןֵּב

:  הורים
    نیوالد

: דיםלָ ֶי
     فرزندان

    دختر: תּב     زن: השׁאי     فرزند: ילד
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:  חורגת  אם
 ینامادر

برادر  : חורג  אח

 ی ناتن
     ینوه دختر: נכדה      ینوه پسر: נכד 

:  חורגת  אחות ی ناپدر: חורג אב
     یخواهر ناتن

دختر : אחיינית     پسربرادر: אחיין

 برادر

     نوه ها: נכדים    مادرزن: חותנת     پدرزن: חותן

 
 

 هستید؟ متاهل  :؟נשוי  אתה  האם

 اید؟  کرده  ازدواج مدت چه  : ؟נשואים אתם זמן כמה
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 هستید؟ ساله چند  : ؟אתה כמה בן

 دارید؟   بچه :؟ילדים  לך יש

 هستن؟  مادرتون  خانم این  :؟שלך   אמא זו

 کیست؟ شما  پدر : ؟שלך  האבא הוא מי

 دارید؟  نسبت  باهم شما آیا: ؟משפחה  קרובי  אתם  האם

  است؟ ساله چند  شما خواهر : ؟אחותך כמה בת
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 اعداد درس دوم: 

 מספרים: שני שיעור

 

 

 تمرین؛ 

 لغات و کلمات زیر را اضافه کنید. حرکات 
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 اعداد  :מספרים

      پنج: חמש     چهار: ארבע     سه: שלוש     دو: שתים     کی: אחת
    دَه : עשר     نُه : תשע     هشت:שמונה      هفت: שבע     شش: שש

  אחת

:  עשרה
      ازدهی

:  שתיםעשרה
     دوازده 

:  שלושעשרה
      زدهیس

:  ארבעעשרה
      چهارده

:  עשרה חמש
     پانزده 

  שש

:  עשרה
     شانزده 

: עשרה שבע
    هفده 

: עשרה  שמונה
   هجده 

:  עשרה תשע
     نوزده 

      ستیب: עשרים

:  עשריםו
و  ستیب

 کی

: עשריםושלוש  ؟
 و سه ستیب

:  עשריםוארבע
 و چهار ستیب

:  עשריםוחמש
 و پنج  ستیب
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 עשרים

: ושש
و  ستیب

 شش

 עשרים

  ستیب: ושבע

 و هفت 

 עשרים

 ستیب: ושמונה

 و هشت

:  ותשע עשרים
 و نه ستیب

 ی س: שלושים

 
 

 ۵۰: חמישים ۴۰: ארבעים ۳۰: שלושים ۲۰: עשרים ۱۰: עשר

                 ۱۰۰: מאה ۹۰: תשעים ۸۰:  שמונים ۷۰: שבעים ۶۰: שישים

:  מאתיים

۲۰۰            

:  מאות שלוש

۳۰۰     

:  מאות  ארבע

۴۰۰     

:  מאות חמש

۵۰۰     

:  מאות שש

۶۰۰      

:  מאות שבע

۷۰۰     

  שמונה

   ۸۰۰: מאות 

:  מאות תשע

۹۰۰     

:  אלפיים ۱۰۰۰:  אלף

۲۰۰۰ 

  שלושת

:  אלפים

۳۰۰۰ 

  ארבעת

:  אלפים

۴۰۰۰ 

  חמשת

:  אלפים

۵۰۰۰ 

 ששת

:  אלפים

۶۰۰۰ 

 שבעת

:  אלפים

۷۰۰۰ 

  שמונת

:  אלפים

۸۰۰۰ 

  תשעת

:  אלפים

۹۰۰۰ 

  עשרת

:  אלפים

۱۰۰۰۰ 

  

 

 

 تمرین در کلاس 

 را بشمارید و بنویسید:  ۱۰۰با هم مباحثه ای خود از شماره یک الی 
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 نحوه کامل مذکر و مونث بودن اعداد در زبان عبری 
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 تصویر اعداد اصلی و ترتیبی در دو صورت )مذکر ومونث(؛ 

 

 تمرین

 .مذکر و مونث اعداد ترتیبی را بنویسید به دو صورت  ۲۰الی  6از شماره 
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 درس سوم؛ تقویم

 שָנָה לוּחַ ؛ שלישי יעורש

 

 

 ها  فصل: עונות

 تابستان کییتص« »  :ץִיִ ַק بهار            آویو« »: יבִבָא

تاو« »: וָתֵס  زمستان         : ףֶ רוֹח ز یپائس 
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  یبرف  :שלג יורד   گرم : חם سرد : רָק    آسمان: מיםשׁ

     است

سرد   :עכשיו קר    ابر: ןָנָע

 است
گرم  : עכשיו חם

 است   
باد   :נושבת  הרוח

 وزدیم

:  בענן קשת
     کمان نیرنگ 

:  לח עכשיו
     مرطوب است

:  מעונן עכשיו
 است یابر

:  זורחת  השמש
     است یآفتاب

 یباران: גשם יורד

 است
:  רע אוויר מזג

 بد   یآب و هوا

 מה

:  ؟הטמפרטורה 

 دما چند است؟

:  טוב  אוויר מזג

  یآب و هوا

 خوب 

 

: آب و هوا چطور  ؟האוויר מזג מה

 است؟

درجه   ۲۴: מעלות  24  הטמפרטורה

 است 
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 میلادی سال های ماه

  

 مارس : מרץ        ه یفورّ: פברואר       ه یژانو: ינואר 

 ژوئن : יוני مه              : מאי      لیآور : אפריל 

 سپتامبر : ספטמבר  اوت         : אוגוסט          هی ژوئ: יולי

 دسامبر : דצמבר  نوامبر     : נובמבר  اُکتبر    : אוקטובר 
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 ماه های سال عبری:
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 هفته  روزهای: השבוע  ימות
 هفته  آخر : השבוע סוףهفته    : שבועروز   : יום

 

 جمعه  روز : שישי יום

 

 روز دوشنبه : שני יום کشنبه ی روز: ראשון יום روز شنبه : שבת יום

روز  : רביעי יום روز سشنبه : שלישי יום

 چهارشنبه

روز  : חמישי יום

 پنجشنبه 

 

 זמן  زمان؛

 پس فردا : מחרתיים روز یپر: שלשום فردا صبح : בבוקר  מחר

هفته  : שעבר בשבוע هفته بعد    : הבא בשבוע

 گذشته

 ماه بعد    : הבא בחודש

ماه  : שעבר בחודש

 گذشته

سال  : שעברה שנה سال بعد    : הבאה בשנה

 گذشته
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: چه  ؟חודש באיזה     ؟ ی: چه روز؟יום באיזה

 ؟یماه

 

 
 ساعت  ؛וןשע

 

 

 

 است؟ روزی   چه امروز :؟היום  יום איזה

 است  نوامبر ۲۱ امروز : בנובמבר ואחד העשרים היום

 کن  بیدار  8 ساعت را من: 08:00 בשעה אותי תעיר

 است؟ موقع  چه  شما ملاقات  وقت  :؟שלך  הפגישה מתי

 کنیم؟  صحبت آن  درمورد  فردا توانیممی  آیا :؟מחר זה  על לדבר יכולים אנחנו
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 ساعت چند است؟ ؟؛השעה מה قه یدق  ؛דקה

 ۳؛ ساعت (3:05) וחמישה שלוש השעה است ۳؛ ساعت (3:00) 3 השעה

 است قهیو پنج دق

؛ ساعت  (2:55) לשלוש חמישה השעה

 به سه است  قهیدق  ۵

  ۲:۳۰؛ ساعت (2:30) וחצי שתיים השעה

 است

؛ ساعت سه (3:15) ורבע שלוש השעה

 و ربع است

  کی؛ ساعت (2:45) לשלוש רבע השעה

 ربع به سه است
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 ایآموزش زبان عبری با روش مکالمه ❖ 108
 

 

 

 

 درس چهارم: مشاغل 

 תעסוקה  מקומות: הרביעי שיעורה
 

 فروشنده زن : מכירות  אשת      مرد   فروشنده: מוכר

 

 زن  شخدمتیپ: מלצרית  مرد      شخدمتیپ: מלצר

 

  پزشک    : רופא 

  معلم     : מורה 

  شگر یآرا: ספר 

      سیپل: שוטר 
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  دامپزشک    : וטרינר 

  هنرمند    : אמן

  نقاش    : צייר

      یقاض: שופט 

 

 

  خلبان    : טייס

      ک یمکان: מכונאי

  مهندس    : מהנדס

  کشاورز    : חקלאי

  لوله باز کن    : שרברב

  برق  نیتکنس:  חשמלאי

  معمار : אדריכל 

 آتش نشان: כבאי

 قصاب    : קצב

 روزنامه نگار : עיתונאי 

     یمنش: מזכיר

 راننده اتوبوس : אוטובוס  נהג

     ل یوک:  דין עורך

 حسابدار : חשבון  רואה

     یکارمند ادار : משרד  עובד
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 شغل  درخواست؛ עבודה בקשת

 

 

 هستم  کار دنبال من: עבודה מחפש אני

 ببینم؟ را شما کاری رزومه  است ممکن :؟שלך  החיים קורות את לראות יכול אני

 است من  رزومه این بفرمائید: שלי  החיים קורות הנה

 بگیرم؟  تماس  میتوانم ها معرف با آیا :؟לפנות   אוכל שאליהם  ממליצים יש האם

 است من  های معرف فهرست اینجا در: שלי ההמלצות של רשימה הנה

 دارید؟ تجربه چقدر :؟לך  יש ניסיון כמה

  بوده کار به مشغول زمینه این در مدت چه :؟זה בתחום  עובד כבר אתה זמן כמה

 اید؟ 
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 سال  ۳: שנים3 

 هستم دبیرستان التحصیل فارغ من: תיכון  בוגר אני

 هستم  کالج التحصیل فارغ من: מכללה בוגר אני

 گردم  می   وقت پاره  کار یک دنبال به من: חלקית במשרה עבודה מחפש אני

 کنم  کار  وقت  تمام خواهممی من: מלאה  במשרה לעבוד רוצה אני

 

 تمرین در کلاس

 
 : بنویسید به عبری  خود را اطلاعات شخصی  

 

 

: نام و نام خانوادگی   

: محل تولد    

: تحصیلات   

: وضعیت تاهل   

: آدرس    
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 درس پنجم: فضای مجازی

 סייברספייס: חמישי יעורש
 

 
وند یپ: קישור وِب  : לגלוש 

ی گرد  

: אינטרנט 

نترنتیا  
:  סייברספייס 

ی مجاز یفضا  

پوشه : תיקייה مرورگر : דפדפן   :  אינטרנט אתר 

تیوب سا  
شبکه : רשת  

ی بارگذار: העלה   کیکل:  לחץ 

 کردن 

به  : לעדכן 

ی روزرسان  

بازگشت : חזרה  

انتخاب  : בחר

د یکن                    

ره یذخ: שמור  دانلود : הורד                          : מאובטח  שרת                         

 سرور امن 
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: האינטרנט  דף

ی نترنتیصفحه ا  
:  חיפוש  מנוע

      موتور جستجو 
اجرا: הפעל  نشانک  : סימנייה  

ی گذار  

  דף כתובת

آدرس  : אינטרנט 

 صفحه و وب 

 אינטרנט אתר

وب  : מאובטח 

امن تیسا  

صفحه  : הבית דף

یخانگ             

نوار  : כלים   סרגל

            ابزار

 

 نترنت یارائه دهنده خدمات ا: אינטרנט שירותי ספק

 

 

 تمرین در کلاس 

 بنویسید. اسامی شبکه ها و رسانه های مجازی را
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 سایت  وب  ؛אתר אינטרנט 

 نقل قول : נקודותיים ):( اسلش : שׁסלא )/(

 بازگشت : חזרה دات کام : קום  דוט

 به روز شد : מעודכן تیهدا: קדימה

 الگو : תבנית متن( پُررنگ : )מודגש

 یدامنه عموم : ציבורי  דומיין       ل یانتقال فا: קבצים העברת

 بنر      : דגל باند       یپهنا: פס   רוחב

  نماد : סמל
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 آنلاین خرید؛ באינטרנט קניות
 

ی د یکلمه کل:  מפתח מילות ثبت نام : היכנס    

رمز عبور : סיסמה  ی نام کاربر: משתמש שם   

ی گروه خبر: דיון  קבוצת د یسبد خر: קניות  עגלת   

تالیجی د  یامضا : דיגיטלית חתימה اشتراک در : הירשם   

حات یترج:  העדפות یی کشو  یمنو : נגלל  תפריט   

متن یسطر بند : מילים גלישת د یکادر را علامت بزن: התיבה את סמן   

متداول  یپرسش ها: נפוצות   שאלות   
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 درس ششم: میوه و سبزیجات 

 וירקות  פרי: השישי שיעורה
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بیس : תפוח  توت  :  תות 

یفرنگ   

تمشک:  פטל :  דובדבנים 

لاس یگ  
وه یم: יִרפּ   

:  אשכוליות 

فروت  پیگر  
انگور: ענבים موز :  בננה  ی گلاب : אגס  ی نارنگ : תפוז    

انبه : מנגו  هلو : אפרסק   آلو: שזיף  آناناس : אננס   :  אבטיח 

 هندوانه 

: קוקוס 

لینارگ  
ی وی ک: קיווי :  אפרסמון  

 خرمالو
انار: רימון  :  משמש 

 زردآلو 

:  חציל 

 بادمجان 
: ירקות 

جاتیسبز  
:  ליים 

موترش یل  
مو یل: לימון   

ذرت : תירס  اسفناج : תרד   کدو  : זוקיני 

 سبز

کرفس : סלרי : עגבנייה 

ی گوجه فرنگ   

جیهو: גזר تربچه : צנון   کاهو : חסה   تربچه : צנון   تربچه : צנון    

  תפוחי

  بیس : אדמה

ی نیزم  

  שעועית

  ایلوب : ירוקה

 سبز

ار یخ: מלפפון از یپ: בצל  :  פטריות  

 قارچ 
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 درس هفتم: مواد غذایی 

 מזון  מוצרי: השביעי שיעורה
 

 
 

غذا  : אוכל 

 )خوراک( 

:  ערב ארוחת

 شام
 ארוחת

نهار: צהריים  
 ארוחת

:  בוקר

 صبحانه

وعده  : ארוחה 

ییغذا  

: כריך 

چ یساندو  
:  סטייק

کیاست  
:  המבורגר 

 همبرگر 
:  חסילונים 

گویم  
  انیم:  חטיף

 وعده

:  חלב   מוצרי

  یفرآورده ها

ی لبن  

  بیس : יפס 'צ

سرخ   ینیزم

 کرده 

: קפוא  מזון

  یی مواد غذا

 منجمد 

تخم  : ביצים

 مرغ 

:  ספגטי

یاسپاگت  

:  יוגורט

 ماست
خامه : שמנת  ریپن: גבינה     کره : חמאה     ریش : חלב          

غلات: דגנים         
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ها  یدنینوش ؛מַשקָאוֹת  
 

 
: תפוזים מיץ وه ی آب م: מיץ قهوه : קפה ی چا: תה آب : מים

 آب پرتقال

: מוגז  משקה

 نوشابه گازدار 
: לימונדה 

 موناد یل
: משקה

 یدنینوش 
:  לשתות 

 دنینوش 
با  : קרח עם

 خی

 
آب  وانیل  کیلطفاً  : בבקשה מים כוס  רוצה  אני
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 رستوران  در؛ במסעדה

   خواهیممی نفره  ۴ میز یک ما: לארבעה שולחן צריכים אנחנו

 کنم   رزرو نفر ۲ برای میز  یک  میخواهم :  לשניים  שולחן להזמין רוצה אני

 ببینم؟  را منو  است ممکن :؟התפריט את  לראות אוכל  האם

 چیست؟ شما پیشنهاد : ؟ממליץ אתה מה

 چیست؟ آن  ترکیبات  :؟כלול מה

 میشود؟  سرو سالاد با آیا :؟סלט עם מגיע זה האם

 چیست؟  روز سوپ : ؟היום מרק מהו

 چیست؟  امروزتان مخصوص غذای : ؟היום מנת מה

 دارید؟  میل چیزی چه :؟לאכול רוצה היית מה

 روز   دسر : היום של  הקינוח

  را  محلی غذای یک  میخواهم :לאיזור המיוחדת המנה  את לנסות רוצה אני

 کنم  امتحان

 دارید؟   گوشتی نوع  چه  :؟לך  יש בשר של  סוג איזה

 دارم   سفره دستمال  یک به  نیاز  من :מפית צריך אני

  بیشتری آب  من به  میتوانید  آیا :؟מים יותר קצת לי לתת  יכול אתה  האם

 بدهید؟

 بدهید؟  من به  را نمکدان میتوانید  آیا :؟המלח  את לי להעביר  יכול אתה  האם

 بیاورید؟  میوه من برای  میتوانید  آیا  :؟פירות לי להביא  יכול אתה
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 رستوران  لوازم

   

  ؛ צַלַחַת

 بشقاب

وان یل  ؛זכוכית ין  کارد  ؛ סַכ  چنگال  ؛מזלג    قاشق  ؛כף     

  ؛ מלח שייקר

 نمکدان

نمک  ؛מלח    ؛ טישו נייר   

دستمال 

یکاغذ   

  ؛ הכיסא

یصندل  

ز ی م ؛ שולחן  

ית      ؛מַפּ 

 دستمال

فلفل   ؛פלפל  
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 درس هشتم: رنگ و لباس

בַע: השמיני שיעורה  ובגדים צֶּ
 

:  מכנסיים

 شلوار

:  שמלה بلوز :  חולצה

 راهن یپ

:  חולצה

 راهن یپ

کت  : חליפה

 و شلوار 

 מטפחת کلاه : כובע

: ראש

 ی روسر

:  גשם מעיל

 ی پالتو باران

:  כפפות

 دستکش

: סוודר 

 شرت یسو

کلاه  : כובע دامن : חצאית 

 لبه دار

شلوار : ינס'ג

 ن یج

:  אוברול

 یی لباس رو 

:  טי חולצת

 شرت  یت

 מכנסיים

: קצרים

 شورت 

: חגורה 

 کمربند 

:  עניבה

 کراوات 
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 رنگ: צבע

 

 قرمز : אדום ی آب: כחול  اهیس : שחור  د یسف: לבן

 ی قهوه ا : חום ی نارنج: כתום بنفش : סגול سبز : ירוק

          ییطلا: זהב       ی نقره ا : כסף      یخاکستر: אפור  زرد             : צהוב

 
 رنگ قرمز است: אדום הוא הצבע است؟ ی: چه رنگ؟זה צבע איזה

 : اتاق پرو کجاست؟؟ההלבשה חדר איפה آن را پُرو کنم؟  توانمی: م؟למדוד יכול אני
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 میپوشم   بزرگ سایز لباس  من : 'לארג  היא שלי  המידה

 دارید؟  بزرگتر سایز: ؟יותר גדולה מידה  לך  יש האם

 دارید؟  کوچکتر  سایز: ؟יותר קטנה  מידה  לך  יש האם

 است تنگ خیلی  این: מדי הדוק זה

 است من  اندازه این: טוב עליי  יושב זה

 دارم دوست را  پیراهن این من:  הזו החולצה  את אוהב אני

 میفروشید   بارانی آیا: ؟גשם מעילי   מוכר  אתה האם

  ها پیراهن از برخی  من به  توانید  می  آیا : ؟חולצות כמה  לי  להראות  תוכל  האם

 بدهید؟ نشان را
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 نیست مناسب  من برای  رنگ این: לי מתאים לא  הצבע

 دارید؟  را  این از  دیگری  رنگ آیا: ؟אחר בצבע אותו  לך  יש האם

  پیدا حمام حوله  دست یک  توانم  می  کجا  از: ؟ים  בגד למצוא  יכול  אני  איפה

 کنم؟ 

  نشان من  به را ساعت این توانید   می  آیا: ؟השעון  את לי  להראות  תוכל  האם

 دهید؟

 

 تمرین در کلاس؛
 :، را بنویسید اسامی لباس های موجود در تصویر صفحه قبل
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 درس نهم: حیوانات و پرندگان

 וציפורים  חיים בעלי: תשע  יעורש

 

 
 حیوانات : חיים בעלי

:  חמור اسب: סוס

 درازگوش 
:  כבשה گاو : פרה 

 گوسفند 
 خوک : חזיר

  ؛ גורילה گربه : חתול  شتر : גמל گورخر  ؛זברה بز: עז 

 ل یگور

: תרנגולת 

 مرغ 
:  תרנגול 

 خروس 
:  ארנב جوجه : עוף

 خرگوش 
 ریش : אריה

گوزن   ؛איל

 یشمال

 بَبر : נמר  مون یم: קוף موش : עכבר سگ: כלב 

:  קנגרו خرس : דוב زرافه : ירפה'ג گوزن : צבי

 کانگرو
 گرگ : זאב
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:  סנאי ل یف: פיל  روباه : שועל

 سنجاب
  תרנגול

: הודו 

 بوقلمون 

 شترمرغ : יען

 

 ها پرنده  ؛ציפורים

 کلاغ :  עורב طاووس : טווס  پرنده : ציפור نیشاه ؛נץ

 عقاب : נשר کفتر :  יונה ی طوط: תוכי قو    :  ברבור

 لک لک : חסידה  جغد : ינשוף غاز: אווז  اُردک : ברווז 

مرغ  : שקנאי خفاش : עטלף  دارکوب    : נקר

 خوار یماه

 

 

 خزندگان  ؛זוחלים

 مار : נחש لاک پشت : צב ی مار کُبر  ؛קוברה

  تمساح : תנין  مارمولک : לטאה 

 

 یماه: דג

 کوسه : כריש نیدلف :  דולפין نهنگ: לווייתן 

 خرچنگ : סרטן  یی ایمرغ در: שחף پنگوئن    : פינגווין

   قورباغه : צפרדע 
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 وحش باغ در؛ החיות  בגן

 کند؟ صحبت تواند می  طوطی آیا :؟לדבר  יכול התוכי האם

 است؟ سمّی  مار آیا  :؟ארסי  הנחש האם

 هستند؟  زیاد ها مگس همیشه آیا :؟זבובים  הרבה כך כל תמיד  יש האם

 عنکبوت؟  از نوع  چه  :؟עכביש  של  סוג איזה

 هستند  کثیف  ها سوسک: מלוכלכים הם מקקים

 دارید؟  سگ  شما آیا  :؟כלב לך  יש האם

 دارم   آلرژی گربه   به من : לחתולים אלרגי אני

 دارم  پرنده  یک من :ציפור לי יש

 

 

 تمرین
 :بنویسید  را ،اسامی حیوانات جنگل
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 درس دهم: آناتومی )اعضای بدن انسان(

יָה : יעורהעשיריש  אֲנָטוֹמִׂ
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 بدن اعضای: גוף חלקי

:  מצח مو : שיער سر : שׁרא

 یشانیپ
:  פנים 

 صورت 
 ابرو : גבה

:  ן וֹאוז چشم :  עין 

 گوش
 دهان : פה گونه : חיֵל ی نیب: ףַא

:  שיניים 

 دندان ها 
:  שפתיים  زبان : לשון 

 لب ها 
 پوست : עור چانه :  סנטר

:  צוואר

 گردن
:  שריר رَگ:  וריד گلو : גרון 

 چه یماه 
 عصب : עצב

:  עורק دنده: צלע ه یر:  ריאה

 شاهرگ 
  חוט

:  שדרה

 نخاع

:  עצם 

 استخوان 

:  כלייה قلب : לב کبد: כבד

 هیکل
:  מעיים  شکم : בטן 

 روده

  שלפוחית

 مثانه : שתן 
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יָה  آناتومی ؛ אֲנָטוֹמִׂ

 

قفسه : חזה شانه: כתף

 نهیس

دور : מותניים  کمر: גב

 کمر 

 دست : יד ساعد : זרוע آرنج : מרפק بازو : זרוע

 پا : רגל ناخن : ציפורן  شست : אגודל انگشت : אצבע

: בהונות مچ پا : קרסול زانو: ברך

 انگشتان پا
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 پزشک  ؛רופא
 

 کنم  مراجعه   مطب  به باید  من: רופא לראות צריך אני

 است؟  مطب  در پزشک  آیا :؟במשרד  הרופא האם

 بزنید؟  تلفن دکتر به   میتوانید  آیا  :؟לרופא  לקרוא בבקשה  יכול אתה

 آید؟  می  پزشک موقع چه  :؟הרופא יגיע מתי

 هستید؟ پرستار شما آیا  :؟האחות את  האם

 چیست من  بیماری دانم نمی من:  לי יש מה יודע לא אני

 ام  کرده  گم را عینکم  من: שלי  המשקפים את  אבדתי
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  به دیگر  یکی الان همین توانید   می  آیا :؟מייד אותם להחליף  יכול אתה  האם

 بدهید؟ من

 دارم؟  نیاز نسخه آیا  :؟למרשם זקוק אני  האם

 میکنید؟ مصرف دارویی  هیچ آیا  :؟תרופות   נוטל אתה  האם

 قلبم  برای بله: שלי הלב בשביל, כן

 سپاسگزارم شما کمک  بابت: עזרתך על לך תודה
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 درس یازدهم: حمل و نقل عمومی 

 ציבורית  תחבורה: עָשָר אַחַד יעורש

 

 

:  אוטובוס  قطار : רכבת  ما یهواپ: מטוס 

 اتوبوس 

:  תחתית  רכבת

 مترو 

 ی تاکس:  מונית ی کشت: מעבורת خودرو : מכונית  ق یقا : סירה

:  אופנוע ون یکام : משאית دوچرخه : אופנים 

 کلت یموتورس

:  אמבולנס 

 آمبولانس 

  نی ماش: כבאית

 ی آتش نشان

:  משטרה ניידת

 س یپل  نیماش

:  טרקטור

 تراکتور 

  یهل: מסוק 

 کوپتر 
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 ؛ جهت هاכיוונים
 

 

 غرب   : מערב شرق: מזרח جنوب    : דרום شمال   : צפון

 

 آنجا: שם     نجایا: כאן راست : ימינה چپ    : שמאלה

 

: קדימה ישר

 م یمستق
: در  ؟כיוון באיזה

 کدام جهت؟

 به چپ: משמאל  به راست    : מימין

 

  یی: دستشو؟השירותים איפה

 کجاست؟

 ستگاهی : ا؟האוטובוס  תחנת איפה

 اتوبوس کجاست؟

  ی: توقف بعد ؟הבאה התחנה מה

 کجاست؟

  ادهیپ  نجای: ا؟שלי התחנה זו האם

 شوم؟
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  ی ورود د یبا ای: آ ؟כניסה דמי יש האם : موزه کجاست؟؟המוזיאון איפה

 بپردازم؟ 

  ی: چه زمان؟הסרט  מתחיל שעה באיזו

 شود؟ یشروع م لمیف

: בבקשה כרטיסים ארבעה רוצה אני

 د یبده ط یبل ۴لطفاا  

 

 . شوم پیاده  اینجا باید  من ببخشید، : כאן  לרדת צריך אני, לי תסלח

 کنم؟   پیدا داروخانه یک میتوانم   کجا از  :؟מרקחת בית  למצוא יכול אני איפה

 دارد؟  وجود  خوب رستوران  یک  کجا  :؟טובה  מסעדה יש איפה

 هست؟  نزدیکی  این در  داروخانه  آیا : ؟מקום בקרבת  מרקחת בית  יש האם

  می انگلیسی زبان  به مجلات  شما آیا : ؟באנגלית  מגזינים מוכר אתה  האם

 فروشید؟ 

 است؟ انگلیسی  زبان به  فیلم  این  آیا  :؟באנגלית  הסרט האם
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 درس دوازدهم: خانه

 בית: עשר השנים יעורש
:  מקורה  חנייה

 گاراژ
:  ספרים  כוננית فرش : שטיח

 کتابخانه 
:  טלוויזיה

 ون یزیتلو

  ز یم: קפה  שולחן چه ی قال: שטיח اطیح: חצר 

 ی جلو مبل

:  כלים מדיח

 یی ظرفشو نیماش 

  د یکل: אור  מתג ن یکفِ زم: קומה

 برق

سطل  : אשפה  פח

 زباله 

قهوه  : קפה מכונת

 ساز 

:  חשמלי שקע کاناپه : ספה 

 برق  زیپر
:  כביסה   מכונת ز یم: שולחן 

 ییلباسشو نیماش 



 ایآموزش زبان عبری با روش مکالمه  ❖ 138
 

 

تختِ  :  מיטה خچال ی: מקרר دَر : דלת 

 خواب

مخلوط  : בלנדר 

 کن

 توستر : טוסטר  کمد لباس : שידה فِر :  תנור سقف : תקרה

:  חיתוך  קרש لامپ : מנורה پنجره : חלון

 تخته گوشت 
:  חימום תנור

 ی بخار

: שיער מייבש 

 سشوار
 گاز : כיריים ی صندل: כיסא

 

 قابلمه : מחבת  ملافه : סדין کننده هوا  ه یتهو: מזגן

 تابه یماه:  טיגון  מחבת پتو : שמיכה گلدان:  סיר

 ی کتِر: קומקום بالش : כרית  پرده ها: וילונות 

 دربازکن : פותחן  تشک : מזרן 

  لباس  ز یآو: קולב 

 

 آب  ریش : ברז  یی روشو: כיור  نه یآ: מראה

پرده  : מקלחת   וילון دوش حمام :  מקלחת وان حمام : אמבטיה

 حمام

 توالت :  שירותים توالت   ریش : טואלט  נייר حوله : מגבת

 



 139 ❖ یابا روش مکالمه یآموزش زبان عبر
 

 
 

 اسامی وسایل بالا که در درس نام برده شده را در جاهای خالی بنویسید. 
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 درس سیزدهم: ورزش و تفریح 

 ונופש  ספורט: עשרה השלוש שיעור

 ؛כדורסל سبال یب  ؛בייסבול فوتبال  ؛כדורגל

 بسکتبال 

 بال یوال  ؛כדורעף

 شنا ؛שחייה یراگب ؛ראגבי کت یکر ؛קריקט ی هاک ؛הוקי

فوتبال   ؛פוטבול

 یی کایآمر

موج   ؛גלישה ی غواص  ؛צלילה

 ی سوار

 ی ران قیقا ؛שיט

  על רכיבה دن یدو ؛ריצה س یتن   ؛טניס

  ؛אופניים

 ی دوچرخه سوار 

 ؛וקשת חץ

 ی راندازیت

 ؛סיף گ لف ؛גולף

 ی رباز یشمش

 بوکس  ؛אגרוף یا سک ؛סקי

  הרמת نگ ی بول ؛באולינג

وزنه   ؛משקולות

 یبردار

حمام   ؛להשתזף

 آفتاب گرفتن 

  על החלקה

 یا سک ؛הקרח

 خ ی  یرو
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 ی غواص ؛צלילה 
 

 است؟  یشن ساحل ایآ ؛ ؟חולי החוף  האם

 است؟ امن  کودکان یبرا  ایآ ؛ ؟לילדים  בטוח זה האם

 م؟ یکن شنا نجایا م یتوانی م ؛؟ כאן  לשחות יכולים אנחנו

 است؟ امن کردن شنا ی برا نجایا ای آ ؛ ؟כאן  לשחות  בטוח  האם

  وجود   خطرناک یها  آب  انیجر ایآ  ؛؟מסוכנים מימיים -תת   זרמים יש האם

 دارد؟ 

 بالاست؟ مد  و  جزر ی زمان چه  ؛ ؟הגאות שעת  מה

 است؟ کم  مد  و  جزر ی زمان چه  ؛ ؟השפל שעת  מה

 دارد؟  وجود   یقو  انیجر  کی ا یآ ؛؟חזק זרם יש האם

 بروم  یرو  اده یپ به  خواهمی م  من  ؛לטיול הולך  אני

  خطر بدون نجایا در  می توان ی م ا یآ ؛؟ סכנה בלי  כאן  לצלול  יכולים אנחנו האם

 م؟ یبزن رجهیش 
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 بروم؟  ره یجز به  توانمیم  چگونه  ؛ ؟לאי מגיע  אני איך

  آنجا به  را  ما که  هست  ی قیقا  ایآ ؛؟לשם  אותנו  לקחת  שיכולה  סירה  יש האם

 ببرد؟ 

 

 جدول زیر بنویسید.ورزش هایی که در درس آموختید را در 
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 درس چهاردهم: مسافرت

סוֹעַ : עשר הארבעה יעורש נְׁ   לִׂ
 

  ؛ התעופה נמל  پرواز  ؛ טיסה

 فرودگاه 

  אבדות

  ؛ ומציאות

  ایمحل اش 

 گمشده

  ؛הבא ברוך

 د یخوش آمد 

  איסוף איזור راهرو  ؛מעבר  ط یبل ؛ כרטיס

محل   ؛ כבודה

 بار  لیتحو

  ؛ מטען עגלת

چرخ حمل  

 چمدان

  ؛דרכון 

 گذرنامه 

  ؛ מטען תא ی نیس  ؛מגש 

محفظه بار  

 همراه

  תחנת

  ؛ אוטובוס
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ایستگاه 

 اتوبوس 

  ؛טיסה מספר

 شماره پرواز 

  ؛ רכב השכרת بال  ؛ כנף ف یرد ؛שורה 

 نیماش  ه یکرا

  מסלול دم  ؛זנב ی صندل ؛מושב  زا یو ؛ויזה

باند   ؛המראה

 فرودگاه 

  ؛ מזוודה

 چمدان

  חגורת 

  ؛ בטיחות

 ی منیکمربند ا

  שעה באיזו فرود  ؛נחיתה 

؛ چه  ?ננחת

  ی فرود م یزمان

 م؟ یآئ

  ביקורת

  ؛דרכונים

 مهاجرت

  ؛ כסף  המרת 

 پول  لیتبد 

  ؛המראה

 برخاستن 

 

  חפצים

بار   ؛אבודים

 گمشده

  ؛הצלה חגורת ارتفاع  ؛גובה 

 نجات  قه یجل

 

 

 تیفرم شکا ؛מזוודות   איסוף כרטיס

 بار گم شده

 روم یم لاتی به تعط ؛ לחופשה יוצא אני

سفر   ک یبه  ؛עסקים לנסיעת יוצא אני

 روم یم  یکار

  ؛שלך  הבטיחות חגורת את הדק

 د یخود را ببند  یمنیکمربند ا
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 هتل ؛ מלון
 

 

 دارم  ازین شخدمتیپ  ک ی به من  ؛שליח צריך  אני

 د؟یکن هی کرا  یتاکس ک ی من  یبرا  د یتوان  یم  ایآ ؛؟מונית  לי  להשיג  יכול אתה

 کنم؟  دای پ یتاکس  توانمیم کجا از  ؛؟מונית למצוא  יכול  אני  איפה

 است؟ چقدر  هی کرا ؛ ؟הנסיעה עולה כמה

 د یبمان من  منتظر لطفاا   ؛בבקשה לי  תחכה

 خواهمی م دربست  نیماش  کی  ؛מכונית  לשכור  צריך  אני

 ی تیامن نگهبان ؛ מאבטח

 حاضرم هتل  هی تخل  یبرا من ؛אאוט  צ׳ק לעשות  מוכן  אני

 بردم  لذت  اقامتم از  من  ؛משהותי נהניתי  אני

 باست ی ز  هتل ن یا ؛יפיפה מלון  זהו

 هستند  رینظ یب شما کارمندان  ؛נהדר שלכם  הצוות

 کرد   خواهم ی معرف گرانید  به را شما ؛עליך  אמליץ אני

 کنم یم  تشکر زی چ همه  بابت ؛ הכל על  תודה 
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 تمرین در کلاس؛
 :بنویسید  لغات مربوط به درس را 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 صرف افعال :بخش سوم

 פעלים  הטיית : השלישי חלקה
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 صرف فعل ثلاثی مجرد در زمان گذشته
 

          راعِو )گرسنه شدن( بر وزن فَعِلَ لَعَبر وزن فَ )نگهبانی کرد( ر شامَ

 گرسنه شدم -راعَوتی  -יתִּ ְבַעָר کردم   // - رتیشامَ -יתִּ ְרַמשָׁ 

 گرسنه شدی  - راعوتا - רָעַבְתָ  کردی  // - رتاشامَ - מַרְתָ שָׁ 

 گرسنه شد  - راعِو -ברָעֵ  کردی )مونث( // - رتشامَ - שָׁמַרְתְ 

 گرسنه شدیم -ونو راعَ - בְנוּרָעַ  کرد   // - شامر -מַרשָׁ 

 گرسنه شدید   -وتِم رعَِ - םרֵעַבְתֶ  کردیم   // -شامرنو  -וּ נשָׁמַרְ 

ַ רָ  کردید   // - شامرتِم - םשָׁמַרְתֶ   گرسنه شدند  - راعَوو - וּבעְ

  ج م- کردند   // - مرواش  - מְרוּשָׁ 

  ث  ج  - کردند   // - مرواش  - מְרוּשָׁ 

 

 تمرین 

 فعل زیر را صرف کنید: 

 خارَت )حکاکی کردن( بر وزن فَعِلَ                )توانست( بر وزن فَعَلَ اخُلی

  توانستم -لتییاخُ -יתִּ לְ ח  ָי

לְתָ יָ    توانستی  - لتایاخُ -ח 

ליָ    توانست  -لیاخُ - ח 

לְנ    توانستیم   -لنویاخُ - וּיָח 

  توانستید  - ملتِخُیِ  -לְתֶםיֵח  

לְתֶ יֵ    توانستید  - (ث) ج  - نلتِخُیِ  -ןח 

  توانستند   -(ث  م)جمع   - خلویَ  -וּ יַחְל
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 شاو )برگشتن( بر وزن فاو               متِ )مردن( بر وزن فلِ

 برگشتم  - وتیشَ -יִּבתשַׁ  مُردم   -متَی -יתִּ ַמ

 برگشتی  -شَوتا -שַבתָ  ردی مُ - مَتا -מַתָ 

ת  برگشت  -شاو -שָב رد مُ -مِت  -מֵּ

 برگشتیم  - شَونو -שַבְנוּ مردیم   -مَتنو -מַתנוּ

ם مردید   -مَتم  -םמַתֶ   برگشتید   -شَوتِم -שַבְתֵּ

תוּ  برگشتند  -شاوو -שָבוּ مردند  - مِتو -מֵּ

  

  

 
 

 

 سام )قرار دادن( بر وزن فال         ب ش )خجالت کشیدن( بر وزن ب ش

 قرار دادم   -سَمتی -יתִּ ְמשַ  خجالت کشیدم -بشُتی  -יִּת שּׁב

 قرار دادی  -سَمتا - שַמְתָ  خجالت کشیدی - بشُتا -שׁתָ ב  

 قرار داد  -سام -שָם خجالت کشید  -بُش -שׁב  

שׁנוֹ  قرار دادیم  - سَمنو - שמְנוֹ // کشیدیم  -بشُنو -ב 

שׁתֶם  قرار دادید  -سَمتم  -שַמְתֶם // کشیدید  - بُشتِم -ב 

שׁוֹ  دادند قرار   -سامو  -שָמְוֹ // کشیدند  - بُشو -ב 
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 ( بر وزن فاعارفتن)هالخت       ( بر وزن فاعا                 گفتن)  تآمَر

 گفتم  - آمَرتی -יִּתרְ ַמָא رفتم  - هالَختی -יתִּ ְכלַ ָה

 گفتی   -آمرتا - אָמַרְתָ  رفتی   -هالَختا - הָלַכְתָ 

 گفت  - آمَر -אָמַר رفت  -هالخَ - הָלַך

 گفتیم  - آمَرنو -אָמַרנוּ  رفتیم  -هالَخنو  - הָלַכְנוּ

 گفتید  - آمَرتِم - אָמַרתֶם رفتید  - هَلخَتِم -הְלַַכְתֶם

 گفتند  - آمرو - אָמְרוּ رفتند  - هالخو -הָלְכוּ
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 تمرین: 

 صرف کنید.  زیر رافعل 

 ( بر وزن فاعا نتال )آوریزان کرد                 علََ( بر وزن فَفرود آمدن ) یارد

 فرود آمدم   -یارَدتی -יתִּ ְדַרָי 

 فرود آمدی  - یارَدتا - יָרַדְתָ  

 فرود آمد   -یارَد  -יָרַד 

 فرود آمدیم   -یارَدنو -יָרַדְנוּ  

 فرود آمدید  - یِرَدتِم - יְרַדְתֶם 

 فرود آمدند  - یَردو - יַרְדוּ 

  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 نامهواژه
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 א
 له یطو  ؛אסם بهار     ؛אביב اعتماد     ؛אמון اوت     ؛אוגוסט  ک ی ؛אחת عشق      ؛אהבה

 ؛עשרה אחת هنر     ؛אמנות

     ازده ی

  ؛אוקיינוס      لیآور ؛אפריל

     انوسیاق

 ؛אפור

 ی خاکستر

 خرگوش     ؛ארנב

  ؛אוקטובר چهار  ؛ארבע نور     ؛אור

 اکتبر    

  ؛אסטרואיד

 ستاره    

 غاز     ؛אווז زن  ؛אישה

  ؛אנשים چهل  ؛ארבעים رنگ     ؛צבע

 اشخاص 

  ؛חורג אב قرمز     ؛אדום

 ی ناپدر

     ر یش ؛אריה

  ؛עשרה ארבע     اچهی در ؛אגם

 چهارده    

  ؛אבטיח شب ید ؛אמש پدر     ؛אבא کمد     ؛ארון

 هندوانه 

     ی قصاب  ؛אטליז هال     ؛אולם خواهر     ؛אחות     شی آرا ؛איפור هزار     ؛אלף ره یجز  ؛אי

  ؛מאות ארבע اُرانوس  ؛אורנוס

 چهارصد    

 آناناس     ؛אננס خوراک  ؛אוכל برادر  ؛אח     ی گلاب  ؛אגס

دو   ؛אלפיים بوکس     ؛אגרוף

 هزار 

  ؛אפרסמון هلو     ؛אפרסק مادر     ؛אמא برنج  ؛אורז

 خرمالو   

پخته   ؛אפוי آتش     ؛אש راست     ؛אמת

 شده    

 آوکادو  ؛אבוקדו     روزید ؛אתמול پرستار     ؛אחות

  ؛ אינטרנט  هنرمند  ؛אמן

     نترنت یا

  ؛אמבולנס

 آمبولانس    

     ا یلاپیت ؛אמנון اگر     ؛אם روشن     ؛אור

  ؛אשכוליות     ای  ؛או انگشت     ؛אצבע هرگز  ؛פעם אף شست  ؛אגודל     ینیب  ؛אף

 فروت     پ یگر

  ؛אוטובוס گوش     ؛אוזן

 اتوبوس    

  ؛אופנוע آنها     ؛אלה د ی شا ؛אולי     چیه ؛אחד אף

 کلت یموتورس

  ؛אוזניות

 هدفون 

  ؛ אתראינטרנט  شما     ؛אתם ما  ؛אנחנו     نهایا ؛אלה معمار     ؛אדריכל

 ت ی وب سا 

  نی با ا  ؛אולם

 وجود

دنبال   ؛אחרי

 د ییای من ب 

  ؛ אספרגוס من     ؛אני کدام؟     ؟؛איזה چگونه؟     ؟؛איך

 مارچوبه    

رشته   ؛אטרייה

     ی فرنگ

  ؛ מצטער  אני

 متاسفم     

  ؛חורגת אם بلند  ؛ארוך اما     ؛אבל کجا؟  ؟؛איפה

     ینامادر

  ؛יודע לא  אני

        دانمینم

  ؛בוקר ארוחת

 صبحانه 

  ؛הדבר אותו

 همان    

 ؛תדאג אל متفاوت     ؛אחר تو     ؛אתה

 نگران نباش 
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 ف ی مرد شر ؛אדון وان حمام     ؛אמבטיה فروشنده      ؛מכירות אשת

 ی نخود فرنگ  ؛אפונה خط چشم  ؛ אייליינר آب کجاست؟     ؟؛ המים איפה

 نهار     ؛צהריים ארוחת پسر برادر     ؛אחיין یی وعده غذا ؛ארוחה

     یبرادر ناتن ؛חורג אח دختر برادر     ؛אחיינית ی بلوبر ؛אוכמניות

 شام     ؛ערב ארוחת بعد از آن     ؛כך אחר چهارهزار     ؛אלפים ארבעת

 لباس ست کامل     ؛אוברול     یخواهر ناتن ؛חורגת אחות     یکنگر فرنگ ؛ארטישוק

 بعد از ظهر      ؛הצהריים אחר     ییفرم شناسا   ؛זיהוי אמצעי     یپونه کوه ؛אורגנו

 است؟     یچه رنگ ؟؛זה  צבע איזה شوم یمتوجه نم ؛מבין לא  אני من گرسنه هستم  ؛רעב אני

 

 

 اتوبوس کجاست؟  ستگاهیا ؟؛ האוטובוס תחנת איפה د؟ یکنیم یکجا زندگ ؟؛גר  אתה איפה

 است؟  ی امروز چه روز ؟؛ היום יום איזה د؟ یی گو ی شما چطور م ؟؛ אומרים איך

 امن   تی وب سا ؛מאובטח אינטרנט  אתר کجاست؟  یچی ق ؟המספריים  איפה

  کجاست؟  ییدستشو ؟؛השירותים  איפה
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 ב
  ؛בייסבול شوهر     ؛בעל استخر     ؛בריכה آب     ریش ؛ברז موز     ؛בננה در     ؛ב

 سبالیب 

  ؛באולינג دختر     ؛בת بانک      ؛בנק     لایو ؛בית گوشت     ؛בשר بار     ؛בר
     نگیبول

     کنیب   ؛בייקון پسر     ؛בן مرداب     ؛ביצה ادکلن     ؛בושם آبجو  ؛בירה ی بطر  ؛בקבוק

  ؛ספר בית از یپ ؛בצל صبح      ؛בוקר
یا    مدرسه

     کتابخانه

پسر   ؛דוד בן قو     ؛ברבור
 عمو

 بس  ی ماه ؛בס

  ؛ קולנוע בית ن یب  ؛בין
     نمایس

  ؛ הבאה בשנה لطفاا  ؛בבקשה در شهر     ؛בעיר اردک  ؛ברווז
 سال بعد 

  ؛חיים בעלי را یز ؛בגלל
      واناتیح

  یصندل ؛ בוסטר
 بلند    

  ؛מרקחת בית
 داروخانه 

تخم   ؛ביצים
 مرغ    

  ی ماه ؛בקלה
 کاد    

در   ؛הים בחוף متوسط     ؛ בינוני زانو     ؛ברך اردک  ؛ברווז
 ساحل    

  ؛ביסקוויט 
     ت یسکویب 

  ایب   ؛לכאן בוא
 نجا یا

مخلوط   ؛בלנדר خارج از  ؛בחוץ
 کن 

  ؛חולים בית شکم  ؛בטן
 مارستان یب 

 ؛תפילה בית باگت      ؛באגט 
 معبد    

  ؛ביולוגיה
      یشناس ست یز

  ؛בהצלחה
      دیموفق باش

در   ؛במסדרון
 اطراف    

  ؟؛יום  באיזה
     ؟یچه روز

  ؟؛חודש באיזה
 ؟ یچه ماه

  ؛בהונות
 انگشتان پا     

  ل یگر ؛בגריל
 شده 

به    ؛בקרוב
 یزود

گوشت   ؛בקר
 گاو    

انتخاب   ؛בחר خشک     ؛יבש
     دیکن

  ؛דואר בול
 تمبر

  ؛הבא בשבוע
 هفته بعد 

کلم    ؛ברוקולי
     یبروکل

  ؛טוב  בוקר
      ریصبح بخ

  ؛הבא ברוך
 د یخوش آمد 

  ؛תודה, בסדר
 خوبم متشکرم    

 پوشاک  ؛בגדים

  ؛הבא בחודש
 ماه بعد 

رعد و   ؛ברק
 برق    

 ؛שעבר בשבוע
 هفته گذشته    

در   ؛מקום בכל
 همه جا    

؛  ?אתה  כמה בן
چند ساله  

     د؟یهست

  ی ویما  ؛ים בגד
 حمام آفتاب 

 ؛חזיר בשר در ؛בתוך
 گوشت خوک    

 ؛שעבר בחודש
 ماه گذشته    

  ؟؛ שעה באיזו داخل ؛בתוך
     ؟ یدر چه زمان 

 ؛בובות
  واناتیح

 یعروسک
  בקבוק
  شهیش  ؛לתינוק

 بچه     ریش

  ؟؛מעבר  באיזה
در کدام راهرو  

 است؟    

  שעה באיזו
چه   ؟؛ננחת

  یفرود م ی زمان 
     میآئ 

  ביקורת
  ؛ דרכונים
 مهاجرت 

  בניין
  ؛הטרמינל

ساختمان  
     نالیترم

  ؟؛כיוון  באיזה
 در کدام جهت؟    

  איתי בואי/בוא
بامن   ؛בבקשה

 لطفاا  ایب 
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 ג
 تپه ؛גבעה مدُ  ؛גאות موج     ؛גל جنگل     ؛ונגל'ג شتر     ؛גמל کمر  ؛גב

  ؛גיאוגרפיה تار یگ ؛ גיטרה دن یکش ؛גרור زنجبل      ؛ר'ינג'ג زرافه  ؛ירפה'ג ابرو     ؛גבה

     ا یجغراف

 גוזז مرد     ؛גבר
  ؛ציפורניים

     ر یناخن گ

     ی آلمان  ؛גרמנית یبستن ؛גלידה برق لب   ؛גלוס تاندون     ؛גיד

خواهر    ؛גיסה

 زن    

  ؛ גלקסיה

 کهکشان    

موج   ؛גלישה

     یسوار

گاز   ؛גזה

 پانسمان     

 فنجان     ؛גביע     ج یهو ؛גזר

 גלשן
تخته   ؛ קיקבורד

 شنا    

  ریز  ؛גופייה گُلف     ؛גולף

     راهنیپ

  ؛גרביים

 جوراب 

باغ   ؛חיות גן

 وحش 

 گلو     ؛גרון

  ؛ מילים גלישת برادر زن      ؛גיס

 متن     یسطر بند

تخته   ؛גלשן

  یمخصوص اسک

 آب     یرو

خانم،   ؛גברת

 بانو  زه،یدوش

 ارتفاع     ؛גובה در مقابل  ؛נגד

شلوار    ؛ינס'ג

     نیج

  ؛ גרביונים 

جوراب ساق  

 بلند 

؛  'קוטג גבינת 

 کلم     ریپن

 بزرگ     ؛גדול
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 ד 
دات   ؛קום  דוט  جنوب  ؛דרום عمو  ؛דוד     نیدلف ؛דולפין

 کام    

اداره   ؛דואר

 پست

آرام   ؛לאט  דבר

     دیصحبت کن

  ؛זבל דואר در     ؛דלת عمه     ؛דודה خرس     ؛דוב

 هرزنامه 

  یماه ؛זהב דג آپارتمان     ؛דירה

 یی طلا

  ؛ ציבורי  דומיין غلات     ؛דגנים چسب     ؛דבק عسل     ؛דבש

     یدامنه عموم

  ؛הבית דף

 ی صفحه خانگ

 گذرنامه     ؛דרכון

 ؛אגב דרך     یماه ؛דג

 ضمناا 

فشار   ؛דחף سک ید ؛ דיסק

 دادن

 ؛דיילת

 مهماندار پرواز    

  ؛מוצפן ל"דוא

  لیمیا

 شده     یرمزگزار

زنبور   ؛דבורה

 عسل    

  ؛האינטרנט  דף بنر  ؛דגל مرورگر    ؛דפדפן

     ینترنتیصفحه ا 

  ؛דאודורנט 

 بغل      ریز  یاسپر

  ؛יוצא דואר

  امیصندوق پ

     ی خروج یها

اره   ؛חרב דג پرچم ؛דגל سطل     ؛דלי

 یماه

  ראשונה דלת 
درب   ؛ימין מצד

اول سمت  

 راست 

  שנייה דלת
درب   ؛משמאל

 دوم سمت چپ 
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 ה 

  ؛ המראה

 برخاستن    

  ؛המבורגר ی هاک ؛ הוקי

 همبرگر 

  ؛היסטוריה

     خی تار

 بوقلمون      ؛הודו کوه  ؛הר

  ؛ פעמים הרבה

 بارها    

  ؛געש הר

 آتشفشان    

  ؛ היפופוטם     ن یوالد  ؛הורים

     یاسب آب 

  ؛רגל הולכי

     اده یعابر پ

 امشب  ؛הלילה

غذا   ؛קר המזון امروز      ؛היום

 سرد است    

  ؛נושבת הרוח

 وزد یباد م

  זה האם
تند   ا یآ ؟؛חריף

 است؟ 

 ؛העדפות

     حات یترج

 ز یهمه چ ؛הכול

  ؛העלה ثبت نام     ؛היכנס آنها     ؛הם

 ی بارگذار

  ؛הירשם دانلود     ؛הורד

 اشتراک در    

  ؛ כסף המרת

 پول لیتبد

اجرا   ؛הפעל او     ؛היא

 کردن    

  ؛ קישור-היפר     امیپ ؛הודעה

     نکیپرلیها

گوش   ؛הקשב

 دیکن

  ؛רכב השכרת

 ن یماش هی کرا

  הלכתי او  ؛הוא
من   ؛לאיבוד

 گم شدم 

  אתה האם
متأهل  ؟؛ נשוי

 د؟یهست

  ؛היכנס

 داخل    د یبفرمائ 

ورود به   ؛הגעה

 مقصد    

 העברת
انتقال   ؛ קבצים

    ل یفا

  זה האם
  ای آ ؟؛רציני 

 است؟  یجد

  הודעות
  ام یپ ؛יוצאות

 ی خروج یها

  ؛לכולם השב

 پاسخ به همه 

  ؛זורחת השמש

 است     یآفتاب 

  אתה האם
متوجه   ؟؛מבין

 د؟ ی شد

  לך יש האם
  ی سوال ؟؛שאלה

 د؟ یدار

, החשבון

  ؛בבקשה

صورتحساب  

 لطفا   

  הרמת
وزنه   ؛משקולות

 ی بردار

  הדגים האם
  ای آ ؟؛טריים 

تازه   یماه

 است؟ 

  הודעות
  امیپ ؛שנמחקו

 حذف شده     یها

  ؛נא הבשר

گوشت نپخته  

 است   

 

 
صحبت   یسی شما انگل  ای آ ؟؛אנגלית מדבר  אתה האם

 د؟یکنیم

به شما کمک    توانمیم ؟؛ לך לעזור יכול אני האם

 کنم؟

 است؟ یساحل شن  ایآ  ؟؛חולי החוף האם وجود دارد؟  قی نجات غر  ای آ ؟؛מציל   יש האם

شما باهم نسبت   ا یآ ؟؛ משפחה קרובי   אתם האם ؟ یکنیبا من ازدواج م  ؟؛לי  התינשאי

 د؟ یدار

 
  ۲۴ ؛מעלות  ۲۴ הטמפרטורה 

 درجه است    

آب سرد   ایآ  ؟؛קרים המים  האם     خ ی  یرو یاسک ؛הקרח על החלקה

 است؟ 
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 ו
پرده   ؛מקלחת וילון پرده ها  ؛וילונות و شما؟  ؟؛ואתה و  - ו

 حمام 

  دامپزشک  ؛וטרינר زا ی و ؛ויזה رگ  ؛וריד
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 ז
 ؛יפה יום זהו

  ییبایروز ز

 است 

کدو   ؛זוקיני هزار پا  ؛זחל گرگ ؛זאב یی طلا ؛זהב

 سبز 

 بازو  ؛זרוע

   ریپ   ؛זקן دم  ؛זנב ساعد  ؛זרוע کت ؛קט'ז
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 ח
 ؛חגיגה زنده  ؛חי

 جشن    

  ؛חתונה

     یعروس

قهوه   ؛חום     لاتیتعط ؛חג

     یا

 ۵ ؛חמש ساحل     ؛חוף

  ؛חולצה مزرعه     ؛חווה

 راهنیپ

 ؛חיפושית پدر     ؛חותן

 سوسک    

  ؛חזייה

     نیسوت

  ؛חמישים عطارد     ؛חמה

۵۰     

 ؛חצאית گرم     ؛חם

 دامن    

 חמש فضا     ؛חלל ملخ     ؛חגב الاغ     ؛חמור بلوز     ؛חולצה
     ۱۵ ؛עשרה

 ؛חיתול

 پوشک 

 ؛חולדה خوک     ؛חזיר اتاق  ؛חדר

 موش

  ؛חציל

 بادمجان 

  ؛מאות חמש فلوت     ؛חליל

۵۰۰ 

لک   ؛חסידה

 لک 

  ؛חגורה

 کمربند 

  ؛דנטלי חוט  کَره     ؛חמאה کاهو     ؛חסה

 نخ دندان    

  ؛חסילון

 گویم

 חמשת
  ؛אלפים

۵۰۰۰     

 داماد     ؛חָתָן شن     ؛חול ترش  ؛חמוץ     ریش ؛חלב     دی جد ؛חדש     یقو ؛חזק سرکه     ؛חומץ

 ماه     ؛חודש گربه     ؛חתול مزرعه     ؛חווה     کانیپ ؛חץ ی بعض ؛חלק نرم     ؛חלק پنجره     ؛חלון

 ؛חשמלית

 تراموا     

 ؛חברה طناب ؛חבל

    دختردوست 

  ؛חקלאות علف  ؛חציר

     یکشاورز

  ؛חצוצרה

     پوریش

 ؛חורף

 زمستان 

  ؛טי חולצת

 شرت     یت

 ؛חושך

 ک ی تار

دوست   ؛חבר

 پسر    

  ؛שינה חדר     اطیح ؛חצר داغ     ؛חם

 اتاق خواب    

قفسه   ؛חזה

 نهیس

  مه ین  ؛חצות گندم     ؛חטה

 شب    

  חנייה
  ؛מקורה 

 گاراژ 

  ان یم ؛חטיף

 وعده

 חנות گندم     ؛חיטה
  ؛ספרים

 یکتابفروش

  ؛חקלאי

 کشاورز 

 ؛חרדל

 خردل    

  ؛שדרה חוט 

 نخاع    

  ؛כאן חכה

منتظر   نجا یا

     دی باش

  ؛גוף חלקי

 بدن  یاعضا

  ؛אוכל חדר

اتاق  

 ی ناهارخور

 ؛חרב

 ر یشمش

 בית חדר
اتاق   ؛מלון

 هتل    

 חגורת
  ؛הצלה

 نجات      قهیجل

  ؛עכשיו חם

 گرم است    

  ؛וקשת חץ

 ی راندازیت

مادر   ؛חותנת

 زن    

 ؛חברה

 دوست دختر 

  ؛ האי חצי

 ره یشبه جز

 ؛חפתים

دکمه  

 سردست    

لباس   ؛חלוק

 بلند و گشاد    

  ؛כביסה חדר

اتاق  

     ییرختشو

 חגורת
  ؛בטיחות

کمربند  

 ی منیا

کت   ؛חליפה

 و شلوار    

 חודשי
ماه   ؛השנה

 سال     یها

 חדר
  ؛אמבטיה

 حمام    

  חומרים
مواد   ؛ מזינים

     یمغذ

  ؛חשמלאי

 برق     نیتکنس

  ؛חקירה

     یی بازجو

 ؛חזרה

 بازگشت 

  ؛רגלים חיל

 نظام      ادهیپ

 חיל
  ؛הפרשים

 سواره نظام    

  חתימה
  ؛דיגיטלית

  یامضا

     تالیجید
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 ט
 ساق  ؛ טייץ طاووس  ؛טווס س یتن ؛טניס تلسکوپ  ؛טלסקופ خوب  ؛טוב

قطره   ؛גשם טיפת توستر  ؛ טוסטר ون ی زیتلو  ؛טלוויזיה حلقه  ؛טבעת

 باران 

 گردباد ؛טייפון

 یی استوا ؛טרופי آشپز  ؛טבח تراکتور  ؛טרקטור تلفن  ؛טלפון شن یآو ؛טימין

  انعام  ؛טיפ خلبان  ؛טייס پرواز  ؛טיסה تن  ی ماه ؛טונה
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 י
  ؛השנה יום

 سالگرد    

  ؛ שישי יום

 جمعه    

 سبز      ؛ירוק روز     ؛יום باهم     ؛יחד     یدوست ؛ידידות

  ؛הולדת יום

 تولد    

  ؛שבת יום

 شنبه

 جنگل  ؛יער ماه     ؛ירח شترمرغ  ؛יען ه ی ژانو  ؛ינואר

 הולדת יום
تولدت   ؛שמח

 مبارک

  ؛ ראשון יום

     کشنبهی

 راست     ؛ימינה     ایدر  ؛ים ماست     ؛ יוגורט  ژوئن      ؛יוני

  ؛השבוע ימות

 هفته  یروزها

  ؛קדימה ישר     هیژوئ  ؛יולי فرزندان     ؛ילדים

 م یمستق

 دست     ؛יד دختر  ؛ילדה

  ؛שני יום

 دوشنبه     

  ؛ירקות

     جات یسبز

  _باسن  ؛ירך جهان  ؛ יקום

 ران    

     یخروج ؛ יציאה شتر یب  ؛יותר

  ؛ שלישי יום

 سشنبه    

  ؛גשם יורד ن ی سر ؛ישבן

 است     ی باران 

  ؛מדי יותר

     ادی ز  اریبس

 ی میقد  ؛ישן جغد     ؛ינשוף

  ؛ רביעי יום

 چهارشنبه 

  ؛שלג יורד فرزند  ؛ילד یژاپن ؛יפנית

 است   یبرف

 خشک     ؛יבש کبوتر      ؛יונה

  ؛חמישי יום

 پنجشنبه     

   حرکت     ؛ יציאה پشه     ؛יתוש     بایز ؛יפה
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 כ 
 ؛כדורעף کلاس     ؛כיתה گاز      ؛כיריים بله     ؛כן

     بالیوال

 نگارش     ؛כתיבה ی نارنج ؛כתום

توپ   ؛חוף כדור احترام     ؛כבוד

 ی ساحل

  ؛לכת כוכב توپ     ؛כדור

     ارهیس

 عروس     ؛כלה جاده  ؛כביש

  ریش  ؛ים כלב     وان یل  ؛כוס     ی عصبان  ؛כועס

     ییا یدر

  ؛ ספרים  כוננית ولن یو  ؛כינור

 کتابخانه 

 ستاره     ؛כוכב

  ؛ הארץ כדור قاشق  ؛כף کوسه     ؛כריש     یآب  ؛כחול

 نیزم

     یورود ؛כניסה شانه     ؛כתף

سطح   ؛כיתה     چ یساندو  ؛כריך سگ     ؛כלב     لیب  ؛כף

 کلاس 

  ؛כיסנים

 یراشکیپ

 کلم     ؛כרוב

گُل   ؛כרובית آلت     ؛נגינה כלי     ی صندل  ؛כיסא

 کلم    

  ؛כדורסל

 بسکتبال    

 ه ی کل ؛כלייה     نجایا ؛כאן

 بالش     ؛כרית بال     ؛כנף فوتبال     ؛כדורגל کبد     ؛כבד سگ     ؛כלב یی روشو ؛כיור

  ؛ כוסברה

     زیگشن

کلاه لبه   ؛כובע     سایکل ؛כנסייה

 دار

آتش   ؛כבאי     ینقره ا ؛כסף

 نشان     

 همه  ؛כל

 
  ی صندل  ؛חוף כסא

     ی ساحل

  ؛לתינוק בטיחות כסא یی ای ستاره در  ؛ים כוכב

 نوزاد     ن یماش یصندل

     یروتخت ؛ מיטה כיסוי 

  مانهیپ ؛מדידה  כוסות

      یریاندازه گ یها

عنوان   ؛הודעה כותרות     لچری و ؛גלגלים כיסא

     امیپ

 چه مدت؟     ؟؛זמן  כמה

جوانه   ؛ ניצנים כרוב     یتوت فرنگ ؛כרישה

 بروکسل 

 چقدر؟     ؟؛ כמה ن ی مانند ا ؛ככה

آب   سهیک ؛ חימום כרית

 گرم    

 ط یبل ؛כרטיס     ی هرکس ؛כולם خ ی  سه یک ؛קרח כרית

  یدستکش ها ؛כפפות

     یپزشک
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 ל
  ؛לטאה     ریخ ؛לא د یسف ؛לבן نهنگ     ؛לווייתן گهواره     ؛לול

 مارمولک 

 ی به آرام  ؛לאט 

دفن   ؛לקבור تنها     ؛לבד

 کردن 

 ؛לשרוף

 سوزاندن    

  ؛שנה לוח

     میتقو

 کشتن  ؛להרוג بارهنگ  ؛לחך

  ؛להקיא     دنی بر ؛לחתוך

 استفراغ کردن    

تقلب   ؛לרמות قلب     ؛לב نان     ؛לחם آرام  ؛לאט 

 کردن    

استخدام    ؛לגייס کاشتن     ؛לשתול

 کردن 

  ؛ לימונדה زبان     ؛לשון

     مونادیل

 خوردن  ؛לאכול شب     ؛לילה

شهادت   ؛להעיד     موترشیل ؛ליים

 دادن    

طبقه   ؛למעלה گونه     ؛לחי رول      ؛לחמניה

 بالا    

 ؛להתראות

 خداحافظ    

  ریغ ؛מוסרי לא     اهی تخته س ؛לוח

      ی اخلاق

  ؛לקצור

 برداشت کردن    

     مویل ؛לימון حداقل  ؛לפחות د ی خر ؛לקנות

رشد   ؛לגדל

 کردن 

  ریدستگ ؛ללכוד

 کردن    

محافظت   ؛להגן

 کردن    

وب   ؛לגלוש فک  ؛לסת

 یگرد

 قیتحق ؛לחפש

  ؛להסית

 کردن     کی تحر

  ؛להתפטר

 استعفا دادن    

 ؛חודש לפי

 ماهانه    

  אתה לאן بورد      پیکل ؛לוח
کجا   ؟؛נוסע 

     د؟ یرویم

 جنگجو  ؛לוחם

 

 سرانجام     ؛לבסוף چرا     ؛למה بدون     ؛ללא بعداز     ؛לאחר

 داخل ؛לתוך مثلاا     ؛לדוגמה هرچند     ؛למרות رو  ن یاز ا  ؛לכן

دکمه   ؛עכבר לחצן در امتداد     ؛לאורך

 ماوس    

چه   ی برا  ؟؛זמן  לכמה غلط  ؛נכון לא

 مدت    

در امتداد   ؛ הקיר לאורך دکمه  ؛לחצן     یبه روزرسان  ؛לעדכן کردن     کیکل ؛לחץ

 نور 

      ینیعقب نش ؛לסגת     نیطبقه پائ  ؛ למטה     یمراسم خاکسپار ؛לוויה اخراج کردن     ؛לפטר

حمام آفتاب   ؛להשתזף

 گرفتن    

  ؛השולחן את לערוך

 ز یم دنیچ

 شب خوش     ؛טוב לילה عقب/ قبل از     ؛לפני

مثل   دیتول ؛להתרבות

 کردن 

 کردن     یخراب کار ؛לחבל کردن    ی اریآب  ؛להשקות وقت ها  یبعض ؛לפעמים

 

 بازنشسته شدن ؛ לפנסיה לצאת
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 מ
 ؛מופתע علوم     ؛מדעים

 متعجب    

  ؛ מים מפל مرده     ؛מת     هی هد ؛מתנה دفتر     ؛מחברת

 آبشار 

  ؛ מסיבה ماه مه     ؛מאי

     یمهمان 

  ؛מוזיקה 

 یقیموس

 شهاب  ؛מטאור پاک کن  ؛מחק اعداد     ؛ מספרים

     ابانیب  ؛מדבר     خی مر ؛מאדים آب  ؛מים     ی آقا ؛מר شلوار  ؛ מכנסיים     ج یخل ؛מפרץ

  ؛ טוב מזל

 ک یتبر

  ؛ משקפיים کت     ؛מעיל چتر     ؛מטריה حوله  ؛מגבות

     نکیع

 تشک  ؛מזרן

عروس   ؛מדוזה     لیمیر  ؛מסקרה بوت      ؛מגפיים

     ییا یدر

کرم   ؛ מייקאפ

 پودر

  ؛ראש מטפחת

 ی روسر

  ؛מפיות

 دستمال    

نرم   ؛מרכך

 کننده

خشک   ؛מייבש آلونک     ؛מחסן

 کن 

 ؛מפתחות

     دهایکل

  ؛מטבח     نهیآ ؛מראה

 آشپزخانه    

برس   ؛מברשת بالکن  ؛מרפסת

 مو    

دوش   ؛מקלחת

 حمام 

 قابلمه     ؛מחבת ترازو     ؛משקל خچالی  ؛מקרר

  دیکل ؛אור מתג لامپ     ؛ מנורה

 برق    

 آب  ؛מים     عی سر  ؛מהר موزه     ؛מוזיאון مرکز     ؛מרכז

  ؛מזוודה     ی ابر ؛מעונן

 چمدان    

  ؛טיגון מחבת

 تابه یماه

دور   ؛ מותניים ما یهواپ ؛מטוס پارکومتر      ؛מדחן

 کمر    

  ؛מספריים درجه     ؛מעלות

     یچیق

  ؛מעלית

 آسانسور 

  ؛מדחום     ی شان یپ ؛מצח     زیآو ؛מתלה

 دماسنج    

  ؛קפה  מכונת معتدل     ؛מתון

 قهوه ساز    

  ؛ מיקרוגל     ری د ؛מאוחר آرنج     ؛מרפק

     کروفر یما

 ونز ی ما ؛מיונז

  ؛משקה ماسک     ؛ מסכה پُر     ؛מלא

     یدن ینوش

تخت   ؛מיטה

 خواب    

 ؛מרתף

     نیرزمیز

 ؛שולחן מפת

 یزیروم

  ؛ממתקים

 ینیریش

  ؛ משטרה آدامس     ؛ מסטיק معلم     ؛מורה

 س یپل ستگاه یا

جوز   ؛ מוסקט 

     یهند

  ؛ העיר מרכז

 مرکز شهر 

  ؛מאפייה سُرنگ   ؛מזרק فرم یون ی  ؛מדים

     یینانوا 

  یجو ؛מרזב

 آب    

  ادهیپ ؛מדרכה

 رو

  ؛ מכבסה

     ییخشکشو

  ؛מאפייה روده  ؛מעיים غرب     ؛מערב     ست؟ یچ ؟؛ מה

     یینانوا 

  ؛מסעדה

 رستوران 

     یمی مر ؛ מרווה

در   ؛ מוקדם جلو     ؛מול راهرو     ؛מעבר فردا     ؛מחר رادار     ؛מכם داس     ؛מגל

 ل یاوا
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حال شما چطور   ؟؛שלומך מה د؟ ی؛ اهل کجا هست?אתה מאיפה     ست؟ینام شما چ ؟؛שמך  מה

 است؟    

     ی اضی ر ؛ מתמטיקה مداد تراش  ؛מחדד حوصله   یب   ؛משועמם

     یآفتاب  نکیع ؛ שמש משקפי     قی نجات غر  ؛מציל     ی منظومه شمس ؛שמש מערכת

 شورت      ؛קצרים מכנסיים  سوسک خانه  ؛ מקק ضد آفتاب      ؛קרינה מסנן 

     یدیجاکل ؛מפתחות מחזיק دستمال مرطوب نوزاد  ؛ מגבונים     ی پالتو باران  ؛גשם מעיל

 ردندان یخم ؛ שיניים משחת مسواک     ؛שיניים מברשת     شی برس آرا  ؛איפור מברשת

 
کننده   هیتهو ؛מזגן

 هوا
  ؛ כביסה מכונת

      ییلباسشو نیماش
  نیماش  ؛כלים מדיח سشوار     ؛שיער מייבש

 ییظرفشو
خط   ؛חצייה מעבר

      اده یعابر پ

مواد   ؛קפוא מזון
 منجمد    ییغذا

فرآورده   ؛חלב מוצרי
 ی لبن یها

  یگلاب ؛ מר מלון
 بلستان

صدف دو کفه   ؛מולים مرزنگوش  ؛מיורן
 یا

نوشابه   ؛מוגז  משקה خودرو     ؛מכונית
 گازدار   

به سمت   ؛מימין بخار پَز شده     ؛מאודה 
 راست

شماره   ؛טיסה מספר
 پرواز

آب   ؛תפוזים מיץ     وه یآب م ؛מיץ
 پرتقال    

 پرده     ؛מסך پس از     ؛יותר מאוחר     یتاکس ؛מונית

فردا   ؛בבוקר מחר شرق      ؛מזרח قسمت  کی ؛מנה نمک     ؛מלח
 صبح

 مهندس      ؛מהנדס

در   ؛לפינה מעבר ی کشِت ؛מעבורת     یکم ؛מעט     اریخ ؛מלפפון
 گوشه    

 یمنش ؛מזכיר 

به سمت   ؛ משמאל     ونیکام ؛משאית سرخ شده     ؛מטוגן زردآلو     ؛משמש
 چپ    

     ینیس ؛מגש

تفت داده   ؛מוקפץ انبه     ؛מנגו
 شده 

    یصندل ؛מושב پشت  ؛מאחורי کوپتر      یهل ؛מסוק

 ؛שיקוף מכונת
     کسیدستگاه اشعه ا

  شخدمت یپ ؛מלצר 
 مرد    

 ی زیچ ؛משהו لپ تاپ     ؛נייד מחשב کاغذ     رنده ی گ ؛מהדק

دفتر   ؛מכס משרד
 گمرک    

  شخدمتیپ ؛ מלצרית
 خانم

  نیماش ؛מחשבון
 حساب

آب   ؛מינרלים מים شن کش     ؛ מגרפה
     یمعدن

ساک   ؛יד מטען
 چرخ دار یدست

     یبالا  ؛מעל پشت  ؛מאחור پاکت     ؛מעטפה     کیمکان  ؛מכונאי

باند   ؛המראה  מסלול
 فرودگاه 

دستگاه   ؛פקס מכשיר
 فکس

موتور   ؛חיפוש מנוע
 جستجو

 رون یب ؛מחוץ    ریز ؛מתחת

نگهبان   ؛מאבטח
     یتیامن

  ؛צילום  מכונת
     یدستگاه فتوکپ

کلمه   ؛מפתח מילות به روز شد      ؛מעודכן
    یدیکل

     یرو ؛מעבר

  ؛כתיבה מכונת س یپل ؛משטרה
 ر یتحر نیماش

 اطراف     ؛מסביב از یکم ؛מעטים متن پُررنگ      ؛מודגש

     دنیکش ؛משוך ف یکث ؛מלוכלך دیصفحه کل ؛מקלדת پروژکتور     ؛מקרן د یعجله کن ؛ מהר

 گاه یپا ؛נתונים מסד زبِر     ؛מחוספס     انهیرا ؛מחשב مودم      ؛מודם
 داده    

     ؟یچه کس ؟؛מי
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 شخم زدن  ؛מחרשה کلنگ     ؛מכוש از     ؛מ به جز     ؛מלבד

 قرن  ؛מאה تازه سرباز     ؛מגוייס علفزار     ؛מרעה     اتیلبن ؛מחלבה

علوم   ؟؛ המחשב מדעי     قیمنجن ؛מקלעת     کوپتریهل ؛מסוק

      وتریکامپ

  המועדף הצבע מה
دوست   یچه رنگ ؟؛עליך

 ؟ یدار

 ی فصل بارندگ ؛מונסון     ونیلیم ؛מיליון ی اضیر  ؟؛מתמטיקה      هی علوم پا ؟؛ מדעים
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 נ
من   ؛נפלתי فرود     ؛נחיתה بَبر      ؛נמר نوامبر      ؛נובמבר

 افتادم    

  ؛ נקניקיה ز یتم ؛נקי

 س یسوس

نوه    ؛נכדה نوه     ؛נכד عقاب  ؛נשר کاغذ     ؛נייר

     یدختر

 بندرگاه      ؛נמל     ح یصح ؛נכון

هات   ؛נקניקייה موضوع      ؛נושא     ینوه پسر ؛נכד پونز  ؛נעץ نوه ها   ؛נכדים چنگ     ؛נבל

 داگ    

  چیپ ؛נקע کاغذ     ؛נייר مورچه     ؛נמלה رودخانه     ؛נהר

 خوردن 

  ؛טואלט   נייר

 دستمال توالت    

  ؛מחר נתראה

 نمتیبیفردا م

  לראות נחמד سلاح     ؛נשק مار     ؛נחש ونوس     ؛נוגה
 ؛אותך

خوشحالم  

 نمتی بیم

  לפגוש נחמד
از   ؛אותך

ملاقات شما  

 خوشبختم 

  ؛נקודותיים

 نقل قول ):(    

  ؛ התעופה נמל رنده یگ ؛נמען دارکوب     ؛נקר نپتون   ؛נפטון

 فرودگاه    

  ؛חיזרן נצר

 ساقه بامبو 
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 ס
  ؛סליחה کتاب     ؛ספר

      دیببخش

خط   ؛סרגל

 کشِ    

  ؛ ספטמבר بنفش   ؛סגול

 سپتامبر    

 طوفان  ؛סופה

  ؛סוודר     زیپائ  ؛סתיו     ینیچ  ؛סינית صندل      ؛ סנדלים رژ گونه     ؛סומק صابون  ؛סבון

     شرتیسو

  ؛סוכריות خرچنگ      ؛ סרטן چاقو     ؛סכין اسب     ؛ סוס کاناپه  ؛ספה

 آبنبات

 بسته      ؛סגור

اسب   ؛ ים סוסון ملافه     ؛סדין

 یی ا یدر

 نماد      ؛סמל سالاد     ؛ סלט  ک یاست  ؛סטייק گلدان     ؛סיר

آب   ؛סוכרייה خرچنگ     ؛ סרטן سبد     ؛סל سنجاب  ؛ סנאי کرفس     ؛סלרי

 نبات    

     یاِسک ؛ סקי

  ؛נוי סיכת

 نه یسنجاق س

اتاق   ؛סלון     قیقا  ؛ סירה حلوا     ؛סולית

     ییرا یپذ

  ؛ספרדית

 یی ای اسپان 

  ؛סבתא

 مادربزرگ 

  ؛ספריה قند     ؛סוכר چانه     ؛סנטר

 کتابخانه 

  ؛סופגנייה

 دونات    

  ؛ספגטי

      یاِسپاگت

 پدربزرگ     ؛סבא

  ؛סיסמה

 رمزعبور    

  ؛ גילוח סכין شگر یآرا ؛ספר

 تراش     ش یر

  ؛ כלים סרגל

 نوار ابزار 

  ؛שלגים סופת

 کولاک    

  یماه ؛סלמון

 آزاد

  ؛לימודים סיום 

     یلیالتحصفارغ

  ؛ השבוע סוף

 آخرهفته

  ؛סיף

     یربازیشمش

  ؛חול סופת

 طوفان شن    

گراز   ؛ ים סוס 

     ییا یدر

  ؛סבים

پدربزرگ،  

 مادربزرگ    

 شبندیپ ؛ סינר

 بچه 

  ؛כביסה סל

     ییسبد لباسشو 

  ؛עניבה סיכת

 سنجاق کراوات    

  ؛ סופרמרקט 

 سوپر مارکت     

  ؛הדבקה  סרט

 نوار    

  ؛ סימנייה

     ینشانک گزار

اسلش   ؛סלאש

    )/( 

  ؛ סייברספייס

 ی مجاز یفضا

  ؛ אורחים ספר

 کتاب مهمان    

  את סמן
کادر را   ؛התיבה

 د یعلامت بزن 
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 ע
  ؛ושבע עשרים ۱۰ ؛עשר

۲7     

 مداد  ؛עפרון ی عرب  ؛ערבית خودکار     ؛עט  اکنون     ؛עכשיו

  עשרים     ۲۰ ؛עשרים
 ۲8 ؛ ושמונה

 فصل ها     ؛עונות خفاش  ؛עטלף     نیغمگ ؛עצוב دهه     ؛עשור

  ؛ואחת עשרים

۲۱     

  ؛ותשע עשרים

۲۹     

 ؛עכביש

 عنکبوت    

  ؛עגילים انگور  ؛ענבים کراوات     ؛עניבה

 گوشواره    

  עשרים
 ۲۲ ؛ושתים

 ؛אלפים עשרת

۱۰۰۰۰     

  ؛בירה עיר کالسکه  ؛עגלה کلاغ     ؛עורב

     تخت یپا

  ؛עוגייה

 ینیریش

  עשרים
     ۲۳ ؛ושלוש

  ؛מיליון עשר

     ونیلیده م

  اه یگ ؛עציץ

      یآپارتمان 

  ؛ מעונן עכשיו

 است   یابر

  ؛לח עכשיו

 مرطوب است    

 پوست  ؛עור

  עשרים
     ۲۴ ؛וארבע

 پاشنه     ؛עקב شاهرگ     ؛עורק عصب     ؛עצב استخوان     ؛עצם موش     ؛עכבר

  ؛וחמש עשרים

۲۵ 

 چشم     ؛עין عصر ؛ערב     کیک ؛עוגה     ستیا  ؛עצור جوجه     ؛עוף

  ؛ושש עשרים

۲6     

 اکنون     ؛עכשיו کمک  ؛עזרה     خی با   ؛קרח עם م یضخ ؛עבה ابر     ؛ענן

شب    ؛טוב ערב

     ریبخ

گوجه   ؛עגבנייה

     ی فرنگ

گوشت   ؛עגל

 گوساله    

 ؛השולחן על

     زیم یرو

  ؛קניות עגלת

     د یسبد خر 

     شتریب  ؛עוד

  ؛משרד עובד     یبرا ؛עבור کنار     ؛יד על الان  ؛עכשיו

     یکارمند ادار

به من   ؛לי עזור

     د یکمک کن

  ؛דין עורך

 لیوک

 ؛גבות עיפרון

 مداد ابرو    

  ؛עיתונאי

 روزنامه نگار 

اتاق   ؛גג עליית

 ی روان یرشیز
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 פ
 ؛פברואר

     هی فور

  ؛פיזיקה

     ک یزیف

     وهیم ؛פרי لیف ؛פיל     انو یپ ؛פסנתר پلوتو  ؛פלוטו

 تمشک     ؛פטל دهان     ؛פה نبش  ؛פינה باز     ؛פתוח پارک     ؛פארק وب یمع ؛פגום

  ؛פסיפלורה  فلفل دان  ؛פלפל کبار ی ؛פעם پاستا  ؛ פסטה

 تُرش وهیم

  ؛פינגווין صورت     ؛פנים

 پنگوئن     

لباس   ؛מה'פיג

 خواب    

  ؛ פטרוזיליה     تزایپ ؛פיצה

     یجعفر

  ؛אדום פלפל فلفل ؛פלפל

     یفلفل هند

 کمتر ؛פחות

 גוף פלג پروانه     ؛פרפר
  انیم ؛עליון

 تنه

 ؛אשפה פח

 سطل زباله 

  ؛ילי'צ פלפל

 فلفل تند    

  ؛פלמינגו

 نگو یفلام

  ؛פוטבול

فوتبال 

      یی کایآمر

پاپ   ؛פופקורן

 کُرن    

  משה פרת
  ؛רבנו

 کفشدوزک    

سبد   ؛אשפה פח

 کاغذ باطله    

  ؛רחוב פנס

     ابانیچراغ خ

فلفل   ؛פפריקה

 ی قرمز هند

  ؛מיניון פילה

 ون ینیم لهیف

  ؛פינצטה     یقوط ؛פחית

 ن یموچ

قزل   یماه ؛פורל

 آلا    

  ؛ ממס פטור

 معاف از عوارض    

  ؛כתובות פנקס 

 دفترچه آزمون 

 قارچ     ؛פטריות
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 צ
     ینعلبک ؛צלוחית ی مشتر ؛צדק زنبور     ؛צרעה زرد     ؛צהוב کولر     ؛צידנית

 تربچه     ؛צנון     پسیچ ؛יפס'צ صدف     ؛צדפה جوان  ؛צעיר کباب شده  ؛צלוי

گوشت   ؛צדפה     شهیش  ؛צנצנת     ینقاش  ؛ציור

 صدف 

صدف   ؛צדף بشقاب     ؛צלחת

 ی حلزون 

اسباب    ؛צעצועים     یمارماه ؛צלופח پرنده     ؛ציפור     یغواص ؛צלילה

     ی باز

 بره     ؛כבש צלעות

 کردن      وستیپ ؛צרף نقاش      ؛צייר قورباغه      ؛צפרדע ناخن     ؛ציפורן شمال     ؛צפון

جواهر   ؛צורף

 فروش 

خارج   ؛ מכאן צא گردن     ؛צוואר

 د ی شو

  ؛לכרית ציפית رک یرجیج ؛צרצר

 یروبالشت

  ؛הקשת צבעי

 کمان     ن یرنگ

  ؛טובים צהריים  ی فرانسو ؛צרפתית

     ریعصر به خ

گوشت   ؛חזיר צלע

 خوک خرد شده 

  ب یس ؛יפס'צ

 سرخ شده      ینیزم
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 ק 
 سخت     ؛קשה     یقطب ؛ קוטב پارچ     ؛ קנקן     یکتر ؛ קומקום سرد     ؛קר

 کوچک     ؛קטן مون یم ؛קוף     ن یکف زم ؛ קומה کاسه  ؛קערה     وندیپ ؛קישור

     کت یکر ؛קריקט  کانگرو      ؛קנגרו     ت یهدا  ؛ קדימה     لینارگ  ؛קוקוס د یرس ؛קבלה

  یکم ؛יותר קצת کوتاه     ؛קצר اه ی س رهی ز  ؛קימל     یویک ؛ קיווי ابزار      ؛קלידים

 شتریب 

سرد    ؛עכשיו קר

 است 

 کوچک  ؛קטן برشته شده      ؛קלוי دسر     ؛קינוח قهوه     ؛קפה

  ؛סוכר קערית

 ظرف شکر    

  ؛ אוכל קופסת آرد  ؛קמח

 جعبه ناهار 

گوش پاک   ؛קתטר خرد شده     ؛ קצוץ

 کن    

  ؛משפחה קרוב ی مرکز تجار ؛ קניון اسکوتر     ؛קטנוע پوشاننده  ؛קונסילר

     لیفام

گروه   ؛ דיון קבוצת

 یخبر

  ریز  یعصا ؛קביים تابستان  ؛קיץ

 بغل 

سس    ؛קטשופ

      یگوجه فرنگ

تخته   ؛חיתוך קרש

 گوشت    

اسمم    ؛לי קוראים 

 ... است    

کرم   ؛גילוח קרם لباس  ز یآو ؛קולב     یروخوان  ؛ קריאה

 اصلاح    

و   ق یدره عم ؛ קניון

     کی بار 
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 ר 
 ی راگب ؛ראגבי انار  ؛רימון رشته کوه      ؛הרים רכס آرام     ؛רגוע

 سر     ؛ראש     سی خ ؛רטוב     حانی ر ؛ריחן ه یر  ؛ריאה

 داروساز  ؛רוקח     ی خال ؛ריק نرم     ؛רך لاغر     ؛רזה

 شبکه     ؛רשת شلوغ  ؛רועש     ادی ز  ،یاری بس ؛רבים ی روس ؛רוסית

 مترو  ؛תחתית רכבת     دیصبر کن یکم ؛רגע רק حسابدار     ؛חשבון רואה پزشک، دکتر     ؛רופא

 ابان یخ ؛רחוב     دن ی دو ؛ריצה      ییچراغ راهنما ؛רמזור قطار     ؛רכבת

  ست یل ؛קניות רשימת

     دی خر

  ؛ אופניים על רכיבה

     یدوچرخه سوار
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 שׂ
زبان   ؛זרה שפה شاد ؛שמחה خوشحال  ؛שמח

 خارجه 

مرغ   ؛שקנאי شنا  ؛שחייה

 خوار یماه

گربه   ؛שפמנון پتو  ؛שמיכה رُژ لب  ؛שפתון راهن یپ ؛שמלה

 یماه

 چپ  ؛שמאלה

   د ی اسلا ؛שקופיות لب ها  ؛שפתיים مو  ؛שיער
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 ש
 ؛עשרה שבע     ۲ ؛שתים

۱7     

  ؛מאות שבע

7۰۰     

     ریس ؛שום آسمان     ؛שמים دوباره  ؛שוב

  ؛עשרה שמונה      ۳ ؛שלוש

۱8     

  ؛מאות שמונה 

8۰۰ 

 ؛שפירית غروب     ؛שקיעה

 سنجاقک    

 روباه     ؛שועל

 שלושת ۳۰ ؛שלושים     6 ؛שש
      ۳۰۰۰ ؛אלפים

     روزیپر ؛שלשום     زیم ؛שולחן سال  ؛שנה

 ؛אלפים ששת     6۰ ؛שישים     7 ؛שבע

6۰۰۰     

  هی همسا ؛שכן هفته     ؛שבוע

 مرد    

     ا یلوب  ؛שעועית

 ؛אלפים שבעת     7۰ ؛שבעים 8 ؛ שמונה

7۰۰۰ 

  هی همسا ؛שכנה اه یس ؛שחור

 زن 

 فرش  ؛שטיח

  ؛עשרה שתים

۱۲     

  ؛ אלפים שמונת     8۰ ؛ שמונים

8۰۰۰     

     ابان یخ ؛שדרה     ی ران  قی قا ؛שיט      دیخورش ؛שמש

  ؛עשרה שלוש

۱۳     

  ؛מאות שלוש

۳۰۰ 

 ساعت  ؛שעון بازار     ؛שוק زحل  ؛שבתאי 

 ؛עשרה שש

۱6 

  ؛מאות שש

6۰۰     

سلام،   ؛שלום

 صلح    

 ژامبون   ؛שינקין خامه     ؛שמנת جزر  ؛שפל

  ؛לילה שידת روغن     ؛שמן ساکت      ؛שקט 

     یپاتخت

مرغ   ؛שחף     س یپل ؛שוטר

 یی ا یدر

 شامپو     ؛שמפו

  ؛שוקולד

 شکلات    

دندان   ؛ שיניים شکسته  ؛שבור

 ها    

کمد   ؛שידה

 لباس 

 آنفولانزا    ؛שפעת آلو ؛שזיף

  ؛שירותים

 توالت    

 ؛שחרר آنجا     ؛שם

 انداختن 

 ؛שוודית

     یسوئد

 שעועית مال من  ؛שלי
  ایلوب  ؛ ירוקה

 سبز    

عضله   ؛שוק     چهیماه ؛שריר چاق     ؛שמן سرآشپز     ؛שף لوزه ها     ؛שקדים

 ساق پا 

 از  ؛של

مال او   ؛שלה     دینیبنش ؛שב     یقاض ؛שופט      فی رد ؛שורה مال شما     ؛שלך

 مونث 

     چیه ؛דבר שום

مال او   ؛שלו دروغ  ؛שקר

 مذکر     

  ؛משתמש שם    رهیذخ ؛שמור

 ی نام کاربر

  ؛חשמלי שקע

 برق      زیپر

لوله   ؛שרברב

 باز کن 

  ؛מאובטח שרת آنها     ؛שלהם سوال     ؛שאלה

 سرور امن    

  ؛כתיבה שולחן

 مطالعه      زیم

ستاره   ؛שביט 

 دنباله دار    

چتر   ؛שמשייה

 ی ساحل

اَت   ؛שטרודל مال ما     ؛שלנו

 ن ی سا

  ؛טובה  שנה

  دی سال جد

 مبارک    

 ؛שועל שבולת

 جو    

 שלפוחית
 مثانه  ؛שתן

  ؛שעברה שנה

 سال گذشته 
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لوله مخصوص نفس    ؛שנורקל     نیزم یصلح بر رو  ؛עולמי שלום

 آب  ری در ز دنیکش

  ضیتعو زیم ؛החתלה שולחן

 پوشک نوزاد    

سوار شدن به   تیگ ؛עלייה שער

 ما یهواپ

  ی پرسش ها ؛נפוצות שאלות

 متداول    

 خامه زده شده    ؛ מתוקה שמנת

 مچُ دست     ؛יד כף שורש لوتوس  شه یر  ؛לוטוס שורש یجلو مُبل زیم ؛קפה שולחן
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 ת 
  ؛תכשיטים     یچاشن ؛תבלין تمساح     ؛תנין نوزاد      ؛תינוק     ۱۹ ؛עשרה תשע

 جواهرات 

  ؛ הודו תרנגול     ۹۰ ؛תשעים

 بوقلمون 

رفت و   ؛תחבורה خروس  ؛תרנגול

 آمد    

 سقف     ؛תקרה

 ف یک ؛תיק     یچا ؛תה مرغ     ؛תרנגולת بیس ؛תפוח ۹۰۰ ؛מאות תשע

 ؛אלפים תשעת

۹۰۰۰     

 پرداخت  ؛תשלום الگو  ؛תבנית اختاپوس     ؛תמנון اسفناج     ؛תרד

مراقب   ؛תיזהר     یطوط ؛תוכי دراز بکش      ؛תשכב متشکر     ؛תודה

     دی باش

 پاسخ  ؛תשובה

  ؛אדמה תפוחי کارنامه     ؛תעודה

      ینیزم بیس

 پوشه     ؛תיקייה شه یهم ؛תמיד ذرت  ؛תירס

لباس   ؛תחתונים دانش آموز  ؛תלמיד

 ر یز

طبل   ؛מרים תוף     ک یتراف ؛תנועה     یتوت فرنگ ؛תות

 بزرگ    

 فِر     ؛תנור باند     ؛תחבושת     ینارنگ ؛תפוז کرِم     ؛תולעת طبل     ؛תוף

  ف یک ؛חוף תיק

 ساحل 

  یتابلو ؛תמרור

     یی راهنما

به من    ؛לי תראה

 نشان بده    

  ؛רחצה תחליב

 بدن     ون یلوس

محفظه   ؛מטען תא

 بار همراه 

  ؛נגלל תפריט 

     ییکشو یمنو

  ؛החתלה תיק

 پوشک     سهیک

  ؛חימום תנור

 ی بخار

 ؛רכבת תחנת

 قطار  ستگاه یا

  ؛אוטובוס תחנת

 اتوبوس      ستگاه یا

 רכבת תחנת
  ستگاهیا ؛תחתית

 مترو

    

 


